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EN SUP electric air pump

BG EnekTpuyecka nomna 3a SUP

CZ Elektrické vzduchova pumpa na SUP
DA Elektrisk luftpumpe til SUP

DE Elektrische SUP-Luftpumpe

EE Elektriline SUP-8hupump

ES Bomba de aire eléctrica para SUP

F1 Séhkoinen SUP-ilmapumppu

FR Pompe a air électrique pour SUP

GR HAektpikr) avtAia aépa yia SUP

HR Elektri¢na zracna pumpa za SUP

HU Elektromos SUP levegépumpa

IT Pompa elettrica ad aria per SUP

LT Elektrinis SUP oro siurblys Please scan for
LV Elektriska SUP gaisa siknis product

NL Elektrische luchtpomp voor SUP information

PL Elektryczna pompka do SUP

PT Prancha de stand up paddle

RO Pompa de aer electrica pentru SUP
RU dnekTpuyeckuii Hacoc gis SUP

SK Elektricka vzduchova pumpa na SUP
SL Elektri¢na zracna Crpalka za SUP

TR Elektrikli SUP hava pompasi

UA EnekTpuyHumin Hacoc gns SUP
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PL Podrecznik uzytkowania

Uzytkowniku,

Niniejsza instrukcja zostata opracowana, aby poméc Ci bezpiecznie i z
przyjemnoscia korzystac z inteligentnej elektrycznej pompki. Instukcja
zawiera informacje dotyczace pompki oraz obstugi. Prosimy o uwazne
przeczytanie instrukcji i zapoznanie sie z trescia.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Opis produktu Pompka elektryczna z baterig

Ci$nienie robocze 0-20 PSI

Wydajnosé niski tryb: 300 L/min
wysoki tryb: 70 L/min

Bateria 4000 mAh

Moc 110W

Napiecie wejéciowe 12-144V

tadowanie USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Czas tadowania 5V/2Aok.6h

12V/1.5A0k.3h

Lista czesci (patrz str. 2)

Numer Nazwa czesci
1 Wlot powietrza (pomowanie)
2 Wylot powietrza (opréznianie)
3 Przewdd upustowy ci$nienia
4 Wyswietlacz LCD wartosci ci$nienia
5 Przycisk zwiekszania ci$nienia
6 Przycisk pompowania
7 Przycisk spuszczania powietrza
8 Przycisk wtacz/wytacz
9 Waz
10 Adapter do elastycznego przewodu
11 Adapter dyszy powietrza
12 Dysza powietrza
13 Przewéd USB typu C
14 Kontrolka tadowania
15 Ztacze wejsciowe zasilania USB-C
16 Przetacznik

17 Port wejéciowy DC 12V

SRODOWISKO ORAZ ZNAKI MANIPULACYJNE NA
OPAKOWANIACH TRANSPORTOWYCH

Pompka jest dostarczana w opakowaniu w celu ochrony przed
ewentualnymi uszkodzeniami w czasie transportu. Opakowania sa
surowcami nieprzetworzonymi i moga by¢ recyklingowane. Wyrzucaj te
materiaty do odpowiednich kolorowych pojemnikéw przeznaczonych do

selektywnej zbidrki.
ETICHETTA
21 CONFEZIONE
RACCOLTA

n SACCHETTO
c ’ COA RACCOLTA
PLASTICA
— LDPE PAP  CARTA
Cet appareil V)

@ ~R-5R

1. Produkt spetnia wymagania bezpieczenistwa, zdrowia i ochrony
$rodowiska obowiazujace w Unii Europejskiej.

2. Produktu nie wolno wyrzucaé do odpadéw komunalnych. Nalezy
oddad go do punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

3. Materiat moze zostac przetworzony.

4. Oznaczenie materiatu LDPE (polietylen niskiej gestosci) - wyrzucac
do pojemnika na plastik.

se recycle

o
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Oznaczenie materiatu papier - wyrzuca¢ do pojemnika na papier.
Sposéb sortowania odpadéw zgodnie z lokalnymi przepisami
Producent uczestniczy w systemie finansowania odzysku i
recyklingu odpadéw opakowaniowych.

Sposéb sortowania odpaddéw zgodnie z lokalnymi przepisami.

BEZPIECZENSTWO

UWAGA! Ze sprzetu mozna korzystaé wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8. roku zycia oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych tylko pod nadzorem lub po uprzednim
instruktazu na temat bezpiecznego uzytkowania.

Trzymad dzieci z dala od urzadzenia oraz przewoddw.

Produkt nie moze by¢ wystawiony na deszcz ani zanurzany w
wodzie.

Przed przenoszeniem, konserwacja czy naprawa nalezy odtaczy¢
wtyk z gniazda zapalniczki.

Nie zakopywac przewodu w ziemi; powinien by¢ umieszczony w
miejscu bezpiecznym przed uszkodzeniem.

Uszkodzony przewdd zasilajacy moze wymienic wytacznie
producent lub autoryzowany serwis.

Nie podtaczad ani nie odtaczaé przewodu mokrymi rekami.
Przed pompowaniem nalezy sprawdzi¢ maksymalne dopuszczalne
ci$nienie pompowanego produktu - jego przekroczenie grozi
uszkodzeniem.

Sprawdzié, czy gniazdo zapalniczki jest czyste i bez korozji.
Uzywac urzadzenia wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym
w instrukcji.

Nie uzywad w poblizu materiatéw tatwopalnych lub w Srodowisku
wybuchowym.

Maksymalna temperatura otoczenia pracy: 40°C.

Rura ci$nieniowa musi by¢ oryginalna.

Sprawdzi¢ stan weza przed uzyciem.

Chronié urzadzenie przed cieptem, wilgocia, kurzem i storicem.
Nie wrzucac do ognia - grozi wybuchem lub wyciekiem baterii.
tadowanie tylko 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Nie uruchamiaé pompki podczas tadowania.

Nie blokowac wlotu ani wylotu.

Nie uzywad, jesli waz jest uszkodzony.

Nie wyjmowad weza podczas pracy - grozi obrazeniami.

Nie pracowad dtuzej niz 20 minut ciagiem; wymagane chtodzenie
30 minut.

Zuzyte urzadzenie oddac do punktu elektroodpaddw.

Nie zostawia¢ pompki bez nadzoru podczas pompowania.
Wbudowang baterie nalezy usunaé przed utylizacja urzadzenia.
tadowac co 6 miesiecy, aby zachowad zywotno$¢ baterii.

POMPOWANIE
1.
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Podtacz waz do wlotu powietrza i przekreé zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara.

Drugi koniec weza podtacz do zaworu produktu (rys. 1-2).
Wiacz gtédwny przetacznik (,-” = ON, ,,0” = OFF).

Krétko nacisnij On/Off, aby rozpoczaé pompowanie.

Wybierz jednostke ci$nienia.

Ustaw warto$¢ 0-20 PSI.

Po osiggnieciu ustawionego cisnienia pompka zatrzyma sie
automatycznie.

Mozliwe jest reczne dostosowanie ci$nienia w czasie pompowania.
Przytrzymanie On/Off 3 sekundy uruchamia tryb wysokiego
ci$nienia.

Uwaga: Fabryczne ustawienie wstepne wynosi 20 PSI.
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(Fig4)

WYPOMPOWANIE

1. Odtacz waz z wlotu i podtacz go do wylotu powietrza (rys. 3).

2 Podtacz drugi koniec do zaworu produktu.

3. Wcisnij On/Off - rozpocznie sie wypompowywanie.

4 Po zakonczeniu przytrzymaj On/Off 3 sekundy, aby wytaczyé
pompe.

(Fig 3)

\
tADOWANIE
. Uzywad dotaczonego kabla USB-C.
3 Niebieska dioda miga + czerwona $wieci = szybkie tadowanie.
. Gdy $wieci jedna dioda — nalezy natadowac.
. Po petnym natadowaniu wszystkie diody $wieca.
. Przed pierwszym uzyciem catkowicie roztadowad i schtodzic¢
urzadzenie.
. Nie pozostawia¢ pompki dtugo bez energii.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

. Odtaczyé urzadzenie po zakonczeniu pracy.

. Przechowywac po schtodzeniu.

. Chronié przed stoficem i wilgocia.

. Przechowywad w suchym i wentylowanym miejscu.

. Uzywad wytacznie oryginalnych cze$ci zamiennych.
SERWISOWANIE

Dokonywanie na wtasng reke napraw i zmian w konstrukcji (demontaz
oryginalnych czesci, instalowanie cze$ci pochodzenia innego niz od
producenta itp.) powoduja utrate gwarancji i moga powodowac
bezpo$rednie zagrozenie dla uzytkownika. Zmian w spzrecie moga
dokonywad wytacznie pracownicy serwisu producenta lub osoby
przeszkolone przez nie w tym zakresie.

Wszelkie pytania lub watpliwo$ci zwiazane ze sprzetem kieruj do
specjalistycznej placowki handlowe;j.

ROZWIAZYWANIE BLEDOW

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Pompka sie Wytacznik OFF, bateria Wtacz zasilanie, nataduj,
nie roztadowana, ostudz urzadzenie.
uruchamia przegrzanie.

Wolne / Zablokowany lub Udrozni¢ lub wymienié
nienormalne = pekniety waz, zte waz, poprawnie
pompowanie = podtaczenie. podtaczyc.

Kod E2 Przegrzanie Wymaga chtodzenia
Kod E3 Brak wzrostu ci$nienia. Sprawdzié

nieszczelnosci.

Ci$nienie nie = Przewdd podtaczony. Odtaczyé waz.
wraca do

zera

GWARANCJA

Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej na okres 24 miesiecy od daty sprzedazy.
Gwarancja na sprzedany towar nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien Kupujacego wynikajacych z Ustawy o prawach konsumenta.
KARTA GWARANCYJNA » Patrz na ostatniej stronie.

WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarancji podlegaja wytacznie wady ukryte (wady materiatowe i
produkcyjne) powstate z winy producenta.
2. Gwarancja bedzie respektowana przez sklep lub serwis po
przedstawieniu przez klienta:
a. waznej czytelnie i poprawnie wypetnionej karty
gwarancyjnej z pieczatka sprzedazy oraz podpisem

sprzedawcy,
b. waznego dowodu zakupu sprzetu z datg sprzedazy,
c. reklamowanego towaru lub wadliwej czesci.

W przypadku zakupu na odlegto$é, karta gwarancyjna jest wazna

wytacznie na podstawie dokumentu zakupu (paragon / faktura).

3. Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie do 14 dni od
momentu zgtoszenia wady przez Klienta.

4. Wady fabryczne i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym
beda naprawiane bezptatnie w terminie nie dtuzszym niz 21 dni od
daty dostarczenia towaru do sklepu lub serwisu.

5. W przypadku konieczno$ci sprowadzenia cze$ci z importu okres
realizacji naprawy gwarancyjnej moze sie wydtuzy¢ o czas
niezbedny do jej sprowadzenia jednak nie dtuzej niz o 40 dni.

6. Gwarancja nie sg objete:

a. uszkodzenia mechaniczne i wywotane nimi wady,

b. uszkodzenia i wady wynikte wskutek niewtasciwego z
przeznaczeniem uzytkowania i przechowywania,
niewtasciwego montazu i konserwacji, w tym bedace
skutkiem pompowania powyzej maksymalnego ci$nienia
podanego przez producenta lub przegrzania.
naturalne zuzycie eksploatacyjne.

d.  czynnosci zwigzane z montazem, konserwacja, ktére
zgodnie z instrukcja obstugi uzytkownik zobowiazany jest
wykonac we wtasnym zakresie,

e. sprzety z wprowadzonymi zmianami konstrukcyjnych lub
naprawami przeprowadzanymi przez nieautoryzowane

[y

podmioty.
7. Gwarancja nie ma zastosowania w nastepujacych przypadkach
a. uptywu terminu waznosci,

b. dokonania przez klienta samodzielnych napraw i
modyfikacji z uzyciem nieoryginalnych czesci,

[ gdy powstata wada wynika z nieprawidtowej instalacji lub
na skutek nieprzestrzegania zasad prawidtowej
eksploatacji opisanych w instrukcji obstugi,

d. uzytkowania innego niz uzytkowanie domowe,

e. uszkodzen powstatych w transporcie.

8. Duplikaty karty gwarancyjnej nie beda wydawane.

9. W ramach gwarancji klient ma prawo zadac nastepujacych
rodzajéw $wiadczonego bezptatnie zado$¢uczynienia, ostateczny
wybér sposobu realizacji gwarancji nalezy do Gwaranta. Gwarant
wybiera sposéb realizacji gwarancji z uwzglednieniem rodzaju
wady i mozliwosci technicznych:

a.  naprawy produktu,

b wymiany produktu,

c.  obnizenia ceny,

d rozwigzania umowy i petnego zwrotu poniesionych
kosztéw (jesli naprawa lub wymiana sg niemozliwe lub
nieuzasadnione, w szczegdlnosci pod wzgledem
ekonomicznym).

10. W celu zgtoszenia reklamacji nalezy:

a.  Przedstawic produkt lub jego cze$¢, ktdrej dotyczy
gwarancja.

b. Dowdd zakupu okreslajacy nazwe i adres sprzedajacego,
date i miejsce zakupu, rodzaj produktu lub wazng karte
gwarancyjna z pieczatka sklepu.

c. Reklamowany produkt powinien zostaé zwrécony
Gwarantowi w czystym i suchym stanie, w oryginalnym
opakowaniu (jesli to mozliwe) lub opakowaniu
zapewniajacym bezpieczny transport. Koszty przesytki
ponosi Klient, chyba ze reklamacja zostanie uznana za
zasadnga - wtedy koszty moga zostac zwrécone.
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d. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis moze
odméwié jego przyjecia lub tez na koszt klienta za jego
pisemna zgoda dokonad czyszczenia.

W przypadku pozytywnego rozpatrzenia reklamacji sprzet zostanie
naprawiony lub wymieniony na nowy lub zostana klientowi

12.
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zwrdcone pienigdze. Koszty transportu towaru do klienta pokrywa
serwis producenta.

W przypadku odrzucenia reklamacji gwarancyjnej, klient otrzyma
szczeg6towe uzasadnienie podjetej decyzji oraz w terminie do 14
dni od momentu przekazania decyzji, sprzet zostanie odestany do
klienta na jego koszt.
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EN User Manual

Dear User,

This manual has been prepared to help you safely and enjoyably use the
intelligent electric pump. The manual includes information regarding
theincludes information regarding the pump and its operation. Please
read the manual carefully and familiarize yourself with its content.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product description Electric pump with battery
Working pressure 0-20 PSI
Performance low mode: 300 L/min

high mode: 70 L/min

Battery 4000 mAh

Power 110W

Input voltage 12-144V

Charging USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Charging time 5V/2A approx.6h

12V/1.5A approx.3h

List of parts (see page 2)
Number | Part name

1 Inflation inlet

2 Deflation outlet

3 Pressure relief cable

4 Pressure value LCD screen
5 Pressure increase button
6 Inflation button

7 Deflation button

8 On/Off button

9 Hose

10 Flexible hose adaptor

11 Air nozzle adaptor

12 Air nozzle

13 USB Type-C cable

14 Charging indicator light
15 USB-C power input port
16 Switch

17 DC 12V input port

ENVIRONMENT AND MARKINGS ON TRANSPORT
PACKAGING

The pump is delivered in packaging to protect it from possible damage
during transport. The packaging is made of unprocessed raw materials
and can be recycled. Dispose of these materials in the appropriate color-
coded containers intended for selective waste collection.

SACCHETTO ETICHETTA
c L(M RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
pAp CARTA
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1. The product meets the safety, health and environmental
protection requirements applicable in the European Union.

2. The product must not be disposed of with household waste. It
should be taken to a collection point for used electrical and
electronic equipment.

3. The material can be recycled.

4. Material marking LDPE (low-density polyethylene) - dispose of in a
plastic container.

5. Material marking paper - dispose of in a paper container.

6. Waste sorting method according to local regulations

The manufacturer participates in the financing system for the
recovery and recycling of packaging waste.
Waste sorting method according to local regulations.

SAFETY
WARNING! The equipment may only be used as intended.

The device may be used by children from the age of 8 and persons
with limited physical, sensory or intellectual abilities only under
supervision or after prior instruction on safe use.

Keep children away from the device and cables.

The product must not be exposed to rain orimmersed in water.
Before moving, maintaining or repairing, disconnect the plug from
the cigarette lighter socket.

Do not bury the cable in the ground; it should be placed in a place
safe from damage.

A damaged power cord may only be replaced by the manufacturer
or an authorized service center.

Do not connect or disconnect the cable with wet hands.

Before pumping, check the maximum permissible pressure of the
product being pumped - exceeding it may cause damage.

Check that the cigarette lighter socket is clean and free of
corrosion.

Use the device only as intended as described in the instructions.
Do not use near flammable materials or in an explosive
environment.

Maximum ambient operating temperature: 40°C.

The pressure pipe must be original.

Check the condition of the hose before use.

Protect the device from heat, moisture, dust and sunlight.

Do not throw into fire - risk of explosion or battery leakage.
Chargingonly 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Do not start the pump while charging.

Do not block the inlet or outlet.

Do not use if the hose is damaged.

Do not remove the hose during operation - risk of injury.

Do not operate for more than 20 minutes continuously; 30 minutes
cooling required.

Return the used device to an electrical waste collection point.

Do not leave the pump unattended while pumping.

The built-in battery must be removed before disposal of the
device.

Charge every 6 months to maintain battery life.

PUMPING

e B

Connect the hose to the air inlet and turn clockwise.

Connect the other end of the hose to the product valve (fig. 1-2).
Turn on the main switch ("-" =0ON, "0" = OFF).

Briefly press On/Off to start pumping.

Select the pressure unit.

Set the value 0-20 PSI.

Once the set pressure is reached, the pump will stop automatically.
It is possible to manually adjust the pressure during pumping.
Holding On/Off for 3 seconds activates the high pressure mode.

Note: Factory preset is 20 PSI.
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1. Disconnect the hose from the inlet and connect it to the air outlet
(fig. 3).
2. Connect the other end to the product valve.

3. Press On/Off - pumping will start.
4, When finished, hold On/Off for 3 seconds to turn off the pump.

CHARGING

. Use the included USB-C cable.

. Blue LED flashes + red light on = fast charging.

. When one LED is lit, charge the device.

. When fully charged, all LEDs are on.

. Before first use, completely discharge and cool down the device.
. Do not leave the pump without power for a long time.

MAINTENANCE AND STORAGE

Disconnect the device after use.

. Store after cooling down.

. Protect from sunlight and moisture.

. Store in a dry and ventilated place.

. Use only original spare parts.
SERVICING

Making repairs and modifications to the design on your own (disassembly
of original parts, installation of parts from other than the manufacturer,
etc.) will void the warranty and may pose a direct threat to the user.
Changes in the equipment may only be made by manufacturer's service
personnel or persons trained by them in this regard.

Direct any questions or concerns regarding the equipment to a
specialized dealer.

TROUBLESHOOTING
Problem Cause Solution
Pump does Switch OFF, battery Turn on power, charge,

not start discharged, cool down the device.
overheating.

Slow / Blocked or broken hose, Clear or replace the
abnormal poor connection. hose, connect correctly.
pumping
Code E2 Overheating Requires cooling
Code E3 No pressure increase. Check for leaks.
Pressure Cable connected. Disconnect the hose.
does not
return to
zero

WARRANTY

The seller, on behalf of the Guarantor, provides a warranty on the territory
of Poland for a period of 24 months from the date of sale. The warranty for
the sold product does not exclude, limit, or suspend the rights of the
Buyer resulting from the Consumer Rights Act.

WARRANTY CARD - See the last page.

WARRANTY CONDITIONS
1. The warranty covers only hidden defects (material and
manufacturing defects) caused by the manufacturer.
2. Thewarranty will be honored by the store or service center upon
presentation by the customer of:

peme

a. avalid, clearly and correctly completed warranty card with

the sales stamp and the seller's signature,

b. a valid proof of purchase of the equipment with the date of

sale,

c. the claimed product or defective part.

In the case of a distance purchase, the warranty card is valid only on the

basis of the purchase document (receipt / invoice).

3. The complaint will be processed within 14 days from the moment
the defect is reported by the Customer.

4. Manufacturing defects and damages revealed during the warranty
period will be repaired free of charge within a period not
exceeding 21 days from the date of delivery of the goods to the
store or service center.

5. If it is necessary to import parts, the warranty repair period may be
extended by the time necessary to import them, but not longer
than 40 days.

6. The warranty does not cover:

a. mechanical damage and defects caused by it,

b.  damage and defects resulting from improper use and
storage, improper assembly and maintenance, including
those resulting from pumping above the maximum
pressure specified by the manufacturer or overheating.
natural wear and tear.

d. activities related to assembly and maintenance, which,
according to the operating instructions, the user is obliged
to perform on his own,

e. equipment with structural changes or repairs carried out
by unauthorized entities.

7. The warranty does not apply in the following cases

a. expiration of the warranty,

b. self-repairs and modifications made by the customer using
non-original parts,

c. when the defect is due to incorrect installation or failure to
comply with the principles of correct operation described
in the operating instructions,

d. use other than domestic use,

e. damage occurring during transport.

8. Duplicates of the warranty card will not be issued.

9. Under the warranty, the customer has the right to demand the
following types of free remedies, the final choice of the method of
warranty fulfillment belongs to the Guarantor. The Guarantor
chooses the method of warranty fulfillment taking into account
the type of defect and technical possibilities:

a.  product repair,

b.  product replacement,

c.  pricereduction,

d.  termination of the contract and full refund of costs incurred
(if repair or replacement is impossible or unjustified, in
particular economically).

10. Tofile a complaint, you should:

a. Present the product or part thereof to which the warranty
applies.

b. Proof of purchase specifying the name and address of the
seller, date and place of purchase, type of product or a
valid warranty card with the store's stamp.

[ The claimed product should be returned to the Guarantor
in a clean and dry condition, in the original packaging (if
possible) or packaging ensuring safe transport. The
shipping costs are borne by the Customer, unless the
complaint is recognized as justified - then the costs may be
reimbursed.

d. If a dirty product is delivered, the service center may refuse
to accept it or, at the customer's expense, with his written
consent, clean it.

11. Inthe event of a positive consideration of the complaint, the
equipment will be repaired or replaced with a new one, or the
customer will be refunded. The costs of transporting the goods to
the customer are covered by the manufacturer's service.

12.  Inthe event of rejection of the warranty claim, the customer will
receive a detailed justification of the decision taken, and within 14
days from the moment the decision is communicated, the
equipment will be sent back to the customer at his expense.

o
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BG PbKkoBOACTBO 3a ynoTpe6a

MNoTpe6uTento,

ToBa pbKOBOACTBO € pa3paboTeHo, 3a 4a BY NMOMOTHe Aa U3Mon3BaTe
6€30MacHO 1 C yIOBO/ICTBME VHTEIMTEHTHA e/IeKTPUYeCcKa nomna.
VMHCTpyKUMsTa Cbabpxa MHGOpPMaLMs OTHOCHO NMoMnaTa 1 Kak Aa s
u3snonssate. Mosisi, NpoYeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMNTE 1 Ce
3aMno3HaNTe CbC CbAbPKAHUETO.

TEXHUYECKA CNELUPUKALNA
OnucaHune Ha NpoayKTa EnekTpuyecka nomna c 6atepus
PaboTHO HansiraHe 0-20PSI
MpoussopnTenHoct HUCBK pexxmm: 300 L/min

BUCOK pexum: 70 L/min

BaTepus 4000 mAh

MowHocT 110W

Bxogswo HanpexeHue 12-144V

3apexpaHe USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Bpeme 3a 3apexpaHe 5V/2Anpu6n.64

12V/1.5A npu6n.34

CnUCBK Ha YacTuTte (BUX CTp. 2)
Homep Wme HauvacTTa

1 Bxop 3a HanoMmnBaHe

2 /13x04 3a M3nycKaHe Ha Bb3ayX

3 Ka6en 3a u3nyckaHe Ha HansiraHeTo

4 LCD gucnnein 3a CTOMHOCTTA Ha HansAraHeTo

5 ByTOH 3a yBeNn4yaBaHe Ha HalsraHeTo

6 ByToH 3a HanomnBaHe

7 ByTOH 3a M3nyckaHe Ha Bb3AyX

8 ByToH Bkn./U3kn.

9 Mapkyy

10 ApanTep 3a rbBKaB MapKy4

11 ApanTep 3a Bb3yllHa Ato3a

12 Bb3gywHa grosa

13 USB Type-C kaben

14 MHAnKaTop 3a 3apexpaaHe

15 Bxop 3a 3axpaHBaHe USB-C

16 MNpeBkntoysaTten

17 Bxog DC12V
OKOJIHA CPEAA N CUMBOJIN
MAHUNYNALUNOHHU 3HAL U BBPXY
TPAHCMOPTHU OMNAKOBKHN

MomnaTa ce 4OCTaBs B ONaKOBKa, 3a fla 6b/e 3almMTeHa OT eBEHTYyaslHu
NoBpeAu Mo BpemMe Ha TpaHcnopTupaHe. ONakoBKuUTe ca OT
Heo6paboTeHW CypOBMHM U MoraT fia 6bAaT peumnKanpanu. M3xsbpnante
Te3n MaTepuany B CbOTBETHUTE LUBETHO 0603HAYEHM KOHTEHEpU 3a

paspenHo cbbupaHe.
SACCHETTO ETICHETTA
04 RACCOLTA 21 CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA

c € — é‘ LDPE PAP CARTA
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ENMAGASN  ENBECHETENE

1. TpogyKTbT OTroBapsi Ha U3WCKBaHWATa 3a 6@30MacHOCT, 3gpase n
onasBaHe Ha OKOJIHaTa Cpeaa, feicTBaly B EBponeiickms cbios.

2. TpogyKTHT He TpsiGBa Aa Ce U3XBbPAs B GUTOBNTE OTNAABLM.
Tps6Ba fa ce npefage B MyHKT 3a Cb6KpaHe Ha OTNagbYyHO
€/1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe.

3. MatepuansT Moxe aa 6bfe npepaboTeH.

4. 0O3HayeHwue Ha MaTepuana LDPE (nonveTuneH ¢ HUCKa NabTHOCT)
- U3XBBpAAITe B KOHTENHEP 3a niacTMaca.

5. 0603HayeHMe Ha MaTepuana xapTus — U3XBBbPASINTE B KOHTENHEP
3a xapTus.

6. HauuH Ha copTUpaHe Ha 0TNagbLM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopepabu

7. Tpou3BoguTensT yyacTBa B cuctemMaTa 3a puHaHCMpaHe Ha
Bb3CTaHOBSABAHETO M PELIMKINPAHETO Ha OTNafAbLM OT ONaKOBKMU.

8. HauuH Ha copTUpaHe Ha OTNagbLM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopepnbu.

BE3OMACHOCT

BHUMAHMUE! Cbc 060pyaBaHeTO MOXe fAia Ce U3MO3BaA CaMo No
npegHa3sHauyeHue.

. YCTPOICTBOTO MOXKeE fia Ce M3M0N3Ba OT flela Hag 8-roguiuHa
Bb3PacT 1 MLa C HaManeHn GU3nYeckn, CEH30PHU NN YMCTBEHU
CMoco6HOCTM CaMo NoA HaA30p UK Cleq npegBapuTeneH
WHCTPYKTaX OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba.

. [pbxKTe feuaTa ganey oT yCTPOIMCTBOTO 1 Kabenute.

. MpogyKTbT He TpsA6Ba Aa 6'bAe M3/1araH Ha bXA UM NoTansaH
BbB BOAA.

. Mpeavn NpeHacsiHe, NOAAPBKKA MU PEMOHT TpsA6Ba fa
M3KI0YNTE Lencena oT rHe3goTo Ha 3anankara.

. He 3apaBsiiTe kabena B 3emMsTa; Toii Tpsi6Ba Aa 6bAe NOCTaBeH Ha
MsICTO, 6€30MacHo OT NOBPEeAU.

. MoBpeaeH 3axpaHBaLy kaben MoXe Aa 6bae 3aMeHeH camo oT
Npou3BOLMTENS UM OTOPU3NPAH CEPBU3.

. He cBBbp3BaiTe 1 He N3KtOYBaliTe Kabena c MOKpU pbLe.

. Mpepan nomnaHe Tpsi6Ba fia NPOBEPUTE MAKCUMANHO

AOMYCTUMOTO HaNsraHe Ha NPOAYKTa - MPEBULLABAHETO My Kpue
pUCK OT noBpepa.

. MpoBepeTe fanu rHE3A0TO Ha 3aMaskaTa e YNCTo U 6e3 Koposus.

. /i3nonsBaiiTe ycTPOMNCTBOTO CaMo MO NpefHasHayeHune, onmcaHo
B UHCTPYKLUMSTA.

. He n3non3seaiiTe B 61130CT A0 3ananMmMm MaTepuan Uim BbB
B3pMBOOMNAcHa cpefa.

. MakcumanHa TemnepaTypa Ha oKofiHaTa cpefa Ha paboTa: 40°C.

. TpbbaTa nopg HansraHe Tps6Ba ga 6bae opuruHanHa.

. MpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha MapKyya npeaw ynoTpeba.

. 3awmTeTe yCTPOICTBOTO OT TOM/IMHA, BNara, Npax v CbHLe.

. He 13XBbpAsiiiTe B OFbH - Ma PUCK OT EKCMIO3WS MU U3TUYAHE

Ha baTepusTa.
. 3apexpaHe camo 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

. He cTapTupaiiTe nomnara no Bpeme Ha 3apexaaHe.
. He 6nokvpaiiTe BXoAa Ui n3xopa.
. He n3nonsBgaiite, ako MapKy4YbT € MOBPEAEH.
. He n3BaxpgaiiTe MapKy4a no Bpeme Ha paboTa - UMa pUcK oT
HapaHsBaHe.
. He paboTteTe noseye oT 20 MUHYTU HENPEKBCHATO; U3KCKBa Ce
oxnaxgaHe 30 MUHYTH.
. MpegaiiTe CTapoOTO YCTPOMCTBO B MYHKT 32 €NeKTPoOTNagbLy.
. He ocTaBsiiiTe nomnaTa 6e3 Hag30p No Bpeme Ha MoMnaHe.
. BrpapeHaTa 6atepus TpsbBa fa 6bae 3BageHa npeau
M3XBbp/siHE Ha YCTPONCTBOTO.
. 3apexpaiTe Ha BCekM 6 MeceLia, 3a Aa 3anasnTe KuBoTa Ha
6aTepusTa.
NMOMNEHE
1. CBbpXKeTe MapKy4a KbM BXOAA 3a Bb3AyX U 3aBbPTETE MO NOCOKA
Ha YacoBHMKOBATa CTpesiKa.
2. CebpXeTe Apyrus Kpai Ha MapKy4ya KbM BEHTI/IA Ha MPOAYKTa
(cmr. 1-2).
3. BkntoyeTe rnaBHus npeskatoysaTen (,-“=ON, ,0“ = OFF).
4, HaTtucHeTte kpaTko On/Off, 3a ga 3anoyHeTe nomnaxe.
5. M36epeTe eguHULA 33 HansraHe.
6. 3apaiite cToviHocT 0-20 PSI.
7. Cnep focTUraHe Ha 3afafeHOTO HaNsraHe nomnara e cnpe
aBTOMaTUYHO.
8. Bb3MOXHO e pb4HO peryavpaHe Ha HansiraHeTo no Bpeme Ha
nomnaxe.
9. 3apbpxaHeTo Ha On/Off 3a 3 cekyHAM CTapTMpa PEXMM Ha BUCOKO
Hansraxe.

3a6enexka: abpuyHaTa npegBapuTeNHa HacTpolika e 20 PSI.
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(Fig 3) (Fig4)
MU3NOMMNBAHE
1. M3kntoyeTe MapKyya OT BXOAA W Fo CBbPXKETe KbM M3XoAa 3a
BBb3ayx (dur. 3).
2. CBbpXKeTe Apyrusi Kpal KbM BEHTUA Ha NPOAYKTa.

w

HaTucHete On/Off - u3snomneaHeTo LWe 3anoyHe.
4, Cnep KaTo npukntounTe, 3appbxTe On/Off 3a 3 cekyHau, 3a ga
M3KNIOYMTE Momnara.

#
RN \ )
oW W,
2y hel - -
Qj}
= —
7 ¢
Ay
//[/'//’/}’}Zﬂ/m
\
. M3non3Baiite BkntoyeHus USB-C kaben.
. CVH CBETOAMOA MWTra + YepBeH CBeTU = 6bP30 3apexaaHe.
. KoraTo cBeTU eAH cBeTOAMOL, - TP6Ba Aa Ce 3apean.
. KoraTto e HanbHO 3apefeH, BCUYKU CBETOAMOAN CBETAT.
. Mpean nbpBaTa ynotpeba paspepere HaMmb/IHO U oxnageTe
YCTPONCTBOTO.
. He ocTaBsiiTe nomnaTa gbaro Bpeme 6e3 eHeprus.
. /3KkntoyeTe yCTPOICTBOTO CNef NPUKIOYBaHe Ha paboTaTa.
. CbxpaHsiBaliTe Clep oxnaxpaaHe.
. MaseTe oT cnbHUE 1 BNara.
. CbXxpaHsiBaiTe Ha Cyxo v NPOBETPUBO MSICTO.
. /13non3BaiiTe caMoO OpPUTMHANHW Pe3epPBHM YacTy.

/3B bpLIBAHETO HAa PEMOHTY 1 MPOMEHU B KOHCTPYKLMSATA
CaMOCTOSATENHO (pa3rnobsBaHe Ha OPUTMHANHM YacTU, UHCTanMpaHe Ha
4acTu, NPoOV3BeAEHN OT AAPYT1 NPOM3BOANUTENN U T.H.) BOAM A0 3ary6a Ha
rapaHuusiTa U MOXe fia NpeaCcTaBsBa Npsika 3annaxa 3a notpebutens.
MpomeHu B 060pyABaHeTO MoraT fja 6bAaT M3BBbPLIBAHM CAMO OT
CNY)XUTENN Ha CEPBM3a Ha NPOW3BOANTENS UM LA, OBYYEHM OT TAX B
Ta3u obnact.

BcuykM BBNPOCH MNU NPUTECHEHUS, CBBP3aHU ¢ 06opyaBaHeTo, TpsibBa
Aa 6baaT HaCoYeHM KbM CNeuuanu3npaH TbproBCcku 06eKT.

OTCTPAHSIBAHE HA HEU3NMPABHOCTU

Mpo6nem Mpuuuna PeweHue
Nomnata He BkntouBaten OFF, BkntoueTte
cTapTupa 6aTepusTa e n3ToLeHa, 3axpaHBaHeTo,
nperpsiBaHe. 3apepeTe, oxnagete
YCTPOWCTBOTO.
BaBHo / 3anyLueH unu cyyneH OTcTpaHeTe
HEHOPMaNHO | MapKyy, ola Bpb3Ka. 3anywBaHeTo unu

n3nomneaHe

peme

CMeHeTe MapKyua,
CBbpXKeTe NpaBUIHO.

Kop E2 MperpsBaHe M3ncksa oxnaxpaHe
Kop E3 Hsima noka4yBaHe Ha lNpoBepeTe 3a Teyose.
HansiraHeto.
HanaraHeto MpoBOAHUKDBT e M3kntoyeTe Mapkyya.
He ce BpblUa CBbp3aH.
[0 Hyna
FAPAHLMS

MpoAaBaybT OT MMETO Ha [apaHTa NpefoCcTaBs rapaHLUms Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnnka bbarapus 3a nepuog ot 24 mecelia oT
paTaTa Ha npopax6ata. lapaHuusaTa 3a NpoAageHaTa CToKa He
U3K/I0YBA, HE OrpaHMyaBa UM He cnupa npasaTa Ha Kynysauya,
npou3Tuyalym oT 3aKoHa 3a 3aluTa Ha noTpebutenuTe.
FAPAHLIMOHHA KAPTA » BuxTte Ha nocnepgHaTa cTpaHuua.

FTAPAHLMOHHW YCNOBUA
1. TapaHuusaTa NOKpMBA caMo CKpUTU fedeKTu (MaTepuanHu u
Npon3BoACTBeHMN fedeKTn), NPUYNHEHN OT MPOU3BOAUTENS.
2. TapaHuusTa We 6bAe yBaXKeHa OT MarasnmHa Unv cepeusa cnep
NpeAcTaBsHe OT KNeHTa Ha:

a. BaNMAHa, YeTAUBO M MPABUIHO NOMbJHEHA rapaHLUMOHHA
KapTa c neyat 3a npogax6a 1 NoANUC Ha NpofaBaYa,

b. BafMAeH [JOKYMEHT 3a MOKyMKa Ha 06opyfBaHeTo C AaTa
Ha npopax6a,

[ peknamMmpaHaTa cToKa uiu gedeKTHaTa 4acT.

B cnyyait Ha NoKymnka oT pa3cTosiHWe, rapaHLUMOHHaTa KapTa e BaluaHa
camo B3 OCHOBa Ha AOKYMEHT 3a NOKyrKa (kacoBa 6enexka / dpakTypa).

3. PeknamaumsTa e 6bAe pasriefaHa B CPOK Ao 14 AHK oT
MOMEHTa Ha 3asiBsiBaHe Ha flechekTa oT KnmeHTa.

4. ®abpnyHuTe fedeKTn n NoBpeamn, pasKpuTK No BpeMe Ha
rapaHLUMOHHWS Nepuog, e 6bAaT oTCTpaHsBaHM 6e3nnaTHo B
CPOK He No-AbAbr OT 21 AHK OT faTaTa Ha [OCTaBsIHe Ha CTOKaTa B
MarasuHa unwv cepausa.

5. B cniyyait Ha HeO6XOAMMOCT OT BHOC Ha YacTu, CPOKBT 3a
M3BbPLUBAHE Ha FAPaHLMOHHUS PEMOHT MOXE fla C& YABIIKM C
BPEeMeTOo, HEO6XOAMMO 3a BHACSIHETO UM, HO He noBeye oT 40 fHU.

6. lapaHLUyMsTa He MOKpyBa:

a. MEeXaHW4HM NoBpean 1 fedeKTn, MPUINHEHM OT TAX,

b. nospeau v aedexTn, NPUYNHEHN OT HenpaBuIHa
ynoTpeba v CbXpaHeHWe, HeNpaBuaeH MOHTAX U1
noaAapPBXKa, BKNOYUMTENHO B Pe3ynTaT Ha MOMMaHe Haj
MaKCMMaNHOTO HafsiraHe, NOCOYEHO OT NMPOU3BOJUTENS,
WK NperpsiBaHe.
€CTeCTBEHO U3HOCBaHe.

d. [leNHOCTH, CBBbP3aHMN C MOHTAX, MOAAPBKKA, KOUTO
CbrNacHO MHCTPYKLMSATA 3a eKCrioaTauus notpebutensT
€ ANbXEH 1a U3BBPLUN CAMOCTOSITENHO,

o)

e.  obopyaBaHe C KOHCTPYKTUBHW MPOMEHU UK PEMOHTH,
M3BDBPLUEHV OT HEOTOPU3MPAHK L.
7. lapaHLUyMsTa He ce Npuiara B CIeAHUTE ClyyYaun
a. M3TUYaHE Ha CPOKa Ha BalIMAHOCT,
b.  M3BBPLIBaHE OT KNMEHTA Ha CAMOCTOSTENIHN PEMOHTU 1
MOAVGbUKALMMN C U3NON3BAHE HA HEOPUTUHAMHYM YacTy,
[ KOraTo Bb3HUKHANUST AedeKT e pesyntaT oT HempaBuieH

MOHTaX Uau nopagu HeCcnasBaHe Ha NpaBwuiaTa 3a
npaBU/IHa eKcnioaTauus, onncaHn B UHCTPYKLUUATA 3a

ekcnnoaTauus,
d. M3MNoN3BaHe 3a Lenu, pasnyHn oT AOMaLLHW,
e. noBpeau, Bb3HMKHaNM No BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe.
8. [OybnvkaTu Ha rapaHUMOHHATa KapTa He ce u3faBar.
9. B pamkuTe Ha rapaHumsaTa KIMEeHTHT MMa NPaBo fa U3NCKBa

cnepHuTe BuaoBe 6e3nnaTHo obesleTeHmne, KaTo OKOHYaTeHUAT
1360p Ha HaYMHa Ha U3NbAIHEHWE Ha rapaHLUMATa NPUHAAIEXM Ha
lapaHTa. [apaHTBT M36Mpa HauMHa Ha M3NBAHEHWE Ha
rapaHuusaTa, KaTo B3eMa npegsug Buaa Ha fedexta n
TEXHWYECKNTE Bb3MOXHOCTU:

a.  PEeMOHT Ha npopgykKTa,

b 3aMsiHa Ha NPOAYKTa,

C.  HamansBaHe Ha LeHaTa,

d npeKkpaTsBaHe Ha OroBopa 1 Mb/IHO Bb3CTAHOBSABAHE Ha
HanpaBeHWTe pa3xoau (ako PeMOHTBT UM 3aMsiHaTa ca
HEBB3MOXHW UM HeonpaspaHu, 0Co6eHo oT
MKOHOMMYECKa rnefjHa ToukKa).

10. 3apanogapeTe peknamauus, Tpsbsa:

a. [la npeAcTaBuUTE NPOAYKTA UM HErOBa YacT, 3a KOSITO ce

OTHacA rapaHuumsTa.

BG
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[loKyMeHT 3a NoKymKa, yKa3Ball, UMeTo 1 agpeca Ha
npogasaya, ilaTaTa 1 MACTOTO Ha NOKynKaTa, Buja Ha

NpoAYyKTa NN BanngHa rapaHuMoHHa KapTa Cc ne4yat Ha 11.

MarasuHa.
PeknamupanusT npogyKT Tpsbea fa 6bae BbpHaT Ha
['apaHTa B YMCTO M CYXO CbCTOSIHME, B OPUTMHAHATA
0MaKoBKa (aKo e Bb3MOXHO) UM OMaKOoBKa, OCUrypsBalLa

6e3onaceH TpaHcnopT. Pa3xopuTe 3a focTaBKa ce noemar 12.

oT KnneHTa, 0cBeH ako peknamaumsaTa 6bae npusHaTa 3a
OCHOBaTe/NIHa - ToraBa pasxoauTe MoraT Aa 6baat
BbH3CTaHOBEHM.

B cniyyaii Ha AoCcTaBKa Ha MpbCEH NPOAYKT, CEPBU3BT
MOXe fla OTKaXe Aa ro npmeme wim fja usBbpLun

NOYNCTBAHE 33 CMETKA Ha KIMEHTa C HErOBOTO MUCMEHO
cbraacue.
B c/iyyail Ha NONIOXKMTENHO pasriexaaHe Ha peknamauuaTa,
060pyABaHETO Le 6bAE PEMOHTUPAHO MM 3aMEHEHO C HOBO U/
we 6'bAaT Ha KNWeHTa BbpHATW NapuTe. PasxoauTe 3a
TPaHCMOPTUpaHe Ha CTOKaTa 4o K/MEeHTa Ce MOKPUBAT OT CepBu3a
Ha npon3BoguTens.
B ciyyail Ha OTXBBPAsSIHE HA rapaHUMOHHaTa peknamauus,
K/IMEHTBT Le Nosy4m nogpo6Ho 06sCHeHMe Ha B3eTOTO pelueHmne
¥ B CPOK [10 14 iHV OT MOMEHTa Ha NpeAaBaHe Ha peLleHneTo,
o60opyABaHeTo Le 6bAe N3NpaTeHo 06PaTHO Ha KNMeHTa 3a
Herosa cMeTKa.



CZ Uzivatelska prirucka

UZivateli,

Tato pfirucka byla vytvofena, aby vdm pomohla bezpeéné a s potésenim
pouZivat inteligentni elektrické pumpy. Pfirucka obsahuje informace o
pumpé a jej obsluze. Pfettéte si prosim pozorné tento navod a seznamte
se s obsahem..

TECHNICKA SPECIFIKACE

Popis produktu Elektrickd pumpa s baterii

Pracovni tlak 0-20PSI

Vykon nizky rezim: 300 L/min
vysoky rezim: 70 [/min

Baterie 4000 mAh

Vykon 110W

Vstupni napéti 12-144V

Nabijeni USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Doba nabijeni 5V/2Acca6h
12V/15Acca3h

Seznam dildi (viz str. 2)
Cislo  Nazevdilu

1 Vstup pro nafukovani

2 Vystup pro vypousténi vzduchu
3 Kabel pro uvolnéni tlaku

4 LCD displej hodnoty tlaku

5 Tladitko zvy3eni tlaku

6 Tlacitko nafukovani

7 Tlacitko vypousténi vzduchu
8 Tlagitko zap/vyp

9 Hadice

10 Adaptér pro flexibilni hadici
11 Adaptér vzduchové trysky
12 Vzduchova tryska

13 Kabel USB Type-C

14 Kontrolka nabijeni

15 Vstup napajeni USB-C

16 Pfepinac

17 Vstup DC 12V

ZIVOTNi PROSTREDI A ZNACKY MANIPULACNI NA
PREPRAVNICH OBALECH

Pumpa je dodavana v obalu, aby byla chranéna pred pfipadnym
poskozenim béhem prepravy. Obaly jsou z neupravenych surovin a lze je
recyklovat. Tyto materidly vyhazujte do pfislusnych barevné oznaéenych
nadob urcenych pro tfidény sbér odpadu.

SACCHETTO ETICHETTA
c L(M RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
pAp CARTA

FR

& (e <J

®
m

1. Vyrobek spliiuje poZadavky na bezpeénost, ochranu zdravi a
Zivotniho prostiedi platné v Evropské unii.

2. Vyrobek se nesmivyhazovat do komunélniho odpadu. Musi byt
odevzdan do sbérného mista pro pouzita elektricka a elektronicka
zafizeni.

3. Materidl lze zpracovat.

4. Oznaleni materialu LDPE (polyetylen s nizkou hustotou) -
vyhazujte do kontejneru na plast.

5. Oznaleni materidlu papir - vyhazujte do kontejneru na papir.

6. ZpUsob tfidéni odpadd v souladu s mistnimi predpisy

peme

7. Vyrobce se G¢astni systému financovani zpétného odbéru a
recyklace obalovych odpadi.
8.  Zpusob tfidéni odpadd v souladu s mistnimi predpisy.

BEZPECNOST
POZOR! Ze zafizeni lze pouZivat vyhradné v souladu s jeho uréenim.
. Zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi pouze pod

dohledem nebo po pfedchozim pouéeni o bezpedném pouZivani.

. UdrZujte déti mimo dosah zafizeni a kabeld.
. Vyrobek nesmi byt vystaven desti ani ponofen do vody.
. Pfed pfenasenim, Gdrzbou nebo opravou odpojte zastréku ze
zasuvky zapalovace.
. Nezakopavejte kabel do zemé&; mél by byt umistén na misté
bezpeéném pred poskozenim.
. Po3kozeny napéjeci kabel miZe vyménit vyhradné vyrobce nebo
autorizovany servis.
. Nepfipojujte ani neodpojujte kabel mokryma rukama.
. Pfed husténim zkontrolujte maximalni p¥ipustny tlak husténého
produktu - jeho prekroceni hrozi poskozenim.
. Zkontrolujte, zda je zasuvka zapalovace €istd a bez koroze.
. PouZivejte zafizeni vyhradné v souladu s uréenim popsanym v
navodu.
. NepouZzivejte v blizkosti hoflavych materialli nebo ve vybusném
prostredi.
. Maximalni teplota okoli pfi praci: 40 °C.
. Tlakova trubka musi byt origindlni.
. Pfed pouZitim zkontrolujte stav hadice.
. Chrafite zafizeni pfed teplem, vlhkosti, prachem a sluncem.
. Neodhazujte do ohné - hrozi vybuchem nebo tUnikem baterie.
. Nabijeni pouze 5V1A/5V2A/12V15A.
. Nespoustéjte Cerpadlo béhem nabijeni.
. Neblokujte vstup ani vystup.
. NepouZivejte, pokud je hadice poskozena.
. Nevyjimejte hadici b&hem provozu - hrozi zranéni.
. Nepracujte déle neZ 20 minut v kuse; vyZaduje se chlazeni 30
minut.
. Opotfebené zafizeni odevzdejte do shérného dvora
elektroodpadu.
. Nenechavejte Cerpadlo bez dozoru b&hem husténi.
. Vestavénou baterii je tfeba pfed likvidaci zafizeni vyjmout.
. Nabijejte kazdych 6 mésicd, abyste zachovali Zivotnost baterie.
HUSTENI
1. Pfipojte hadici ke vstupu vzduchu a oto¢te ji ve sméru hodinovych
rucicek.
2. Druhy konec hadice pfipojte k ventilu produktu (obr. 1-2).
3. Zapnéte hlavni vypinaé (,,-“ = ON, ,,0“ = OFF).
4. Krétce stisknéte On/Off pro spusténi husténi.
5. Vyberte jednotku tlaku.
6. Nastavte hodnotu 0-20 PSI.
7. Po dosaZeni nastaveného tlaku se Cerpadlo automaticky zastavi.
8. Jemozné ru¢né upravit tlak béhem husténi.
9.  PodrZenim On/Off 3 sekundy spustite reZim vysokého tlaku.

Poznamka: Tovérni nastaveni je 20 PSI.
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VYPOUSTENI

1. Odpojte hadici ze vstupu a pfipojte ji k vystupu vzduchu (obr. 3).

2. Pfipojte druhy konec k ventilu produktu.

3. Stisknéte On/Off - spusti se vypousténi.

4. Po dokonéeni podrzte On/Off 3 sekundy pro vypnuti ¢erpadla.
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NABIJENI

. PouZivejte pfiloZzeny kabel USB-C.

. Modré dioda blika + ¢ervena sviti = rychlé nabijeni.

. Kdyz sviti jedna dioda - je tfeba nabit.

. Po lplném nabiti viechny diody sviti.

. Pfed prvnim pouZitim zafizeni zcela vybijte a ochladte.

. Nenechavejte Cerpadlo dlouho bez energie.
UDRZBA A SKLADOVANI

. Odpojte zafizeni po ukondeni prace.

. Skladujte po ochlazeni.

. Chrafite pred sluncem a vlhkosti.

. Skladujte na suchém a vétraném misté.

. PouZivejte vyhradné originalni nahradni dily.
SERVIS

Provadéni oprav a zmén v konstrukci svépomoci (demontaz originélnich
dilli, instalace dilli jiného plvodu neZ od vyrobce atd.) zpUsobuji ztratu
zaruky a mohou vést k pfimému ohroZzeni uZivatele. Zmény v zafizeni smi
provadét vyhradné pracovnici servisu vyrobce nebo osoby, které jim byly
v tomto sméru proskoleny.

Veskeré dotazy nebo pochybnosti tykajici se zafizeni sméfujte na
specializované obchodni misto.

RESENI PROBLEMU
Problém Pricina Reseni
Cerpadlo se Vypinac OFF, vybita Zapnéte napajeni,
nespusti baterie, prehrati. nabijte, ochladte

zafizeni.

Pomalé / Zablokovana nebo Uvolnéte nebo vymérite
nenormalni praskla hadice, $patné hadici, spravné pfipojte.
Cerpani pfipojeni.
Kéd E2 Prehrati VyZaduje chlazeni
Kod E3 Zadny nardst tlaku. Zkontrolujte netésnosti.
Tlak se Kabel pfipojen. Odpojte hadici.
nevraci na
nulu

ZARUKA

Prodavajici jménem Poskytovatele zaruky poskytuje zaruku na Gzemi
Ceské republiky na dobu 24 mé&sicti od data prodeje. Zaruka na prodané
zboZi nevylucuje, neomezuje ani nepferusuje prava Kupujiciho vyplyvajici
ze Zakona o ochrané spotfebitele.

ZARUCNI LIST - Viz posledni strana.

ZARUCNI PODMINKY

1. Zaruka se vztahuje pouze na skryté vady (materialové a vyrobni
vady) vzniklé vinou vyrobce.

12

2. Zaruka bude respektovana prodejnou nebo servisem po
predloZeni zakaznikem:

a. platného, Citelné a spravné vyplnéného zarucniho listu s

razitkem prodejny a podpisem prodavajiciho,

b.  platného dokladu o koupi zafizeni s datem prodeje,

C. reklamovaného zboZzi nebo vadné &asti.

V pfipadé nakupu na dalku je zaru¢ni list platny pouze na zékladé dokladu
o koupi (G¢tenka / faktura).

3. Reklamace bude vyfizena do 14 dnl od okamzZiku nahlaseni vady
Zéakaznikem.

4. Vyrobnivady a poskozeni zjisténé v zaruéni dobé budou bezplatné
opraveny ve lhiité nejpozdé&ji 21 dnl od data dodani zbozi do
prodejny nebo servisu.

5. Vpfipadé nutnosti dovozu dilli ze zahraniéi se m(iZe doba realizace
zaru¢ni opravy prodlouZit o dobu nezbytnou k jejich dovozu,
nejdéle viak o0 40 dni.

6. Zéruka se nevztahuje na:

a. mechanické poskozeni a vady jim zplsobené,

b.  poskozeniavady vzniklé v dusledku nespravného
pouzivani a skladovani, nespravné montaZe a Gdrzby,
véetné poskozeni v dUsledku nafukovani nad maximalni
tlak uvedeny vyrobcem nebo prehrati.
pfirozené opotfebeni.

d. Cinnosti spojené s montazi, idrzbou, které je uZivatel
povinen provést sam v souladu s ndvodem k obsluze,

e.  zafizeni se zavedenymi konstrukénimi zménami nebo
opravami provedenymi neautorizovanymi subjekty.

7. Zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady

a.  uplynuti doby platnosti,

b.  provedeni samostatnych oprav a Gprav zdkaznikem s
pouZitim neoriginalnich dild,

C. kdyZ vznikla vada vyplyva z nespravné instalace nebo v
disledku nedodrZovani zasad spravného pouzivani
popsanych v ndvodu k obsluze,

o

d.  pouZivanik jinému G¢elu nez pro domaci pouZiti,
e. poskozeni vzniklych pfi prepravé.
8. Duplikéty zaru¢niho listu nebudou vydavény.

9. Vramcizaruky ma zdkaznik pravo pozadovat nasledujici druhy
bezplatného uspokojenti, konecny vybér zplsobu realizace zaruky
naleZi Poskytovateli zaruky. Poskytovatel zaruky vybira zplisob
realizace zaruky s ohledem na druh vady a technické moZznosti:

a.  opravy produktu,

b.  vymény produktu,

c.  sniZeniceny,

d.  zruseni smlouvy a plného vraceni vynaloZenych nakladd
(pokud je oprava nebo vyména nemozna nebo
neopodstatnénd, zejména z ekonomického hlediska).

10.  Pro uplatnénireklamace je nutné:

a.  Predlozit produkt nebo jeho &ast, které se zaruka tyka.

b.  Doklad o koupi uvadgjici nazev a adresu prodavajiciho,
datum a misto ndkupu, druh produktu nebo platny zaruéni
list s razitkem prodejny.

C. Reklamované zboZi by mélo byt vraceno Poskytovateli
zéruky v Cistém a suchém stavu, v originalnim obalu
(pokud je to mozné) nebo v obalu zajistujicim bezpeénou
pfepravu. Naklady na pfepravu nese Zakaznik, pokud
reklamace nebude uznana za opravnénou - pak mohou byt
néklady vraceny.

d.  Vpfipadé dodéni zne¢idténého produktu mdze servis
odmitnout jeho pfijeti nebo na naklady zakaznika s jeho
pisemnym souhlasem provést ¢isténi.

11. Vpfipadé kladného vyfizeni reklamace bude zafizeni opraveno
nebo vyménéno za nové nebo budou zékaznikovi vraceny penize.
Naklady na pfepravu zboZi k zédkaznikovi hradi servis vyrobce.

12.  Vpfipadé zamitnuti zaru¢ni reklamace obdrZi zékaznik podrobné
zdlivodnéni pfijatého rozhodnuti a ve lhiité do 14 dnli od
okamZiku pfedani rozhodnuti bude zafizeni odeslano zpét
zakaznikovi na jeho néklady.



DK Brugermanual

Bruger,

Denne manual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at bruge den
intelligente elektriske pumpe. Manualen indeholderinformation om
pumpen og betjeningen. Lzes venligst manualen omhyggeligt og bekendt
dig med med indholdet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Produktbeskrivelse Elektrisk pumpe med batteri

Arbejdstryk 0-20 PSI
Ydelse lavtilstand: 300 L/min

hgj tilstand: 70 L/min
Batteri 4000 mAh
Effekt 110W
Indgangsspanding 12-144V
Opladning USB5V1A/5V2A/12V1.5A

5V/2A ca. 6 timer
12V/1.5A ca. 3timer

Opladningstid

Deleliste (se side 2)
Nummer Delens navn

1 Indtag til oppumpning

2 Udleb til udluftning

3 Trykaflastningskabel

4 LCD-skaerm med trykvaerdi
5 Knap til egning af tryk

6 Knap til oppumpning

7 Knap til udluftning

8 Teend/sluk-knap

9 Slange

10 Adapter til fleksibel slange
11 Adapter til luftdyse

12 Luftdyse

13 USB Type-C-kabel

14 Ladeindikator

15 USB-C stremindgang

16 Kontakt

17 DC12Vindgang

MILJ@ OG MZRKNING PA
TRANSPORTEMBALLAGE

Pumpen leveres i emballage for at beskytte den mod eventuelle skader
under transport. Emballagen bestar af uforarbejdede ramaterialer og kan
genanvendes. Smid materialerne i de relevante farvekodede beholdere til
sorteret affald.

SACCHETTO ICHETT/
ct“ RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
pAp CARTA

FR
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1. Produktet opfylder sikkerheds-, sundheds- og miljgkravene, der
geelder i Den Europaeiske Union.

2. Produktet ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffald.
Det skal afleveres pa et indsamlingssted for udtjent elektrisk og
elektronisk udstyr.

3. Materialet kan genanvendes.

4. Materialebetegnelse LDPE (polyethylen med lav densitet) - smides
i plastikbeholderen.

5. Materialebetegnelse papir - smides i papircontaineren.

6. Metode til affaldssortering i henhold til lokale bestemmelser

peme

7. Producenten deltager i et finansieringssystem for genvinding og
genbrug af emballageaffald.
8. Metode til affaldssortering i henhold til lokale bestemmelser.

SIKKERHED

ADVARSEL! Fraudstyret ma kun bruges i overensstemmelse med dets
tilsigtede formal.
. Enheden kan bruges af barn fra 8 &r og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner kun under opsyn eller efter
forudgaende instruktion om sikker brug.

. Hold bern vaek fra enheden og ledningerne.

. Produktet mé ikke udsaettes for regn eller nedszaenkes i vand.

. For flytning, vedligeholdelse eller reparation skal stikket tages ud
af cigarettaenderen.

. Undlad at begrave ledningen i jorden; den skal placeres et sikkert
sted mod beskadigelse.

. Et beskadiget stramkabel ma kun udskiftes af producenten eller et
autoriseret servicevaerksted.

. Tilslut eller frakobl ikke ledningen med vade haender.

. For oppumpning skal du kontrollere det maksimalt tilladte tryk for
det produkt, der pumpes op - overskridelse heraf kan medfere
skader.

. Kontroller, at cigaretteenderstikket er rent og uden korrosion.

. Brug kun enheden i overensstemmelse med det tilsigtede formal,
der er beskrevet i manualen.

. Mé ikke bruges i naerheden af brandfarlige materialer eller i et
eksplosivt milje.

. Maksimal omgivelsestemperatur under drift: 40°C.

. Trykslangen skal veere original.

. Kontroller slangen for brug.

. Beskyt enheden mod varme, fugt, stev og sollys.

. Ma ikke smides i dben ild - fare for eksplosion eller batterilaekage.

. Opladning kun 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

. Start ikke pumpen under opladning.

. Bloker ikke indlgb eller udleb.

. Ma ikke bruges, hvis slangen er beskadiget.

. Fjern ikke slangen under drift - risiko for personskade.

. Arbejd ikke i mere end 20 minutter ad gangen; 30 minutters
afkeling er pakraevet.

. Aflever den udtjente enhed til et indsamlingssted for elektronisk

affald.
. Efterlad ikke pumpen uden opsyn under oppumpning.
. Det indbyggede batteri skal fjernes inden bortskaffelse af
enheden.
. Oplad hver 6. maned for at bevare batteriets levetid.
OPPUMPNING

Tilslut slangen til luftindtaget og drej den med uret.

Tilslut den anden ende af slangen til produktets ventil (fig. 1-2).
Teend for hovedafbryderen (,-” = ON, ,0” = OFF).

Tryk kortvarigt pa On/Off for at starte oppumpningen.

Veelg trykenhed.

Indstil vaerdien 0-20 PSI.

Nar det indstillede tryk er ndet, stopper pumpen automatisk.

Det er muligt at justere trykket manuelt under oppumpningen.
Hvis du holder On/Off nede i 3 sekunder, aktiveres hgjtrykstilstand.
Bemaerk Fabriksindstillingen er 20 PSI.

wWENOU AWM
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UDPUMPNING

1. Frakobl slangen fra indlgbet og tilslut den til luftudtaget (fig. 3).

2. Tilslut den anden ende til produktventilen.

3. Tryk pa On/Off - pumpningen starter.

4 Nar du er feerdig, skal du holde On/Off nede i 3 sekunder for at
slukke for pumpen.

.

(Fig 3)

OPLADNING
. Brug det medfelgende USB-C-kabel.
. Blat lys blinker + rgdt lys lyser = hurtig opladning.

. Nar kun én diode lyser, skal den oplades.

. Nar den er fuldt opladet, lyser alle dioder.

. For forste brug skal du aflade og afkele enheden helt.
. Efterlad ikke pumpen uden strem i lang tid.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

. Frakobl enheden efter brug.

3 Opbevares efter afkeling.

. Beskyt mod sol og fugt.

. Opbevares pa et tert og ventileret sted.

. Brug kun originale reservedele.
SERVICE

Egne reparationer og konstruktionsandringer (demontering af originale
dele, installation af dele, der ikke er fra producenten osv.) vil ugyldiggaere
garantien og kan udgere en direkte fare for brugeren. £Andringer i
udstyret ma kun foretages af producentens servicepersonale eller
personer, der er uddannet af dem i dette omfang.

Eventuelle spargsmal eller bekymringer vedrgrende udstyret skal rettes til
et specialiseret salgssted.

FEJLFINDING
Problem Arsag Lasning
Pumpen Afbryder OFF, batteriet Ateend for stremmen,

er afladet, oplad, afkel enheden.

overophedning.

starter ikke

Langsom / Tilstoppet eller knaekket = Ryd slangen eller udskift
unormal slange, darlig den, tilslut korrekt.
pumpning forbindelse.

Kode E2 Overophedning Kreever keling

Kode E3 Intet tryk. Kontroller for leekager.
Trykket Ledningen tilsluttet. Afbryd slangen.

vender ikke

tilbage til nul
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GARANTI

Seelgeren giver pa vegne af Garanten en garanti pa Republikken Polens
territorium i en periode pd 24 maneder fra salgsdatoen. Garantien pa den
solgte vare udelukker, begraenser eller suspenderer ikke keberens
rettigheder i henhold til forbrugerrettighedsloven.

GARANTIBEVIS - Se sidste side.

GARANTIBETINGELSER
1.  Garantien daekker kun skjulte defekter (materiale- og
produktionsfejl), der er opstaet pa grund af producentens fejl.
2. Garantien respekteres af butikken eller servicevaerkstedet efter
fremlaeggelse af kunden:

a.  etgyldigt, leeseligt og korrekt udfyldt garantibevis med

salgsstempel og salgers underskrift,

b. et gyldigt bevis for keb af udstyret med salgsdato,

[ den reklamerede vare eller den defekte del.

Ved fjernkeb er garantibeviset kun gyldigt pé grundlag af

kebsdokumentet (kvittering/faktura).

3. Reklamationen vil blive behandlet inden for 14 dage fra det
tidspunkt, hvor kunden anmelder manglen.

4. Fabriksfejl og skader, der afslgres i garantiperioden, vil blive
repareret gratis inden for hgjst 21 dage fra datoen for levering af
varerne til butikken eller servicevaerkstedet.

5. Hvis det er nadvendigt at importere reservedele, kan perioden for
garantiservicen forleenges med den tid, der er ngdvendig for at
importere den, dog ikke laengere end 40 dage.

6. Garantien daekker ikke:

a.  mekaniske skader og defekter forarsaget af dem,

b.  skader og defekter som folge af forkert brug og opbevaring,
forkert montering og vedligeholdelse, herunder som falge
af pumpning over det maksimale tryk, der er angivet af
producenten, eller overophedning.
naturligt driftsslitage.

d. aktiviteter relateret til installation, vedligeholdelse, som
brugeren er forpligtet til at udfere pa egen hand i
overensstemmelse med brugsanvisningen,

e. udstyr med konstruktionsaendringer eller reparationer
udfert af uautoriserede enheder.

Garantien geelder ikke i folgende tilfeelde

a. udleb af gyldighedsperioden,

b. kundens egne reparationer og modifikationer med brug af
uoriginale dele,

[ hvis den opstaede defekt skyldes forkert installation eller
manglende overholdelse af reglerne for korrekt drift
beskrevet i brugsanvisningen,

d. brug til andre formal end husholdningsbrug,

e. skader opstaet under transport.

8. Der udstedes ikke duplikater af garantibeviset.

9. Inden for rammerne af garantien har kunden ret til at kraeve
folgende typer gratis kompensation, det endelige valg af metode
til atimplementere garantien tilherer Garanten. Garanten veelger
metoden til at implementere garantien under hensyntagen til
typen af defekt og de tekniske muligheder:

a.  reparation af produktet,

b.  udskiftning af produktet,

c.  prisnedseettelse,

d.  ophaevelse af kontrakten og fuld refusion af de afholdte
omkostninger (hvis reparation eller udskiftning er umulig
eller uberettiget, iseer skonomisk).

10. Foratindgive en klage skal du:

a. Fremvise produktet eller den del deraf, som garantien
daekker.

b. Fremvise kgbsbevis, der angiver salgers navn og adresse,
kebsdato og -sted, produkttype eller et gyldigt garantibevis
med butiksstempel.

[ Det reklamerede produkt skal returneres til Garanten i ren
og ter tilstand, i den originale emballage (hvis muligt) eller
emballage, der sikrer sikker transport.
Forsendelsesomkostningerne baeres af kunden,
medmindre reklamationen accepteres - i sa fald kan
omkostningerne refunderes.

d. I tilfeelde af levering af et beskidt produkt kan
serviceveerkstedet naegte at acceptere det, eller for
kundens regning med hans skriftlige samtykke foretage
rengering.

11.  Itilfeelde af en positiv behandling af reklamationen vil udstyret
blive repareret eller udskiftet med et nyt, eller kunden vil blive

o
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12.

tilbagebetalt pengene. Omkostningerne ved transport af varerne
til kunden daekkes af producentens serviceveerksted.

I tilfelde af afvisning af garantikravet vil kunden modtage en
detaljeret begrundelse for den trufne afggrelse, og inden for 14

peme

dage fra det tidspunkt, hvor afggrelsen er truffet, vil udstyret blive

returneret til kunden for hans regning.
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DE Bedienungsanleitung

Sehr geehrte/r Benutzer/in,

Diese Anleitung wurde erstellt, um lhnen zu helfen, die sicher und mit
Freude zu verwenden. intelligente elektrische Pumpe. Anleitung enthalt
Informationen liber die Pumpe und die Bedienung. Bitte lesen Sie die
Anleitung sorgféltig durch und machen Sie sich vertraut mit dem Inhalt.

TECHNISCHE DATEN

Produktbeschreibung

Elektrische Pumpe mit Akku

Arbeitsdruck 0-20 PSI
Leistung niedriger Modus: 300 L/min
hoher Modus: 70 L/min
Akku 4000 mAh
Leistung 110W
Eingangsspannung 12-14,4V
Aufladen USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Ladezeit 5V/2A ca. 6 Std.
12V/1.5A ca. 3 Std.
Teileliste (siehe S. 2)

Nummer Teilebezeichnung

1 Einlass zum Aufpumpen

2 Auslass zum Ablassen der Luft

3 Druckentlastungskabel

4 LCD-Anzeige des Druckwerts

5 Taste zum Erhéhen des Drucks

6 Taste zum Aufpumpen

7 Taste zum Ablassen der Luft

8 Ein-/Aus-Taste

9 Schlauch

10 Adapter fiir flexiblen Schlauch

11 Luftdiisen-Adapter

12 Luftdiise

13 USB-Typ-C-Kabel

14 Ladeanzeige

15 USB-C-Stromeingang

16 Schalter

17 DC-12-V-Eingang

UMWELT UND KENNZEICHNUNGEN AUF
TRANSPORTVERPACKUNGEN

Die Pumpe wird zur Schutz vor méglichen Transportschaden in einer
Verpackung geliefert. Die Verpackungen bestehen aus unverarbeiteten
Rohstoffen und kénnen recycelt werden. Entsorgen Sie diese Materialien
in die entsprechenden farblich gekennzeichneten Behilter fir die
getrennte Abfallsammlung.

SACCHETTO
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Das Produkt erfiillt die Sicherheits-, Gesundheits- und
Umweltschutzanforderungen, die in der Europdischen Union
gelten.

Das Produkt darf nicht im Hausmiill entsorgt werden. Es muss zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate
gebracht werden.

Das Material kann recycelt werden.

Materialkennzeichnung LDPE (Polyethylen niedriger Dichte) - in
den Kunststoffbehalter werfen.

o

Materialbezeichnung Papier - in den Papiercontainer werfen.
Art der Abfallentsorgung gemaR den 6rtlichen Vorschriften
Der Hersteller beteiligt sich am Finanzierungssystem fiir die
Verwertung und das Recycling von Verpackungsabféllen.

Art der Abfallentsorgung gemaR den &rtlichen Vorschriften.

SICHERHEIT

ACHTUNG! DasGerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet
werden.

Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten nur unter Aufsicht oder nach vorheriger Einweisung in
den sicheren Gebrauch verwendet werden.

Kinder von dem Geréat und den Kabeln fernhalten.

Das Produkt darf weder Regen ausgesetzt noch in Wasser getaucht
werden.

Vor dem Transportieren, Warten oder Reparieren den Stecker aus
der Zigarettenanziinderbuchse ziehen.

Das Kabel nicht im Boden vergraben; es sollte an einem Ort
aufbewahrt werden, an dem es vor Beschadigungen geschiitzt ist.
Ein beschédigtes Netzkabel darf nur vom Hersteller oder einer
autorisierten Servicestelle ausgetauscht werden.

Das Kabel nicht mit nassen Handen anschlieen oder abziehen.
Vor dem Aufpumpen den maximal zuldssigen Druck des
aufzupumpenden Produkts {iberpriifen - eine Uberschreitung
kann zu Schéden fiihren.

Priifen, ob die Zigarettenanziinderbuchse sauber und
korrosionsfrei ist.

Das Gerat nur fiir den in der Bedienungsanleitung beschriebenen
Zweck verwenden.

Nicht in der Nahe von brennbaren Materialien oder in einer
explosionsgefahrdeten Umgebung verwenden.

Maximale Umgebungstemperatur im Betrieb: 40°C.

Das Druckrohr muss original sein.

Den Zustand des Schlauchs vor Gebrauch priifen.

Das Gerat vor Hitze, Feuchtigkeit, Staub und Sonne schiitzen.
Nicht ins Feuer werfen - Explosions- oder Batterieauslaufgefahr.
Nur mit 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A laden.

Die Pumpe nicht wahrend des Ladevorgangs starten.

Den Ein- oder Auslass nicht blockieren.

Nicht verwenden, wenn der Schlauch beschédigt ist.

Den Schlauch nicht wahrend des Betriebs entfernen -
Verletzungsgefahr.

Nicht langer als 20 Minuten ununterbrochen betreiben; 30 Minuten
Abkiihlzeit erforderlich.

Das Altgerat an einer Elektroschrott-Sammelstelle abgeben.

Die Pumpe wéahrend des Aufpumpens nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Der eingebaute Akku muss vor der Entsorgung des Geréts entfernt
werden.

Alle 6 Monate aufladen, um die Batterielebensdauer zu erhalten.

AUFPUMPEN
1.

No o sw

SchlieRen Sie den Schlauch an den Lufteinlass an und drehen Sie
ihnim Uhrzeigersinn.

Das andere Ende des Schlauches an das Ventil des Produkts
anschliefen (Abb. 1-2).

Den Hauptschalter einschalten (,,-“ = EIN, ,0“ = AUS).
Driicken Sie kurz Ein/Aus, um das Aufpumpen zu starten.
Wabhlen Sie die Druckeinheit.

Stellen Sie den Wert 0-20 PSI ein.

Nach Erreichen des eingestellten Drucks stoppt die Pumpe
automatisch.

Es ist moglich, den Druck wéhrend des Aufpumpens manuell
anzupassen.

Wenn Sie On/Off 3 Sekunden lang gedriickt halten, wird der
Hochdruckmodus aktiviert.

Hinweis: Die Werkseinstellung betréagt 20 PSI.
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ABPUMPEN

1. Den Schlauch vom Einlass abziehen und an den Luftauslass
anschlieRen (Abb. 3).

2. SchlieRlen Sie das andere Ende an das Produktventil an.

Driicken Sie Ein/Aus - das Abpumpen beginnt.

4. Halten Sie nach Beendigung die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedriickt, um die Pumpe auszuschalten.

w
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AUFLADEN
. Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel.
. Blaue LED blinkt + rote LED leuchtet = Schnellladung.
. Wenn eine LED leuchtet, muss aufgeladen werden.
. Nach vollstéandiger Aufladung leuchten alle LEDs.
. Vor dem ersten Gebrauch das Gerat vollstéandig entladen und
abkiihlen lassen.
. Lassen Sie die Pumpe nicht lange ohne Strom.

WARTUNG UND LAGERUNG

. Trennen Sie das Gerat nach Beendigung der Arbeit.
. Nach dem Abkiihlen lagern.

. Vor Sonne und Feuchtigkeit schiitzen.

. An einem trockenen und bellfteten Ort lagern.

. Verwenden Sie ausschlieBlich Originalersatzteile.

WARTUNG

Eigenmichtige Reparaturen und Anderungen an der Konstruktion
(Demontage von Originalteilen, Installation von Teilen, die nicht vom
Hersteller stammen usw.) fiihren zum Erléschen der Garantie und kénnen
eine direkte Gefahr fiir den Benutzer darstellen. Anderungen an Geriten
diirfen nur von Servicemitarbeitern des Herstellers oder von in diesem
Bereich geschulten Personen vorgenommen werden.

Alle Fragen oder Bedenken beziiglich des Geréts richten Sie bitte an eine
Fachhandelsstelle.

FEHLERBEHEBUNG
Problem Ursache Losung
Pumpe Ausschalter OFF, Anschalten, aufladen,

startet nicht Batterie entladen, Gerat abkiihlen lassen.

Uberhitzung.

Langsames/ | Verschlossener oder Schlauch reinigen oder
anormales gebrochener Schlauch, austauschen, richtig
Pumpen falscher Anschluss. anschlielRen.

Code E2 Uberhitzung Kiihlung erforderlich
Code E3 Kein Druckanstieg. Dichtheit priifen.

peme

Druck kehrt
nicht auf
Null zuriick

Leitung angeschlossen. Schlauch abziehen.

GARANTIE

Der Verkaufer gewahrt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf
dem Gebiet der Bundesrepublik Deutschland fiir einen Zeitraum von 24
Monaten ab Verkaufsdatum. Die Garantie fiir die verkaufte Ware schlieRt
die Rechte des Kaufers aus dem Verbraucherrecht nicht aus, beschrankt
oder setzt sie aus.

GARANTIEKARTE > Siehe letzte Seite.

GARANTIEBEDINGUNGEN
1. Von der Garantie sind ausschlieBlich versteckte Mangel (Material-
und Produktionsfehler) umfasst, die vom Hersteller verschuldet
wurden.
2.  Die Garantie wird vom Geschéft oder Servicecenter nach Vorlage
durch den Kunden anerkannt:
a. einer giiltigen, leserlich und korrekt ausgefiillten
Garantiekarte mit Verkaufsstempel und Unterschrift des
Verkaufers,
b. eines giiltigen Kaufbelegs des Geréts mit Verkaufsdatum,
c der reklamierten Ware oder des defekten Teils.
Im Falle eines Fernabsatzkaufs ist die Garantiekarte nur auf der Grundlage
des Kaufbelegs (Quittung / Rechnung) giiltig.

3. Die Reklamation wird innerhalb von 14 Tagen ab dem Zeitpunkt
der Meldung des Mangels durch den Kunden bearbeitet.

4, Fabrikationsfehler und Schaden, die wahrend der Garantiezeit
auftreten, werden innerhalb von maximal 21 Tagen ab dem Datum
der Lieferung der Ware an das Geschéft oder Servicecenter
kostenlos behoben.

5. Wenn es notwendig ist, Teile aus dem Ausland zu importieren,
kann sich die Ausfiihrungsfrist fiir die Garantiereparatur um die
Zeit verlangern, die fiir den Import benétigt wird, jedoch nicht
langer als um 40 Tage.

6.  Von der Garantie ausgeschlossen sind:

a. mechanische Beschddigungen und dadurch verursachte
Méngel,

b.  Schaden und Méngel, die durch unsachgemafe
Verwendung und Lagerung, unsachgemafte Montage und
Wartung entstehen, einschlieBlich solcher, die durch
Aufpumpen tiber den vom Hersteller angegebenen
Maximaldruck oder durch Uberhitzung verursacht werden.

c. natiirlicher VerschleiR.

d.  Tatigkeiten im Zusammenhang mit Montage und Wartung,
die der Benutzer gemalt der Bedienungsanleitung selbst
durchfiihren muss,

e.  Gerate mit vorgenommenen Konstruktionsanderungen
oder Reparaturen, die von nicht autorisierten Stellen
durchgefiihrt wurden.

7.  Die Garantie gilt nicht in folgenden Féllen:

a. Ablauf der Gultigkeitsdauer,

b. Durchfiihrung von selbststéandigen Reparaturen und
Anderungen durch den Kunden unter Verwendung von
nicht originalen Teilen,

c wenn der entstandene Mangel auf eine fehlerhafte
Installation oder auf die Nichteinhaltung der in der
Bedienungsanleitung beschriebenen Regeln fiir den
ordnungsgeméaRen Betrieb zurlickzufiihren ist,

d.  Verwendung fiir andere als Haushaltszwecke,

e. Transportschaden.

8. Duplikate der Garantiekarte werden nicht ausgestellt.

9. Im Rahmen der Garantie hat der Kunde das Recht, folgende Arten
von kostenloser Entschddigung zu verlangen, die endgiiltige Wahl
der Art und Weise der Garantieleistung obliegt dem Garantiegeber.
Der Garantiegeber wahlt die Art und Weise der Garantieleistung
unter Beriicksichtigung der Art des Mangels und der technischen
Méglichkeiten aus:

a. Reparatur des Produkts,

b.  Austausch des Produkts,

C. Preisminderung,

d.  Auflosung des Vertrags und vollstéandige Erstattung der
entstandenen Kosten (wenn Reparatur oder Austausch
unmaoglich oder ungerechtfertigt sind, insbesondere in
wirtschaftlicher Hinsicht).

10.  Zur Einreichung einer Reklamation sind folgende Schritte
erforderlich:

a. Vorlage des Produkts oder eines Teils davon, auf das sich
die Garantie bezieht.
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Kaufbeleg mit Angabe des Namens und der Adresse des
Verkaufers, des Datums und des Ortes des Kaufs, der Art
des Produkts oder einer giiltigen Garantiekarte mit dem
Stempel des Geschifts.

Das reklamierte Produkt sollte dem Garantiegeber in
sauberem und trockenem Zustand in der
Originalverpackung (falls méglich) oder in einer
Verpackung zuriickgesandt werden, die einen sicheren
Transport gewdhrleistet. Die Versandkosten tragt der
Kunde, es sei denn, die Reklamation wird als berechtigt
anerkannt - dann konnen die Kosten erstattet werden.

11.

12.

d.  Im Falle der Lieferung eines verschmutzten Produkts kann
der Service dessen Annahme verweigern oder es auf Kosten
des Kunden mit dessen schriftlicher Zustimmung reinigen.

Im Falle einer positiven Bearbeitung der Reklamation wird das
Gerat repariert oder durch ein neues ersetzt, oder dem Kunden
werden das Geld zuriickerstattet. Die Transportkosten der Ware
zum Kunden tragt der Herstellerservice.

Im Falle der Ablehnung der Garantiereklamation erhalt der Kunde
eine detaillierte Begriindung der getroffenen Entscheidung, und
innerhalb von 14 Tagen ab dem Zeitpunkt der Ubermittlung der
Entscheidung wird das Gerat auf seine Kosten an den Kunden
zuriickgesandt.



EE Kasutusjuhend

Kasutaja,

Kédesolev juhend on koostatud selleks, et aidata teil turvaliselt ja
meeldivalt kasutada nutikat elektrilist pumpa Juhend sisaldab
teavetpumba kohta ja selle kasutamise kohta . Palume juhend hoolikalt
labi lugeda ja tutvuda sisuga ..

TEHNILISED ANDMED
Toote kirjeldus Elektriline pump akuga
To6rohk 0-20PSI
Tootlikkus madal reziim: 300 L/min

korge reziim: 70 L/min

Aku 4000 mAh

V&imsus 110w

Sisendpinge 12-14,4V

Laadimine USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Laadimisaeg 5V/2Au.6h

12V/15Au.3h

Osade loetelu (vt lk 2)
Number  Osa nimetus

1 TaiteGhu sissevott
2 Ohu viljalaskeava
3 R&huvabastuskaabel
4 RGhu vaartuse LCD-ekraan
5 R&hu suurendamise nupp
6 Taitmise nupp
7 Tiihjendamise nupp
8 Sisse-/valjalilitusnupp
9 Voolik
10 Painduva vooliku adapter
11 Ohuotsiku adapter
12 Ohuotsik
13 USB Type-C kaabel
14 Laadimise margutuli
15 USB-C toitesisend
16 Liiliti
17 DC 12V sisendport

KESKKOND JA MARGID KAITLEMISMARGISED
TRANSPORTPAKENDIL

Pump tarnitakse pakendis, et kaitsta seda vGimalike kahjustuste eest
transpordi ajal. Pakendid on té6tlemata toorainest ja neid saab ringlusse
vGtta. Visake need materjalid vastavatesse varvikoodiga konteineritesse,
mis on mdeldud jaatmete liigiti kogumiseks

SACCHETTO ETICHETTA
’ c04 RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
LDPE PAP CARTA

1. Toode vastab Euroopa Liidus kehtivatele ohutus-, tervise- ja
keskkonnakaitsenGuetele.

2. Tooteid ei tohi visata olmejadtmete hulka. See tuleb viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

3. Materjali saab té6delda.

4. Materjali téhis LDPE (madala tihedusega poliietiileen) - visake
plastkonteinerisse.

5. Materjali téhis paber - visata paberi konteinerisse.

6. Jaatmete sorteerimise viis vastavalt kohalikele eeskirjadele

peme

7. Tootja osaleb pakendijaatmete taaskasutamise ja ringlussev&tu
rahastamissiisteemis.
8. Jaatmete sorteerimise viis vastavalt kohalikele eeskirjadele.

OHUTUS
TAHELEPANU! Seadmestsaab kasutada ainult vastavalt selle
otstarbele.

. Seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega isikud ainult
jarelevalve all voi parast eelnevat juhendamist seadme ohutu
kasutamise kohta.

. Hoida lapsed seadmest ja juhtmetest eemal.

. Toode ei tohi olla vihma kdes ega vette uputatud.

. Enne teisaldamist, hooldamist v6i parandamist tuleb pistik
sigaretisiilitaja pesast eemaldada.

. Arge matke juhet maasse; see peaks olema paigutatud kahjustuste
eest kaitstud kohta.

. Kahjustatud toitejuhtme voib vahetada ainult tootja v&i volitatud

teeninduskeskus.
. Arge iihendage ega eemaldage juhet mirgade kitega.

. Enne pumpamist kontrollige pumbatava toote maksimaalset
lubatud rohku - selle tiletamine v&ib p&hjustada kahjustusi.

. Kontrollige, kas sigaretisiiiitaja pesa on puhas ja korrosioonivaba.

. Kasutage seadet ainult vastavalt juhendis kirjeldatud otstarbele.

. Arge kasutage kergestisiittivate materjalide liheduses vdi
plahvatusohtlikus keskkonnas.

. Maksimaalne todkeskkonna temperatuur: 40°C.

3 Survetoru peab olema originaal.

. Kontrollige vooliku seisukorda enne kasutamist.

. Kaitske seadet kuumuse, niiskuse, tolmu ja péikese eest.

. Arge visake tulle - see v8ib pdhjustada plahvatuse v&i aku
lekkimise.

. Laadimine ainult 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

. Arge kaivitage pumpa laadimise ajal.

. Arge blokeerige sisse- ega vljalaskeava.

. Arge kasutage, kui voolik on kahjustatud.

. Arge eemaldage voolikut téétamise ajal - see v3ib pdhjustada
vigastusi.

. Arge tootage kauem kui 20 minutit jarjest; vajalik on 30-minutiline
jahutus.

. Viige kasutatud seade elektroonikajadtmete kogumispunkti.

. Arge jatke pumpa pumpamise ajal jarelevalveta.

. Sisseehitatud aku tuleb enne seadme kasutuselt kdrvaldamist
eemaldada.

. Aku eluea sdilitamiseks laadige seda iga 6 kuu tagant.

PUMPAMINE

Uhendage voolik 8hu sisselaskeavaga ja keerake paripseva.
Uhendage vooliku teine ots toote ventiiliga (joon. 1-2).

Liilitage pealiliti sisse ("-"=0ON, "O" = OFF).

Pumpamise alustamiseks vajutage lihidalt On/Off nuppu.
Valige r8huiihik.

Seadke vaartus 0-20 PSI.

Kui seatud r8hk on saavutatud, peatub pump automaatselt.
Pumpamise ajal on voimalik réhku késitsi reguleerida.

On/Off nupu 3 sekundit all hoidmine kéivitab kdrge rohu reziimi.
Markus~ Tehase vaikesdte on 20 PSI.

®9°>‘?‘5“:>S”NH
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VALJAPUMPAMINE

1. Eemaldage voolik sisselaskeavast ja ihendage see 6hu
véljalaskeavaga (joon. 3).

2. Uhendage teine ots toote ventiiliga.

3. Vajutage On/Off - pumpamine algab.

4. Parast [0petamist hoidke pump vélja lilitamiseks On/Off nuppu 3
sekundit all.

e N\
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LAADIMINE

. Kasutage kaasasolevat USB-C kaablit.

. Sinine LED vilgub + punane pdleb = kiirlaadimine.

. Kui pdleb ainult iks LED, tuleb seadet laadida.

. Kui seade on tdielikult laetud, plevad kdik LED-id.

. Enne esmakordset kasutamist tiihjendage seade téielikult ja laske
sellel jahtuda.

. Arge jatke pumpa pikaks ajaks ilma energiata.

HOOLDUS JA SAILITAMINE

. Uhendage seade parast kasutamist vooluvrgust lahti.
. Hoidke pédrast jahutamist.
. Kaitske péikese ja niiskuse eest.
. Hoidke kuivas ja ventileeritavas kohas.
3 Kasutage ainult originaalvaruosi.
HOOLDUS

Omal kdel remondi- ja konstruktsioonimuudatuste tegemine
(originaalvaruosade eemaldamine, muude kui tootja paritolu osade
paigaldamine jne) tiihistab garantii ja voib p&hjustada kasutajale otsest
ohtu. Muudatused seadmes vd&ivad teha ainult tootja teeninduspersonal
vGi selleks koolitatud isikud..

Kdigi seadmega seotud kiisimuste vi kahtluste korral p6érduge
spetsialiseeritud kaupluse poole.

VEAOTSING
Probleem PGhjus Lahendus
Pump ei Laliti OFF, aku tihi, Lulitage toide sisse,
kaivitu tilekuumenemine. laadige, jahutage seade

maha.

Aeglane / Blokeeritud voi katki Avage v0i vahetage
ebanormaalne | ldinud voolik, vale voolik, ihendage
pumpamine Gihendus. digesti.
Kood E2 Ulekuumenemine Vajab jahutamist
Kood E3 RShk ei tduse. Kontrollige lekete

suhtes.
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Rohk ei lange Voolik tihendatud. Eemaldage voolik.
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GARANTII

Miiiija annab Garantiiandja nimel garantii Eesti Vabariigi territooriumil 24
kuuks alates miiligikuupdevast. Miiidud kauba garantii ei valista, piira
ega peata Ostja Sigusi, mis tulenevad Tarbijakaitseseadusest.
GARANTIITSEKK - Vaata viimaselt lehekiiljelt.

GARANTIITINGIMUSED
1. Garantii alla kuuluvad ainult varjatud defektid (materjali- ja
tootmisdefektid), mis on tekkinud tootja siidil.
2. Garantii kehtib poes vdi teeninduskeskuses, kui klient esitab:

a. kehtiva, loetavalt ja korrektselt taidetud garantiitSekki

koos miitigitempli ja miilija allkirjaga,

b. kehtivat seadme ostutSekki koos miitigikuupéevaga,

[ garantiisse saadetavat toodet vdi defektset osa.
Kaugmiiligi korral kehtib garantiitSekk ainult ostutSeki (kviitung / arve)
alusel.

3. Kaebus vaadatakse lébi 14 pdeva jooksul alates defekti Kliendi
poolt teatamisest.

4. Garantiiperioodil ilmnenud tootmisdefektid ja kahjustused
parandatakse tasuta hiljemalt 21 paeva jooksul alates kauba
poodi v3i teeninduskeskusesse toimetamise kuupaevast.

5. Kui on vaja importida osi, voib garantiiremondi teostamise
periood pikeneda ajavahemiku vdrra, mis on vajalik selle
importimiseks, kuid mitte ronkem kui 40 paeva.

6. Garantii ei kata:

a. mehaanilised kahjustused ja nendest pdhjustatud defektid,

b.  kahjustused ja defektid, mis on tekkinud ebadige
kasutamise ja ladustamise, ebadige paigaldamise ja
hoolduse tottu, sealhulgas need, mis on pdhjustatud tootja
poolt maaratud maksimaalse rohu iiletamisest voi
llekuumenemisest.
loomulik kulumine.

d.  toimingud, mis on seotud paigaldamise ja hooldusega,
mida kasutaja on kasutusjuhendi kohaselt kohustatud
iseseisvalt teostama,

e. seadmed, mille konstruktsiooni on muudetud v3i mida on
remontinud volitamata isikud.

7. Garantii ei kehti jargmistel juhtudel

a. kehtivusaja [Gppemine,

b. kliendi poolt iseseisvate remondi- ja muudatustodde
tegemine, kasutades mitteoriginaalosi,

c kui defekt on tekkinud ebadige paigaldamise voi
kasutusjuhendis kirjeldatud dige kasutamise reeglite
mittejargimise tottu,

d. kasutamine muul otstarbel kui koduseks kasutamiseks,

e. transpordil tekkinud kahjustused.

8. GarantiitSeki duplikaate ei véljastata.

9. Garantii raames on kliendil digus néuda jargmisi tasuta hiivitise
liike, garantii teostamise viisi [8plik valik kuulub Garantiiandjale.
Garantiiandja valib garantiiteostamise viisi, vottes arvesse defekti
tutipi ja tehnilisi véimalusi:

a.  toote parandamine,

b.  toote asendamine,

C. hinna alandamine,

d.  lepingu ldpetamine ja kantud kulude tdielik tagastamine
(kui parandamine vGi asendamine on vGimatu voi
pohjendamatu, eriti majanduslikult).

10. Kaebuse esitamiseks on vajalik:

a. Esitage toode vGi selle osa, millele garantii kehtib.

b. Ostutdend, mis maarab miilja nime ja aadressi,
ostukuupéeva ja -koha, toote tiilibi voi kehtiva garantiitSeki
koos poe templiga.

c. Garantiisse saadetav toode tuleb tagastada Garantiiandjale
puhtas ja kuivas seisukorras, originaalpakendis (kui see on
véimalik) vGi pakendis, mis tagab turvalise transpordi.
Saatekulud tasub Klient, vélja arvatud juhul, kui kaebus
tunnistatakse pdhjendatuks - sel juhul v3idakse kulud
tagastada.

d. Méaardunud toote tarnimisel vib teeninduskeskus
keelduda selle vastuvdtmisest v3i teostada selle
puhastamise kliendi kulul ja tema kirjalikul nusolekul.

11.  Kaebuse positiivse labivaatamise korral seade parandatakse voi
asendatakse uuega voi kliendile tagastatakse raha. Toote kliendile
transportimise kulud katab tootja teeninduskeskus.

o



12.

Garantiikaebuse tagasiliikkamise korral saab klient liksikasjaliku
p&hjenduse tehtud otsuse kohta ja 14 pdeva jooksul alates otsuse
tegemisest saadetakse seade kliendile tagasi tema kulul.
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ES Manual de usuario

Usuario,

Este manual ha sido elaborado para ayudarle a utilizar de forma segura'y
con placer la bomba eléctrica inteligente. El manual contiene informacién
sobre la bombay su funcionamiento. Le rogamos que lea atentamente el

manual y se familiarice con el contenido.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Descripcién del producto Bomba eléctrica con bateria
Presion de trabajo 0-20PSI
Rendimiento modo bajo: 300 L/min

modo alto: 70 L/min

Bateria 4000 mAh

Potencia 110W

Voltaje de entrada 12-14,4V

Carga USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Tiempo de carga 5V/2A aprox.6h

12V/1.5A aprox.3h

Lista de piezas (ver pag. 2)
Numero Nombre de la pieza
1 Entrada de inflado

2 Salida de desinflado

3 Cable de liberacién de presién

4 Pantalla LCD del valor de presidn
5 Botdn para aumentar la presion
6 Botén de inflado

7 Botdn de desinflado

8 Botdn de encendido/apagado

9 Manguera

10 Adaptador para manguera flexible
11 Adaptador de boquilla de aire

12 Boquilla de aire

13 Cable USB tipo C

14 Indicador de carga

15 Entrada de alimentacién USB-C
16 Interruptor

17 EntradaDC 12V

MEDIO AMBIENTE Y SENALES DE MANIPULACION
EN EMBALAJES DE TRANSPORTE

La bomba se entrega en un embalaje para protegerla de posibles dafios
durante el transporte. Los embalajes son materias primas sin procesar y
pueden reciclarse. Deposite estos materiales en los contenedores de
colores correspondientes destinados a la recogida selectiva.

SACCHETTO ETICHETTA
0y RraccoLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
| LDPE

PAP CARTA

®© @ 66 o ®

efE-RMC-3A

1. Elproducto cumple con los requisitos de seguridad, salud y
proteccién ambiental vigentes en la Unién Europea.

2. Elproducto no debe desecharse con la basura doméstica. Debe
entregarse en un punto de recogida de equipos eléctricos y
electrdnicos usados.

3. Elmaterial puede ser procesado.

4.  Designacidn del material LDPE (polietileno de baja densidad) -
desechar en el contenedor de plastico.

5. ldentificacién del material papel: depositar en el contenedor de

papel.
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6. Método de clasificacion de residuos seglin la normativa local

7.  Elfabricante participa en el sistema de financiacién de la
recuperacion y el reciclaje de residuos de envases.

8. Método de clasificacion de residuos seglin la normativa local.

SEGURIDAD
{ATENCION! El equipo se puede utilizar tinicamente de acuerdo con su
finalidad.

. El dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios
de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas solo bajo supervision o después de haber
recibido instrucciones previas sobre el uso seguro.

. Mantener a los nifios alejados del dispositivo y de los cables.

. El producto no debe exponerse a la lluvia ni sumergirse en agua.

. Antes de transportarlo, realizar tareas de mantenimiento o
repararlo, desenchufar la clavija de la toma del encendedor.

. No enterrar el cable en el suelo; debe colocarse en un lugar seguro
para evitar dafios.

. El cable de alimentacién dafiado solo puede ser reemplazado por
el fabricante o un servicio autorizado.

. No conectar ni desconectar el cable con las manos mojadas.

. Antes de inflar, comprobar la presién maxima permitida del
producto que se va a inflar; excederla puede provocar dafios.

. Comprobar que la toma del encendedor esté limpiay sin
corrosion.

. Utilizar el dispositivo Unicamente de acuerdo con el propdsito
descrito en el manual.

. No utilizar cerca de materiales inflamables o en un entorno
explosivo.

. Temperatura ambiente maxima de funcionamiento: 40 °C.

. El tubo de presion debe ser original.

. Comprobar el estado de la manguera antes de usarla.

. Proteger el dispositivo del calor, la humedad, el polvo y el sol.

. No arrojar al fuego: existe riesgo de explosién o fuga de la bateria.

. Cargasolo 5V 1A /5V 2A / 12V 1.5A.

. No encender la bomba durante la carga.

. No bloquear la entrada ni la salida.

. No usar si la manguera esta dafiada.

. No retirar la manguera durante el funcionamiento: existe riesgo de
lesiones.

. No trabajar durante mas de 20 minutos seguidos; se requiere un
enfriamiento de 30 minutos.

. Entregar el dispositivo usado en un punto de recogida de residuos
electrénicos.

. No dejar la bomba sin supervision durante el inflado.

. La bateria incorporada debe retirarse antes de desechar el
dispositivo.

. Cargar cada 6 meses para mantener la vida Util de la bateria.

INFLADO

1. Conectar la manguera a la entrada de aire y girar en el sentido de
las agujas del reloj.

2. Conectar el otro extremo de la manguera a la vélvula del producto
(fig. 1-2).

3. Encender el interruptor principal ("-" = ON, "O" = OFF).

4, Pulsar brevemente On/Off para iniciar el inflado.

5. Seleccionar la unidad de presién.

6. Ajustar el valor de 0-20 PSI.

7. Una vez alcanzada la presién establecida, la bomba se detendra
automaticamente.

8. Es posible ajustar manualmente la presion durante el inflado.

9. Mantener pulsado On/Off durante 3 segundos activa el modo de
alta presion.
Atencién: El ajuste preestablecido de fabrica es de 20 PSI.
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DESINFLADO
1. Desconectar la manguera de la entraday conectarla a la salida de
aire (fig. 3).
2. Conecte el otro extremo a la valvula del producto.
3. Presione On/Off; comenzara el bombeo.
4, Una vez finalizado, mantenga presionado On/Off durante 3
segundos para apagar la bomba.
e N\

CARGA

. Utilice el cable USB-C incluido.

. LED azul parpadea + rojo encendido = carga rapida.

. Cuando una luz esta encendida, es necesario cargar.

. Cuando esta completamente cargado, todos los LED estan
encendidos.

. Antes del primer uso, descargue completamente y enfrie el
dispositivo.

3 No deje la bomba sin energia durante mucho tiempo.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

. Desconecte el dispositivo después de terminar el trabajo.
. Almacenar después de enfriar.
. Proteger de la luz solar y la humedad.
. Almacenar en un lugar seco y ventilado.
. Utilice Ginicamente repuestos originales.
SERVICIO TECNICO

Realizar reparaciones y modificaciones en la estructura por cuenta propia
(desmontaje de piezas originales, instalacién de piezas de origen distinto
al del fabricante, etc.) conlleva la pérdida de la garantia y puede suponer
un peligro directo para el usuario. Cambios en el equipo solo pueden ser
realizadas por empleados del servicio técnico del fabricante o personas
capacitadas por este en esta area.

Dirija cualquier pregunta o duda relacionada con el equipo a un
establecimiento comercial especializado.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Causa Solucién

La bomba no Interruptor OFF, bateria Encienda la

arranca descargada, alimentacién, cargue,
sobrecalentamiento. enfrie el dispositivo.

Bombeo Manguera bloqueada o Desatascar o reemplazar

lento / rota, mala conexidn. la manguera, conectar

anormal correctamente.

Cédigo E2 Sobrecalentamiento Requiere enfriamiento

peme

Cddigo E3 Sin aumento de presién. | Comprobar si hay fugas.
La presién Cable conectado. Desconecte la
novuelve a manguera.
cero
.
GARANTIA

El vendedor, en nombre del Garante, ofrece una garantia en el territorio
de la Republica de Polonia por un periodo de 24 meses a partir de la fecha
de venta. La garantia del producto vendido no excluye, limita ni suspende
los derechos del Comprador que se derivan de la Ley de derechos del
consumidor.

TARJETA DE GARANTIA » Consulte la tltima pagina.

CONDICIONES DE LA GARANTIA
1. Lagarantia cubre exclusivamente los defectos ocultos (defectos
de materiales y de fabricacidn) que surjan por culpa del fabricante.
2. Lagarantia sera respetada por la tienda o el servicio técnico tras la
presentacién por parte del cliente de:

a. una tarjeta de garantia valida, legible y correctamente
cumplimentada con el sello de ventay la firma del
vendedor,

b. un comprobante de compra valido del equipo con la fecha
de venta,

[ el producto reclamado o la pieza defectuosa.

En caso de compra a distancia, a tarjeta de garantia es valida

exclusivamente sobre la base del documento de compra (recibo /

factura).

3. Lareclamacién se examinard en un plazo de 14 dias a partir de la
fecha de notificacién del defecto por parte del Cliente.

4. Los defectos de fabrica y los dafios que se revelen durante el
periodo de garantia se repararan gratuitamente en un plazo no
superior a 21 dias a partir de la fecha de entrega del producto a la
tienda o al servicio técnico.

5. En caso de que sea necesario importar piezas, el periodo de
reparacion en garantia podré prolongarse por el tiempo necesario
para su importacién, pero no mas de 40 dias.

6.  Lagarantiano cubre:

a. dafios mecénicos y los defectos causados por ellos,

b. dafios y defectos derivados de un uso y almacenamiento
inadecuados para el propésito previsto, un montaje y
mantenimiento incorrectos, incluidos los resultantes de un
bombeo por encima de la presién maxima indicada por el
fabricante o del sobrecalentamiento.
desgaste normal por uso.

d. las actividades relacionadas con el montaje, el
mantenimiento, que, de acuerdo con el manual de
instrucciones, el usuario esté obligado a realizar por su
cuenta,

e. equipos con modificaciones estructurales o reparaciones
realizadas por entidades no autorizadas.

7. La garantia no se aplica en los siguientes casos

a. expiracién del periodo de validez,

b. realizacién por parte del cliente de reparaciones y
modificaciones independientes utilizando piezas no
originales,

[ cuando el defecto resultante sea consecuencia de una
instalacién incorrecta o del incumplimiento de las normas
de uso correcto descritas en el manual de instrucciones,

d. uso distinto del uso doméstico,

e. dafios ocurridos durante el transporte.

8. No se emitiran duplicados de la tarjeta de garantia.

9. En el marco de la garantia, el cliente tiene derecho a exigir los
siguientes tipos de compensacidn gratuita, la eleccion final del
método de implementacién de la garantia pertenece al Garante. E|
Garante elige el método de implementacidn de la garantia
teniendo en cuenta el tipo de defecto y las posibilidades técnicas:

a.  reparacién del producto,

b.  sustitucién del producto,

C. reduccién del precio,

d.  rescisién del contrato y reembolso total de los costes
incurridos (si la reparacién o la sustitucién son imposibles
o injustificadas, en particular desde el punto de vista
econdémico).

10. Para presentar una reclamacién, debe:

a. Presentar el producto o la parte del mismo a la que se
refiere la garantia.

b. Un comprobante de compra que especifique el nombre y la
direccién del vendedor, la fechay el lugar de compra, el

o]

23

ES




ES

peme

24

tipo de producto o una tarjeta de garantia valida con el 11.

sello de la tienda.
El producto reclamado debe devolverse al Garante en un
estado limpio y seco, en su embalaje original (si es posible)

o en un embalaje que garantice un transporte seguro. Los 12.

gastos de envio corren a cargo del Cliente, a menos que la
reclamacidn se considere justificada, en cuyo caso los
gastos podran ser reembolsados.

En caso de entrega de un producto sucio, el servicio técnico
podra rechazar su aceptacion o, por cuenta del cliente y
con su consentimiento por escrito, proceder a su limpieza.

En caso de que la reclamacion se resuelva favorablemente, el
equipo serd reparado o sustituido por uno nuevo o se le devolverad
el dinero al cliente. Los gastos de transporte del producto al
cliente corren a cargo del servicio técnico del fabricante.

En caso de que se rechace la reclamacién de garantia, el cliente
recibird una justificacion detallada de la decisién adoptada y, en
un plazo de 14 dias a partir de la fecha de comunicacién de la
decisidn, el equipo se devolvera al cliente a su cargo.



Fl Kdyttoohje

Tama ohje on laadittu auttamaan sinua kayttamaan turvallisesti ja
nautinnollisesti dlykasta sahkdpumppua. Ohje sisaltaatietoja pumpusta
ja sen kdytostd. Lue ohjeet huolellisesti ja tutustu sisaltoon.

TEKNISET TIEDOT
Tuotteen kuvaus Sahkoépumppu akulla
Kayttopaine 0-20 PSI
Teho matala tila: 300 L/min
korkeatila: 70 L/min
Akku 4000 mAh
Teho 110w
Tulojdnnite 12-14,4V
Lataus USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Latausaika 5V/2An.6h

12V/15An.3h

Osien luettelo (katso s. 2)
Numero Osan nimi

1 Tayttdaukko

2 Tyhjennysaukko

3 Paineenpoistokaapeli

4 Painearvon LCD-nayttd
5 Paineen lisdyspainike

6 Tayttopainike

7 Tyhjennyspainike

8 Virtapainike (on/off)

9 Letku

10 Joustavan letkun adapteri
11 Ilmasuuttimen adapteri
12 Ilmasuutin

13 USB Type-C -kaapeli

14 Latauksen merkkivalo
15 USB-C-virtasisdantulo
16 Kytkin

17 DC 12V -sisdantulo

YMPARISTO JA MERKIT KASITTELYMERKIT
KULJETUSPAKKAUKSISSA

Pumppu toimitetaan pakkauksessa, jotta se suojataan mahdollisilta
vaurioilta kuljetuksen aikana. Pakkaukset on valmistettu
késittelemé&ttomistd raaka-aineista ja ne voidaan kierrattaa. Lajittele
ndama materiaalit niille tarkoitettuihin vdrikoodattuihin kerdysastioihin.

SACCHETTO ETICHETTA
’ 044 RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
— LDPE PAP CARTA

=-RCEHA ¢ HE
@

1. Tuote tayttdd Euroopan unionissa voimassa olevat turvallisuus-,
terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset.

2. Tuotetta ei saa havittad yhdyskuntajatteiden mukana. Se on
toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

3. Materiaali voidaan kierrattaa.

4. Materiaalin merkintd LDPE (matalatiheyksinen polyeteeni) - havita

muovisailioon.
5. Materiaalin merkintd paperi - lajittele paperinkerdykseen.
6. Jatteiden lajittelu paikallisten maaraysten mukaisesti

peme

7. Valmistaja osallistuu pakkausjatteiden hyddyntémisen ja
kierratyksen rahoitusjarjestelmaan.
8. Jatteiden lajittelu paikallisten maaraysten mukaisesti.

TURVALLISUUS

HUOMIO! Laitettavoidaan kayttaa ai taan kayttotarkoituksensa
mukaisesti.
. Laitetta voivat kdyttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, vain
valvonnassa tai saatuaan ensin ohjeita laitteen turvallisesta

kaytosta.

. Pida lapset loitolla laitteesta ja johdoista.

. Tuotetta ei saa altistaa sateelle eikd upottaa veteen.

. Irrota pistoke tupakansytyttimen pistorasiasta ennen siirtamista,
huoltoa tai korjausta.

. Alé hauta johtoa maahan; sen tulee olla sijoitettu turvalliseen
paikkaan, jossa se ei vaurioidu.

. Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai

valtuutettu huoltoliike.

. Al3 kytke tai irrota johtoa mérin kasin.

. Ennen pumppausta on tarkistettava pumpattavan tuotteen suurin
sallittu paine - sen ylittdminen voi aiheuttaa vaurioita.

. Tarkista, ettd tupakansytyttimen pistorasia on puhdas ja
korroosioton.

. Kayta laitetta ainoastaan kadyttoohjeessa kuvatulla tavalla.

. Als kidyta helposti syttyvien materiaalien l4hell3 tai
rajahdysvaarallisessa ymparistossa.

. Ympariston enimmaislampatila kdyton aikana: 40°C.

. Paineletkun on oltava alkuperdinen.
. Tarkista letkun kunto ennen kéyttoa.
. Suojaa laitetta kuumuudelta, kosteudelta, polylta ja auringolta.

o Al3 heité tuleen - rijahdys- tai akkuvuotoriski.

. Lataus vain 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

. Al3 kdynnista pumppua latauksen aikana.

. Al tuki sisddn- tai ulostuloa.

o Al3 kdyta, jos letku on vaurioitunut.

. Ald irrota letkua kaytoén aikana - loukkaantumisvaara.

. Al3 kayta yli 20 minuuttia yhtéjaksoisesti; vaaditaan 30 minuutin
jaahdytys.

. Toimita kaytetty laite sahko- ja elektroniikkaromun
kerdyspisteeseen.

. Al3 jata pumppua ilman valvontaa pumppauksen aikana.

. Sisdanrakennettu akku on poistettava ennen laitteen
havittamista.

. Lataa 6 kuukauden vélein akun kayttoian sdilyttamiseksi.

PUMPPAUS

. Liita letku ilmanottoaukkoon ja kierrd myotédpaivaan.

Liita letkun toinen paa tuotteen venttiiliin (kuva 1-2).

Kytke paakytkin paalle (,-” = ON, ,,0” = OFF).

Paina lyhyesti On/Off aloittaaksesi pumppauksen.

Valitse paineyksikko.

Aseta arvo 0-20 PSI.

Kun asetettu paine on saavutettu, pumppu pysahtyy

automaattisesti.

Paineen manuaalinen sd@até on mahdollista pumppauksen aikana.

9. On/Off-painikkeen painaminen 3 sekunnin ajan kdynnistaa
korkeapainetilan.

Huomio: Tehdasasetus on 20 PSI.

NoohwNE
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TYHJENNYS
1. Irrota letku sisddntulosta ja liitd se ilmanpoistoaukkoon (kuva 3).

2. Liita toinen paa tuoteventtiiliin.

3. Paina On/Off - pumppaus alkaa.

4 Kun olet valmis, pida On/Off-painiketta painettuna 3 sekuntia
pumpun sammuttamiseksi.
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LATAUS
. Kaytd mukana toimitettua USB-C-kaapelia.
. Sininen LED vilkkuu + punainen palaa = pikalataus.
. Kun vain yksi LED palaa, laite on ladattava.
. Kun akku on ladattu tayteen, kaikki LEDit palavat.
. Ennen ensimmaista kdyttokertaa pura akku kokonaan ja anna

laitteen jadhtya.
. Al3 jatd pumppua pitkéksi aikaa ilman virtaa.

HUOLTO JA SAILYTYS
. Irrota laite kayton jalkeen.
. Sailytd jaahdyttyaan.
. Suojaa auringolta ja kosteudelta.
. Sailyta kuivassa ja ilmastoidussa tilassa.
. Kayta vain alkuperéisid varaosia.
HUOLTO

Omien korjausten ja rakenteellisten muutosten tekeminen (alkuperaisten
osien purkaminen, muiden kuin valmistajan osien asentaminen jne.)
mitédtoi takuun ja voi aiheuttaa valittdman vaaran kayttajalle. Muutokset
laitteeseen saa tehda vain valmistajan huoltohenkildsto tai heiddn
kouluttamansa henkil6t.

Kaikki laitteeseen liittyvat kysymykset tai huolenaiheet tulee osoittaa
erikoistuneeseen kauppaliikkeeseen.

VIANMAARITYS
Ongelma Syy Ratkaisu
Pumppu ei Virtakatkaistu, akku Kytkevirta, lataa,

kaynnisty tyhja, jaahdyta laite.
ylikuumeneminen.

Hidas/ Letkutukossa tai rikki, Avaatukos tai vaihda

epanormaali huono liiténta. letku, liita oikein.

pumppaus

Koodi E2 Ylikuumeneminen Vaatii jadhdytysta

Koodi E3 Paine ei nouse. Tarkista vuodot.
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Paine ei Johto kytketty. Irrota letku.
palaa

nollaan

TAKUU

Myyja takuunantajan puolesta mydntaa takuun Suomen tasavallan
alueella 24 kuukauden ajaksi myyntipaivasta lukien. Myydyn tuotteen
takuu ei poista, rajoita tai keskeyta ostajan oikeuksia, jotka johtuvat
kuluttajansuojalaista.

TAKUU TODISTUS - Katso viimeiselld sivulla.

TAKUU EHDOT
1. Takuu kattaa ainoastaan piilevét viat (materiaali- ja
valmistusvirheet), jotka ovat syntyneet valmistajan syysta.
2. Takuu hyvaksytdadn myymaldssa tai huollossa, kun asiakas esittaa:
a. voimassa olevan, selkedsti ja oikein taytetyn
takuutodistuksen, jossa on myyntileima ja myyjan
allekirjoitus,

b. voimassa olevan ostotositteen laitteesta, jossa on

myyntipdivdmaara,

c. reklamoidun tuotteen tai viallisen osan.

Etdoston tapauksessa takuutodistus on voimassa ainoastaan

ostotositteen (kuitti / lasku) perusteella.

3. Reklamaatio kasitellaan 14 paivan kuluessa siitd, kun asiakas on
ilmoittanut viasta.

4. Valmistusvirheet ja vahingot, jotka ilmenevét takuuaikana,
korjataan maksutta viimeistaan 21 péivan kuluessa siitd, kun tuote
on toimitettu myymal&éan tai huoltoon.

5. Jos varaosia on tuotava maahan, takuukorjauksen toteutusaika
voi pidentya osien tuontiin kuluvan ajan verran, kuitenkin
enintdan 40 paivalla.

6. Takuu ei kata:

a. mekaanisia vaurioita ja niista johtuvia vikoja,

b.  vahinkoja ja vikoja, jotka ovat aiheutuneet virheellisesta tai
kayttotarkoituksen vastaisesta kdytostad ja varastoinnista,
virheellisestd asennuksesta ja huollosta, mukaan lukien
ylipaineen aiheuttamat vahingot, kun on pumpattu yli
valmistajan ilmoittaman maksimipaineen, tai
ylikuumenemisen.
luonnollista kulumista.

d.  toimenpiteitd, jotka liittyvat asennukseen ja huoltoon,
jotka kayttdjan on kayttéohjeen mukaan suoritettava itse,

e. laitteita, joihin on tehty rakenteellisia muutoksia tai
korjauksia, jotka ovat suorittaneet valtuuttamattomat
tahot.

7. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa

a. voimassaoloajan paattymista,

b.  asiakkaan suorittamia itsendisia korjauksia ja muutoksia
kayttamalla muita kuin alkuperdisia osia,

[ kun vika on aiheutunut virheellisestd asennuksesta tai
kayttoohjeessa kuvattujen oikean kayton periaatteiden
noudattamatta jattamisesta,

d. muuta kuin kotikdyttoa,

e. kuljetuksessa syntyneitd vaurioita.

8. Takuutodistuksesta ei mydnnetd kaksoiskappaleita.

9. Takuun puitteissa asiakkaalla on oikeus vaatia seuraavia
maksuttomia hyvityksid, lopullinen valinta takuun toteutustavasta
kuuluu takuunantajalle. Takuunantaja valitsee takuun
toteutustavan ottaen huomioon vian tyypin ja tekniset
mahdollisuudet:

a.  tuotteen korjaus,

b.  tuotteen vaihto,

c.  hinnan alennus,

d.  sopimuksen purkaminen ja aiheutuneiden kustannusten
taysi palautus (jos korjaus tai vaihto on mahdotonta tai
perusteetonta, erityisesti taloudelliselta kannalta).

10. Reklamaation tekemiseksi on:

a. Esitettdva tuote tai sen osa, jota takuu koskee.

b. Ostotosite, jossa on myyjan nimi ja osoite, ostopdiva ja -
paikka, tuotetyyppi tai voimassa oleva takuutodistus, jossa
on myymalan leima.

c. Reklamoitu tuote on palautettava takuunantajalle
puhtaassa ja kuivassa kunnossa, alkuperdisessa
pakkauksessa (jos mahdollista) tai pakkauksessa, joka
takaa turvallisen kuljetuksen. Lahetyskulut maksaa
asiakas, ellei reklamaatiota hyvéaksyta - jolloin kulut
voidaan palauttaa.

o]



d. Jos toimitetaan likainen tuote, huolto voi kieltdytya
vastaanottamasta sitd tai puhdistaa sen asiakkaan
kustannuksella hanen kirjallisella suostumuksellaan.

11.  Josreklamaatio hyvaksytaan, laite korjataan tai vaihdetaan
uuteen tai asiakkaalle palautetaan rahat. Tuotteen

kuljetuskustannukset asiakkaalle maksaa valmistajan huolto.

12.

peme |

Jos takuureklamaatio hylataan, asiakas saa yksityiskohtaisen
perustelun paatokselle, ja laite lahetetddn takaisin asiakkaalle

hanen kustannuksellaan 14 paivan kuluessa paatoksen tiedoksi
antamisesta.
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FR Manuel d'utilisation

Cher utilisateur,

Ce manuel a été congu pour vous aider a utiliser en toute sécurité et avec
plaisir votre pompe électrique intelligente. Le manuel contient des
informations sur la pompe et son utilisation. Veuillez lire attentivement le
manuel et vous familiariser avec son contenu.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Description du produit

Pression de service

Pompe électrique avec batterie

0-20PSI

Débit mode faible : 300 L/min
mode élevé: 70 L/min

Batterie 4000 mAh

Puissance 110W

Tension d'entrée 12-144V

Chargement USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Temps de chargement

5V/2Aenv.6h
12V/1.5Aenv.3h

Liste des piéces (voir p. 2)
Numéro Nom de la piéce

1
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Entrée de gonflage

Sortie de dégonflage

Cable de décharge de pression
Ecran LCD de la valeur de pression
Bouton d’augmentation de la pression
Bouton de gonflage

Bouton de dégonflage

Bouton marche/arrét

Tuyau

Adaptateur pour tuyau flexible
Adaptateur d’embout d’air
Embout d’air

Cable USB Type-C

Témoin de charge

Entrée d’alimentation USB-C
Interrupteur

Entrée DC 12V

ENVIRONNEMENT ET SYMBOLES DE
MANUTENTION SUR LES EMBALLAGES DE
TRANSPORT

La pompe est livrée dans un emballage afin de la protéger d’éventuels
dommages pendant le transport. Les emballages sont constitués de
matieres premiéres non transformées et peuvent étre recyclés. Jetez ces
matériaux dans les conteneurs colorés appropriés destinés au tri sélectif.

CEZ& A
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SACCHETTO ETICHETTA
04% RACCOLTA 2% CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA

PAP CARTA
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Le produit est conforme aux exigences de sécurité, de santé et de
protection de l'environnement en vigueur dans 'Union
européenne.

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets municipaux. Il doit
étre déposé dans un point de collecte des déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Le matériau peut étre recyclé.

Marquage du matériau LDPE (polyéthyléne basse densité) - a jeter
dans le conteneur de plastique.

Désignation du matériau : papier - jeter dans un conteneur a
papier.

Méthode de tri des déchets conformément a la réglementation
locale

Le fabricant participe au systéme de financement de la
valorisation et du recyclage des déchets d'emballages.
Méthode de tri des déchets conformément a la réglementation
locale.

SECURITE

ATTENTION ! L'appareil ne peut étre utilisé que conformément a sa
destination.

L'appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles réduites uniquement sous surveillance ou apreés
avoir recu des instructions préalables sur son utilisation en toute
sécurité.

Tenir les enfants éloignés de l'appareil et des cables.

Le produit ne doit pas étre exposé a la pluie ni immergé dans l'eau.
Avant de le déplacer, de l'entretenir ou de le réparer, débrancher
la fiche de la prise allume-cigare.

Ne pas enfouir le cable dans le sol ; il doit étre placé dans un
endroit siir, a 'abri des dommages.

Seul le fabricant ou un service agréé peut remplacer un cable
d'alimentation endommagé.

Ne pas brancher ou débrancher le cable avec les mains mouillées.
Avant de gonfler, vérifier la pression maximale admissible du
produit a gonfler ; son dépassement risque d'endommager le
produit.

Vérifier que la prise allume-cigare est propre et exempte de
corrosion.

Utiliser l'appareil uniquement conformément a l'usage décrit dans
le manuel.

Ne pas utiliser a proximité de matériaux inflammables ou dans un
environnement explosif.

Température ambiante maximale de fonctionnement : 40 °C.

Le tuyau de pression doit étre d'origine.

Vérifier ['état du tuyau avant utilisation.

Protéger |'appareil de la chaleur, de I'humidité, de la poussiére et
du soleil.

Ne pas jeter au feu : risque d'explosion ou de fuite de la batterie.
Charge uniquement5V1A/5V2A/12V15A.

Ne pas faire fonctionner la pompe pendant la charge.

Ne pas bloquer l'entrée ou la sortie.

Ne pas utiliser si le tuyau est endommagé.

Ne pas retirer le tuyau pendant le fonctionnement : risque de
blessure.

Ne pas faire fonctionner plus de 20 minutes en continu ; un
refroidissement de 30 minutes est nécessaire.

Déposer |'appareil usagé dans un point de collecte des déchets
électriques et électroniques.

Ne pas laisser la pompe sans surveillance pendant le gonflage.

La batterie intégrée doit étre retirée avant la mise au rebut de
l'appareil.

Charger tous les 6 mois pour préserver la durée de vie de la
batterie.

GONFLAGE

1. Raccorder le tuyau a l'entrée d'air et tourner dans le sens des
aiguilles d'une montre.

2. Raccorder ['autre extrémité du tuyau a la valve du produit (fig. 1-2).

3. Activer l'interrupteur principal (« - » = ON, « O » = OFF).

4. Appuyer briévement sur On/Off pour démarrer le gonflage.

5. Sélectionner 'unité de pression.

6.  Réglerlavaleursur0-20 PSI.

7. Lorsque la pression définie est atteinte, la pompe s'arréte
automatiquement.

8. Il est possible d'ajuster manuellement la pression pendant le
gonflage.

9. Maintenir On/Off enfoncé pendant 3 secondes pour activer le mode

haute pression.

Remarque : Le réglage prédéfini en usine est de 20 PSI.
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(Fig4)
DEGONFLAGE
1. Débrancher le tuyau de l'entrée et le brancher a la sortie d'air
(fig. 3).

2. Connectez l'autre extrémité a la valve du produit.

Appuyez sur On/Off - le pompage commencera.

4, Une fois terminé, maintenez On/Off enfoncé pendant 3 secondes
pour éteindre la pompe.
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CHARGEMENT
. Utilisez le cable USB-C fourni.
. La LED bleue clignote + la rouge est allumée = charge rapide.
. Lorsqu'une seule LED est allumée, vous devez charger.
. Une fois complétement chargé, toutes les LED sont allumées.

. Avant la premiére utilisation, déchargez complétement et
refroidissez 'appareil.
. Ne laissez pas la pompe longtemps sans énergie.

MAINTENANCE ET STOCKAGE

. Débranchez |'appareil aprés utilisation.

. Conserver apreés refroidissement.

. Protéger du soleil et de ['humidité.

. Conserver dans un endroit sec et ventilé.

3 Utilisez uniquement des piéces de rechange d'origine.
MAINTENANCE

Effectuer vous-méme des réparations et des modifications de la structure
(démontage des pieces d'origine, installation de piéces d'une origine
autre que celle du fabricant, etc.) entraine la perte de la garantie et peut
constituer une menace directe pour ['utilisateur. Modifications dans
'équipement ne peuvent étre effectuées que par des employés du service
aprés-vente du fabricant ou des personnes formées par celui-ci dans ce
domaine.

Pour toute question ou préoccupation concernant l'équipement,
adressez-vous a un point de vente spécialisé.

DEPANNAGE
Probléme Cause Solution
La pompe ne Interrupteur OFF, Allumer, charger,
démarre pas batterie déchargée, refroidir l'appareil.

surchauffe.

Pompage Tuyau bloqué ou cassé, Déboucher ou
lent/ mauvaise connexion. remplacer le tuyau,
anormal connecter

correctement.

peme

Code E2 Surchauffe Nécessite un
refroidissement
Code E3 Pas d'augmentation de Vérifiez les fuites.
pression.
La pression Céble connecté. Débrancher le tuyau.

ne revient
pas a zéro

GARANTIE

Le vendeur, au nom du Garant, accorde une garantie sur le territoire de la
République de Pologne pour une période de 24 mois a compter de la date
de vente. La garantie sur les biens vendus n'exclut, ne limite ni ne
suspend les droits de |'Acheteur découlant de la loi sur les droits des
consommateurs.

CARTE DE GARANTIE » Voir la derniére page.

CONDITIONS DE GARANTIE
1. Seuls les défauts cachés (défauts de matériaux et de fabrication)
imputables au fabricant sont couverts par la garantie.
2. Lagarantie sera honorée par le magasin ou le service aprés-vente
sur présentation par le client :
a. d'une carte de garantie valide, lisible et correctement
remplie, avec le cachet de vente et la signature du vendeur,
b. d'une preuve d'achat valide de ['équipement avec la date
de vente,
¢ duproduit retourné ou de la piéce défectueuse.

En cas d'achat a distance, la carte de garantie n'est valable que sur la base

du document d'achat (ticket de caisse / facture).

3. Laréclamation sera traitée dans un délai de 14 jours a compter du
moment ou le Client signale le défaut.

4. Lesdéfauts de fabrication et les dommages révélés pendant la
période de garantie seront réparés gratuitement dans un délai
maximum de 21 jours a compter de la date de livraison du produit
au magasin ou au service aprés-vente.

5. S'ilest nécessaire d'importer des piéces, la période de réparation
sous garantie peut étre prolongée du temps nécessaire a leur
importation, mais pas plus de 40 jours.

6. La garantie ne couvre pas:

a. les dommages mécaniques et les défauts qui en résultent,

b. les dommages et défauts résultant d'une utilisation et d'un
stockage inappropriés, d'un montage et d'un entretien
incorrects, y compris ceux résultant d'un gonflage au-
dessus de la pression maximale indiquée par le fabricant
ou d'une surchauffe.

l'usure normale.

d.  lesopérations liées au montage, a l'entretien, que
l'utilisateur est tenu d'effectuer lui-méme conformément
au mode d'emploi,

e. les équipements ayant subi des modifications structurelles
ou des réparations effectuées par des entités non
autorisées.

7. La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :

a.  expiration du délai de validité,

b. effectuation par le client de réparations et de modifications
indépendantes avec ['utilisation de piéces non originales,

[ lorsque le défaut est di a une installation incorrecte ou au
non-respect des régles d'utilisation correctes décrites dans
le mode d'emploi,

d. utilisation autre qu'une utilisation domestique,

e. dommages survenus pendant le transport.

8. Les duplicata de la carte de garantie ne seront pas émis.

9. Dans le cadre de la garantie, le client a le droit d'exiger les types de
compensation gratuits suivants, le choix final de la méthode de
mise en ceuvre de la garantie appartient au Garant. Le Garant
choisit la méthode de mise en ceuvre de la garantie en tenant
compte du type de défaut et des possibilités techniques :

a.  réparation du produit,

b remplacement du produit,

c.  réduction du prix,

d résiliation du contrat et remboursement intégral des frais
engagés (si la réparation ou le remplacement sont
impossibles ou injustifiés, notamment sur le plan
économique).

10.  Pour déposer une réclamation, vous devez :

a. Présenter le produit ou la partie de celui-ci concernée par
la garantie.

b. Une preuve d'achat indiquant le nom et l'adresse du
vendeur, la date et le lieu d'achat, le type de produit ou une
carte de garantie valide avec le cachet du magasin.

o)
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Le produit retourné doit étre retourné au Garant dans un 11.

état propre et sec, dans son emballage d'origine (si
possible) ou dans un emballage assurant un transport sir.
Les frais d'expédition sont a la charge du Client, saufsi la

réclamation est jugée justifiée - auquel cas les frais 12.

peuvent étre remboursés.

Si un produit sale est livré, le service aprés-vente peut
refuser de |'accepter ou, aux frais du client et avec son
accord écrit, procéder a son nettoyage.

En cas de réclamation acceptée, |'équipement sera réparé ou
remplacé par un neuf ou sera au client remboursé. Les frais de
transport des marchandises au client sont couverts par le service
aprés-vente du fabricant.

En cas de rejet de la réclamation de garantie, le client recevra une
justification détaillée de la décision prise et, dans un délai de 14
jours a compter de la date de notification de la décision,
['équipement sera renvoyé au client a ses frais.



GR Eyxelpisdio xpriong

Ayannté xpiotn,

AUTO TO eyxelpidio xel oxedlaoTel yia va oag Bonbroel va xpnotpomoleite
He aodalela kat euxapiotnon tnv €Euttvn nAekTpikr avtAia. Eyxelpidio
TIEPLEXEL TTANPODOPIEG OXETIKA LE TNVKAL TOV XELPLOUO. AlaBdoTe
TIPOOEKTIKA TIG 08Nyieg kat eE0IKeIWOEITE Pe avTAIQ KAl TOV XELPLOUO.
AlaBAEOTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYieG Kal EEOIKEIWDEITE UE e TO TIEPLEXOUEVO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Meptypadn TpoiovTog HAekTpIKA avTAia e pratapia

Micon Aetrtoupyiag 0-20PSI

AmndSoon XA Aertoupyica: 300 L/min
uPnAA Aertoupyia: 70 L/min

Mmatapia 4000 mAh

loxug 110w

Tdon 10650u 12-144V

doption USB5V1A/5V2A/12V1.5A

5V/2ATiEp. 6 WPES
12V/1.5ATEp. 3 WPEC

Xpdvog dépTIoNg

Aiota eZaptnpdatwy (BA. oeA. 2)
AplOudg 'Ovopa efaptipatog

1 Eic080¢ poUoKWUATOC

2 'E€0806 EehOUOKWUATOG

3 KaAw810 ektéVwong Ttieong

4 006vn LCD év8ei&ng misong

5 Kouprtti ab&nong misong

6 KouuTt ¢pouokwuatog

7 Kouptti Eedbouokwpuatog

8 Kouurti evepyomoinong/amevepyoroinong
9 SWARVAG

10 Mpocapuoy£ag EVKAUTITOU CWARVA
11 Mpooappoyéag akpoduaiov agpa
12 AkpodUOoLo agpa

13 KaAw8io USB Type-C

14 ‘Ev8el€n poptiong

15 OUpa eloddou Tpopodooiag USB-C
16 ALAKOTITNG

17 Olpa €16680u DC 12V

MEPIBAANON KAI ZHMANZEIZ XEIPIZMOY ZTIZ
ZYZKEYAZIEZ META®OPAZ

H avTAia mapadidetal oe cuokevaoia yia pootacia and moaveg {nuiég
Katd ™ petadpopd. Ot cUoKeLATieg amoTeAoUVTAL ATIO N
£MEEEPYAOUEVES TIPWTEG UAEG KAl UTTOPOVV Va avakukAwBoUv. ATtoppipte
QUTA TA UAMKA 0TOUG KATAAANAOUG XPWHATIKA KWSIKOTIOINUEVOUG KASOUG
TI0U Ttpoopilovtal yia StaAoyr amoppIUUATWY.

SACCHETTO ETICHETTA
’ 044 RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
— LDPE PAP CARTA

D -
® ®

1. Tompoidy mAnpoi Ti§ anartioslg aodAAeLag, Vysiag Kat
TpooTaciag Tou mePIBAANOVTOG TIou oxXVoUV 0TNV EVpwTaik
‘Evwon.

2. Tompoidv Sev PETEL VA ATIOPPITITETAL OTA OIKIAKA ATIOPPILUATA.
Mpéemel va tapadobei og onueio GUANOYNG XPNOILOTIOINUEVOU
NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTIALOUOU.

3. To uAé pmopei va urtooTei eme€epyaoia.

peme

4. Zrpavon uAikoU LDPE (mtoAuatBulévio xapnAng TukvotnTag) —
amnoppiPTE TO 0TOV KASO TTAACTIKWV.

5. ZAuavon vAkoU XapTi - amoppiPTe To 0ToV KAS0 XapTioU.

6. Tpomog SaAoyh¢ amopPIUUATWY CUUPWVA UE TOUG TOTIKOUG
KAVOVIGUOUG

7. O KATAOKEUAOTAG CUUUETEXEL OTO OUOTNUA XPNHATOSOTNONG
AVAKTNONG KAl AVAKUKAWONG ATIOPPIUUATWY CUCKELATIAG.

8. Tpomog Slahoyng amoppIuUdTwy cUUPWVA LE TOUG TOTIKOUG
KOVOVIOUOUG.

AZOANEIA

MPOXZOXH! Artétov eZoTtAIlop6 prtopei va Xpnotporotnsi povo
oUppwva e TOV TPOOPLoNS Tou.

. H ouokeun pumopei va xpnotporoinBei amd madid nAikiag 8 etwv
Kal AVw KAl ATOUA HE PELWHEVEG OWUATIKES, ALOBNTNPIAKES 1
SLAVONTIKES IKAVOTNTEG MOVO LTIO TNV ETRAEYN 1 LETA aTtd
T(PONYOUHEVN EKTIAISEVON OXETIKA HE TNV aodaAr xprion.

. KpatroTe Ta maidid pakpld armd Tn cUOKEUN Kat Ta kahwsia.

. To mpoiby Sev pémel va ektibetal og Bpoxn A va Bubiletal oe
VEPO.

. Mptv amd Tn petadopd, Tn CLUVTAPNON A TNV ETIOKELT,
amoouVSECTE TO PIG Ao TNV UTIOSOXH TOU avarmTipa.

. Mnv BdBeTe To KaAWSI0 0TO £8adog. TipéTel va TomoBetnBel o
onueio aoharég amd {nuiég.

. 'Eva KATEOTPAUUEVO KaAWSI0 TpodoSooiag umopsi va

avTikataoTabei uovVo armod ToV KATAOKEVAOTH A va
e€ouolodoTtnuévo oépPIg.

. Mnv cuv8éete 1 amoouvSéete To KAAWSI0 e Bpeyuéva XEpLa.

. Mptv amd TNV AvtAnon, eAéyETe T PéYLoTn ETITPEMOUEV Ttieon
TOU TIPOIOVTOG Ttou avTAEiTal - n uttépBach TG ameldel pue nuid.

. EAéyETe av n umodoxr Tou avamnthpa sivat kabapn kat Xwpig
StaBpwon.

. XPNOIUOTIOIROTE TN CUOKELT] HOVO GUUPWVA HE TOV TIPOOPIoUS
TI0U TIEPLYPAdETAL OTIG OSNYIEC.

. Mn XPNOLLOTIOLEITE KOVTA OE EVPAEKTA UNKA 1) OE EKPNKTIKO
TepIBAANoV.

. Méyiotn Beppokpacia mepiBaAlovtog epyaociag: 40°C.

. 0 owAAvag TiEoN TIPETEL Vat Elval yvroLog.

. EAéYETE TNV KATAOTACN TOU EUKAUTITOU OWARVA TTPLY ATiO TN
xprion.

. MpooTaTEéYTE TN CUCKELN Ao Tn BepudTNTA, TNV UYPAsIia, TN
OKOVI KAl ToV AALO.

. Mnv To TIETATE 0TN GWTLA - UTTAPXEL KivEUVOG €kpNEng A Stapporig
umartapiag.

e ®bpTION HéVO 5V 1A/ 5V 2A/ 12V 1.5A.

. Mnv Bétete oe Aettoupyia Tnv avtAia katd t ¢opTIon.

. Mnv ppalete TV eicodo 1 v €€08o0.

. Mn XPNOIUOTIOIEITE EAQV 0 eUKAUTITOC CWARVAS givat
KATEGTPAUUEVOS.

. Mnv adalpeite TOV EOKAUTITO CWAARVA KATA TN A&tToupyia -
UTIAPXEL KiVEUVOG TpaupaTIonoU.

. Mnv epydleoTe yia TeploooTePA armod 20 AETTA CUVEXOUEVA.
amatteitat Po&n 30 Aemtwv.

. ETUOTPEYTE TN XPNOLUOTIOINUEVN GUOKEUH O€ ONUEI0 GUANOYHG
NAEKTPIKWY ATIOBAATWV.

. Mnv aprvete TV avtAia xwpig emiBAeyn katd tnv AvtAnon.

. H evowpatwpévn umatapia mpémnet va adatpedei mpwv amoé tnv

amoéppPn TNG GUGKEUNS.
. doptilete kdBe 6 pveS yia va SlatnproeTe TN Sidpkela {wig Tng

umatapiag.
ANTAHZH
1. TUVSEOTE TOV EUKAUTITO CWANVA 0TV £(0080 agpa Kat oTPIPTE TOV
Seflootpoda.

2. TUVEECTE TO AANO AKPO TOL EVKAUTITOU owARva oTn BaABida Tou

TPOIOVTOG (EIK. 1-2).

EvepyoToIfoTe ToV KUPLo StakomTn («<—» = ON, «O» = OFF).

Matrote ovvtoua to On/Off yia va Eekivrioete TNV AvtAnon.

ETuAéETe povada misong.

OpioTe TNV TIUA 0-20 PSI.

‘Otav emitevyei n kaboplopévn tieon, n avtiia Ba otapatriost

auvtéuara.

Eivat Suvatn n xetpokivntn puBuion tng ieong katd tnv avtinon.

9. Kpatwvtag matnuévo to On/Off yia 3 SeutepdAemta evepyomoleitat
n Asttoupyia UPNAAG Tieong.

Inueiwon: H epyootaciakr mpokabopiopévn pdBuion sivai 20 PSI.

Noosuw
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EKKENQXZH

1. ATIOGUVSEDTE TOV EVKAUTITO OWARVa ard TNV £i0080 Kal cuVSETTE
Tov 0TV £€€080 aépa (€. 3).

2. Tuvdéote T0 GANo dkpo otn BaABida Tou mpoidvTog.

MatAote On/Off - Ba Eekivioet n dvtAnon.

4. MeTd ThV 0AOKARPWON, KPATHOTE TTaTNUEVO To On/Off yia 3
SEUTEPOAETITA YIA VA ATIEVEPYOTIOIACETE TNV AVTAIQL.

w

/////zzm;:m

®OPTIZH

. XPNOIUOTIOIAOTE TO TIAPEXOUEVO KaAwS1o USB-C.
. MmtAe LED avaBooBrvel + kOkkivo avdBel = ypryopn dopTion.

. ‘Otav avafet pia Auxvia LED — mpémel va poptioete.

. Metd tnv AP dopTion, avdBouv 6Aeg ot Auxvieg LED.

. Mpv amd TV TPWTN XpHon, anodopTiote TAPwWS Kat YOETE TN
OGUOKEUN.

. Mnv aprVeTe TNV avtAia yia LEYAAO XPOVIKO SIA0TNUA XWPI§
EVEPYELQL.

ZYNTHPHZH KAI ANTOOHKEYZH

. ATIOOUVSECTE TN GUOKELH UETA TNV 0OAOKApwon NG Epyaciag.
. AmoBnkeloTe PeTd TNV YUEN.

. MpootatéPte amod Tov HA Kat Thv vypaocia.

. AmnoBnkeloTe o€ ENPd kat agpl{OUEVO PEPOC.

. XPNOLUOTIOLEITE HOVO YVAGLA aVTOANGKTIKA.

ZEPBIZ

H Tipaypatomoinon emoKeuwy Kat aAAaywv oTn Soun He Sikr oag
TpwTtoBoulia (adaipeon yvAoIwV avTAANAKTIKWY, EYKATACTACH
QVTAANAKTIKWV TIOU SEV TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH K.ATL.)
o8nyel og amwAela TNG EyyONONG KAl UTIOPEL VA TIPOKAAETEL AUECO
kivSuvo yia Tov xpriotn. AAAayEg o€ UAIKO UTTopoLY va
npaypartornotnfolv pdvo amd umtaAAfAoUG o€PPIG TOU KATAOKELAOTH 1
AT ATOUA TIOU £XOLV EKTIAUSEVTEL ATIO AUTOUG OXETIKA ME AUTO TO BEpa.
I'a oTolEaSATIOTE EPWTHOELS F) AUPIBOAIEG OXETIKA UE TOV EEOTIAIOMO,
amneuBuvBeite o€ éva eEeISIKELUEVO EUTIOPIKO KATAOTNUA.

EMIAYZH NPOBAHMATQN

MpoBAnua Attia Noon

HavtAia 8ev = OS8iakdmtng OFF, adeia EvepyomoloTeTnV

Eekiva unatapia, Tpododooia, popTioT,
umepOepuavon. YOETE TN CUOKEUN.

Apyn / un EumAokaplouévog i ZeBovAwoTen

®UOLOAOYIKA | OTIAOHEVOG CWARVAS, QAVTIKATOOTHOTE TOV

AvtAnon KAk oOVSeon.
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owAnva, cuvséote
oWwoTa.

Kwdikdg E2 YriepOépuavon Antauteital Yogn
Kw81kdg E3 Kauia ab&non micong. EAéyEte yia Siappoég.
H ticon Sev 0 owAAvag sivat ATIOOUVSEDTE TOV
ETOTPEDEL ouvdeSepévoc. €UKAUTITO CWARVA.
0TO UNdév

EFTYHZH

0 wANTAG, €€ ovopaTog Tou Eyyunth, TAPEXEL EYYONON OTNV ETIKPATELL
™G Anuokpartiag tng MoAwviag yia epiodo 24 unvwv amo tnv
nuepopnvia mwAnong. H eyydnon yla 1o mTwAoUUEVO TPOIOV Sev
amokAeiel, Sev Tieplopilel 00TE avaoTENAEL TA SIKAIWUATA TOU AYOpaoTh
IOV ATOPPEOLY aTtd Tov NOO TEpl TIPOOTAGIAG TWV KATAVOAWTWY.
AEATIO EFTYHZHE » Acite Tnv teAevtaia oeAida.

OPOI EFTYHZHZ
1. KaAUrttovtal armd T eyyUnon Hovo Ta kpudd EAATTWHATA

(EAaTTWHATa VAIKOU Kol KATAOKEUAG) TTou T(POKARBNnKav amd

UTIAITIOTNTA TOU KATACKEUAOTH.

2. Heyybnon 6a tnpnBsi amd to katdotnua r 1o o€pPIC LETA TV

TIPOOKOUION ATtO TOV TEAATN:

a.  £YKUPOU, EUAVAYVWOTOU KAl 6WOTA CUUTIANPWHEVOU
SeAtiou eyylunong pe odpayida mwAnong kat utoypadn
ToU TWANTH,
b.  éykupng amddeigng ayopds Tou eEomAIoHOU Ue NUEpoUnvia
nwAnong,
[ TOU EUTIOPEVUATOC TTOL StadpnuileTal f TOU EAATTWHATIKOV
AVTAAAAKTIKOD.
Se MepIMTWOoN ayopds €€ amooTacews, T SEATIO yyUnong LoXVEL HOVo
Bdoel Tou eyypddou ayopdc (amdSeiEn / TiHoAdYLo).

3. H katayyehia Ba e€etaotel evidg 14 nuepwv armd Tn oTLyur TTou 0
MeAGTNG avadEPEL TOo EAGTTWHA.

4, Ta EpYOOTACIOKA EAATTWHATA KAl Ol {NUIEC TIOU ATIOKAAUTITOVTAL
Katda ™ Sidpketa Tng TEPLOSoUL £yyunong Ba eMOKELAGTOUV
SWPEAV EVTOG 21 NUEPWY ATIO TV NUEPOUNVia TTapdSoong Tou
T(POIOVTOG OTO KATACTNUA 1 TO GEPPIG.

5. Edv eival anmapaitnto va elocaxBei éva avtalaktiko and 1o
eEWTEPLKO, N TIEPI0S0C EKTEAESNC TNG ETILOKEVAG EYYUNONG UTTOPEL
va apatadei katd Tov Xpdvo Tou amalteital yia Thv eloaywyr
ToU, aAAG OX1 TIEPLOGOTEPO aTtd 40 NUEPEG.

6.  AevkaAUTITOVTAL ATIO TNV EYYUNON:

a. UNXaVikEG BAGBES Kal Ta EAATTWHATA IOV TTpOoKaAoLvTaL

amod auTég,

b.  INUIEG KAl ENATTWHUATA TIOV TIPOKUTITOUY ATIO AKATAANAN
Xpron kat amobfkevor, akataAANAn cuvapuoAdynon Kat
oUVTHPNON, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY QUTWY TIOU
TipokaAoUVTAL ATIO AVTANCH TTAVW ATtd TN MEYLOTH Ttieon
Ttou KaBopileTal amd Tov KATACKEVAOTH 1 UTtEPBEpPavan.
duotoloyikr $Bopd.

d.  Spaoctnplotnteg ou oxetilovTal HE TNV EYKATAOTAON, TN
OLVTHPNON, TIG OTIOIEG O XPHOTNG UTIOXPEOUTAL VA
eKTENEDEL HOVOG TOU oUUdWVA UE TIC 08Nnyieg Xprong,

e. OUOKEUEG UE SOUIKEG AANAYEG 1 ETILOKEVEG TIOU
TpaypatomolobvTal anod pn eEouoloSoTnUEVA HEPN.

7. H eyylnon Sev 1oxVeL 0TIG akOAOUBEG TIEPITITWOELG

a. AAENG TNG TtepLdSou 1oxvog,

b.  mpaypatomoinon aveEdpTNTWY EMOKEVWY Kal
TPOTIOTIOLACEWY ATIO TOV TIEAATN UE TN XPHAON 1N YVACLWY
QAVTOAAKTIKWY,

C OTAV TO EAATTWHA TIPOKUTITEL ATIO ECPAAUEV
EYKATAOCTAON 1) WG ATTOTEAECUA N CUUUOPDWONG UE TOUG
KAVOVEG OWOTHG AELTOUPYIAG TIOL TTEPLYPAPOVTAL OTIG
odnyieg xpriong,

d.  xpnong SladopeTIKAG amd OKIaKA Xprion,

e.  {nuiég Tou PoKARBNKav Katd t HeTadpopd.

8. Agv Ba ekd000oUv avtiypada Tou SeAtiou eyylnong.
9. 210 TTAQIO10 TNG £YYUNONG, 0 TIEAATNG €XEL TO Sikaiwpa va {NTHoEL
Toug akdAouBoug TuTIouE Swpedv amolnuiwong, N TeAKN eTAoyh
TOU TPOTIOU EKTEAEONG TNG £YYUNONG avrikel otov Eyyunth. O
Eyyuntng eTUAEYEL TOV TPOTIO EKTEAEONG TNG EYYUNONG
AapBavovtag uTtewn Tov TUTIO TOU EAATTWHATOS KAL TIG TEXVIKES
SuvatdTnTEG:
a.  ETOKEUAG TOU TIPOIOVTOG,
b.  avtikatdotaong Tou TPoidvTog,

¢ uelwong tng TiuAg,

d.  akOpwong Tng ouUBACNS KAl TTARPOUG ETIIOTPODHG TWV
€€08wV o TIpaypatoroliBnkav (v n eMOKEVA A n

o]



10.

avtikatdotaon sivat adbvatn § adikaloAdyntn, 18iwg amd
OLKOVOUIKH drtoyn).

Mo va utoBAAETE pia kKatayyehia, Ba mtpémnet:

a.

b.

C.

Na TIapOuCIACETE TO TIPOTOV K UEPOG TOU, YIA TO OTIOI0
LloYVEL N eyyunon.

ATOSEIEN ayopdg Ttou va TtpoaSiopilel To dvopa Kat Th
StevBuvaon Tou TWANTH, TNV NUEPOUNVia Kal ToV TOTIO
ayopdag, ToV TUTIO TOU TIPOIOVTOG H éykupo SeATio eyylnong
ue odppayida Tou KaTAoTHUATOC.

To mtpoidv Tou Siadpnuiletal Oa ipémnel va emoTpadei oTov
Eyyuntr o€ kabapr| kat 0TEYVA KATAOTACH, OTNV ApPXIK
Tou cuokevaoia (edv ival Suvatdv) ) o CUCKELAGIA TIOU
va eEaodahilel acdparf petadopd. Ta £€08a amooTolrg

11.

12.

peme

Baplvouv Tov MeAdTn, €KTOC €AV N KatayyeAia kplOei
Baotun - 161e Ta £€08a pmopsi va emiotpadolv.

d. S€ MEPIMTWoN Tapddoong BPWLIKOU TIPOiOVTOG, TO 0EPRIG
umopei va apvnBei tnv apaapr) Tou A va to kabapiosl pe
£€08a TOU TIEAATN WE TN YPATITH TOU OUYKATABEDN.

Ye mepimtwon BeTikAg e€ETaong TG katayyeAiag, o eEomAlopds Ha
eToKeVAoTE( 1) Ba avTikataoTadei pe kavoLpyto ) Oa Sobei otov
TEAATN emoTpadouy Ta xpriuata. Ta é£08a peTadopds Twv
EUTIOPEVHATWY OTOV TEAGTN KAAUTITOVTAL ATIO TO OEPRIC TOU
KOTOOKEVAOTH.

Te mepimtwon andppuPng Tng KatayyeAiag eyylinong, o meAATng
0a AdBel AeTITOEPT ALTIOAGYNON TNE Amtodaong Tou eAfdOn kat
£VTOG 14 nUEPWYV aTtd TN OTIYUH TNG KOWVOTIOIiNoNG TS anddaong,
0 e€omAlopdg Ba amooTtalel TTiow oTov TEAETN pe Sikd Tou £€08a.
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HR Up

Korisni

ute za koristenje

Ce,

Ove upute su izradene kako bi Vam pomogle da sigurno i sa

zadovo

ljstvom koristite pametnu elektricnu pumpu. Upute sadrze

informacije o pumpi i rukovanju. Molimo paZljivo procitajte upute i
upoznajte se s sadrZajem.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Opis proizvoda

Elektricna pumpa s baterijom

Radni pritisak 0-20 PSI

Protok niski nacin rada: 300 L/min
visoki nacin rada: 70 L/min

Baterija 4000 mAh

Snaga 110w

Ulazni napon 12-14,4V

Punjenje USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Vrijeme punjenja

5V/2Acca.6h
12V/15Acca.3h

Popis dijelova (vidi str. 2)
Broj Naziv dijela

1

© o N o s~ W N

N R S =
~ o 0l d W N = O

Ulaz za napuhavanje

Izlaz za ispustanje zraka
Kabel za rastereéenje tlaka
LCD zaslon vrijednosti tlaka
Gumb za povecanje tlaka
Gumb za napuhavanje
Gumb za ispustanje zraka
Gumb uklj./isklj.

Crijevo

Adapter za fleksibilno crijevo
Adapter zracne mlaznice
Zracna mlaznica

USB Type-C kabel
Indikator punjenja

Ulaz napajanja USB-C
Prekidac

UlazDC12V

OKOLIS | OZNAKE MANIPULACIJE NA
TRANSPORTNIM PAKIRANJIMA

Pumpa

tijekom transporta. AmbalaZa je izradena od nepreradenih sirovina i moze

se isporucuje u ambalazi radi zastite od mogucih oStecenja

se reciklirati. OdlaZite ove materijale u odgovarajuée spremnike oznacene
bojama za odvojeno prikupljanje otpada.

C

n SACCHETTO ETICHETTA
c ’ L(M RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
— LDPE

®© @ 66 o
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Proizvod udovoljava zahtjevima sigurnosti, zdravlja i zastite
okolisa koji vrijede u Europskoj uniji.

Proizvod se ne smije bacati u komunalni otpad. Potrebno ga je
predati na sabirno mjesto za otpadnu elektri¢nu i elektronicku
opremu.

Materijal se moZe reciklirati.

Oznaka materijala LDPE (polietilen niske gustoce) -
spremnik za plastiku.

Oznaka materijala - papir - bacati u spremnik za papir.

bacatiu

Nacin razvrstavanja otpada u skladu s lokalnim propisima
Proizvodac sudjeluje u sustavu financiranja oporabe i recikliranja
otpadne ambalaze.

Nacin razvrstavanja otpada u skladu s lokalnim propisima.

SIGURNOST

OPREZ! Oredaja se smije koristiti iskljucivo u skladu s njegovom
namjenom.

Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina starosti i osobe s
ogranicenim fizickim, senzornim ili intelektualnim sposobnostima
samo pod nadzorom ili nakon prethodne poduke o sigurnom
koristenju.

Drzati djecu podalje od uredaja i kabela.

Proizvod ne smije biti izloZen kisi niti uronjen u vodu.

Prije prenoSenja, konzerviranja ili popravka, utikac treba iskljuciti
iz uti¢nice upaljaca.

Ne zakopavajte kabel u zemlju; trebao bi biti smjesten na mjestu
sigurnom od ostecenja.

Osteceni kabel za napajanje moze zamijeniti iskljucivo proizvodac
ili ovlasteni servis.

Ne prikljucujte niti ne iskljucujte kabel mokrim rukama.

Prije pumpanja provjerite maksimalni dopusteni tlak proizvoda
koji se pumpa - njegovo prekoracdenje prijeti ostecenjem.
Provjerite je li uti¢nica upaljaca Cista i bez korozije.

Koristite uredaj iskljucivo u skladu s namjenom opisanom u
uputama.

Ne koristiti u blizini zapaljivih materijala ili u eksplozivnom
okruzenju.

Maksimalna temperatura okoline rada: 40°C.

Tlacna cijev mora biti originalna.

Provijerite stanje crijeva prije uporabe.

Zastitite uredaj od topline, vlage, prasine i sunca.

Ne bacati u vatru - prijeti eksplozija ili istjecanje baterije.
Punjenje samo 5V 1A/ 5V 2A / 12V 1.5A.

Ne pokretati pumpu tijekom punjenja.

Ne blokirajte ulaz ili izlaz.

Ne koristiti ako je crijevo osteceno.

Ne vadite crijevo tijekom rada - prijeti ozljedama.

Ne raditi dulje od 20 minuta u kontinuitetu; potrebno hladenje 30
minuta.

Istroseni uredaj predati na mjesto za elektri¢ni otpad.

Ne ostavljajte pumpu bez nadzora tijekom pumpanja.

Ugradenu bateriju treba ukloniti prije zbrinjavanja uredaja.
Puniti svakih 6 mjeseci kako bi se o€uvao vijek trajanja baterije.

PUMPNJE

WoEONO U AWM

Prikljucite crijevo na ulaz zraka i okrenite u smjeru kazaljke na satu.
Drugi kraj crijeva prikljucite na ventil proizvoda (sl. 1-2).

Ukljucite glavni prekidac (,-” = ON, ,0” = OFF).

Kratko pritisnite On/Off za pocetak pumpanja.

Odaberite jedinicu tlaka.

Postavite vrijednost 0-20 PSI.

Nakon postizanja zadanog tlaka pumpa ¢e se automatski zaustaviti.
Moguée je ruéno podesavanije tlaka tijekom pumpanja.

DrZanje On/Off 3 sekunde pokrece nacin rada visokog tlaka.

Napomena. Tvornicka predpostavka je 20 PSI.




2.

ISPUSTANJE

1. Odspojite crijevo s ulaza i prikljucite ga na izlaz zraka (sl. 3).

2 Spojite drugi kraj na ventil proizvoda.

3. Pritisnite On/Off - polet ¢e ispumpavanje.

4 Po zavrSetku drzite On/Off 3 sekunde da biste iskljucili pumpu.

peme

Jamstvo Ce se prihvatiti u trgovini ili servisu nakon $to klijent
predoci:
a. vazedi, Citko i ispravno ispunjen jamstveni list s pe¢atom
prodaje i potpisom prodavatelja,
b.  vaZedidokaz o kupnji opreme s datumom prodaje,
[ reklamiranu robu ili neispravan dio.

U slucaju kupnje na daljinu, jamstveni list vrijedi iskljucivo na temelju

~N dokumenta o kupnji (racun / faktura).
3. Reklamacija Ce biti razmotrena u roku od 14 dana od trenutka
prijave kvara od strane Klijenta.
y 4. Tvorni¢ki nedostaci i odtecenja otkrivena tijekom jamstvenog roka
. bit ¢e popravljeni besplatno u roku ne duljem od 21 dana od
- - datuma isporuke robe u trgovinu ili servis.
5. U slucaju potrebe za uvozom dijelova, razdoblje provedbe
@ jamstvenog popravka moze se produljiti za vrijeme potrebno za
- ay, o8 . pravke
(F|g 5) Uy i njegov uvoz, ali ne dulje od 40 dana.
\ < 6. Jamstvom nisu obuhvadeni:
a. mehanicka oStecenja i nedostaci uzrokovani njima,
PUNJENJE b.  oSteenjainedostaci nastali uslijed nepravilne uporabe i
. Koristite priloZeni USB-C kabel. skladié-t_enja, neipra.vilne monta.ie. i odriavanj_a, ukljucujuéii
o Plava dioda bljeska + crvena svijetli = brzo punjenje. one koji su posljedica pumpanja iznad maksimalnog tlaka
. Kada svijetli jedna dioda - potrebno je napuniti. ko'J' Je naveovprqzvodac ili pregrijavanja.
e Nakon potpunog punjenja sve diode svijetle. ¢ prirodno troSenje. 5 o
. Prije prve uporabe potpuno ispraznite i ohladite uredaj. d. radane vezane uz montazu, odrZavanje, koje je korisnik
. Ne ostavljajte pumpu dugo bez napajanja. duzanﬂobaVItl samostalno pre.rpa'upf,ltarvna za uy;.zc'>rabu,
e. uredaji s uvedenim konstrukcijskim izmjenamaiili
~ « popravcima koje su izvrsile neovlastene osobe.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE 7. Jamstvo se ne primjenjuje u sljedecim slu¢ajevima:
. Iskljucite uredaj nakon zavrsetka rada. a. isteka roka valjanosti,
. Cuvati nakon hladenja. b. izvrSenja samostalnih popravaka i preinaka od strane
e Zadtitite od suncaivlage. klijenta uporabom neoriginalnih dijelova,
. Cuvati na suhom i prozratenom mjestu. c.  kadaje nastali nedostatak posljedica nepravilne instalacije
. Koristite samo originalne zamjenske dijelove. ili zbog nepridrzavanja pravila pravilnog rada opisanih u
uputama za uporabu,
SERVISIRANJE d.  koriStenja u druge svrhe osim ku¢ne uporabe,
Samostalno obavljanje popravaka i izmjena u konstrukciji (demontaza e. ) o's'tecenja nastefla t'Jekf)m tljansporjta,
originalnih dijelova, ugradnja dijelova podrijetla drugog proizvodaca itd.) 8. Duplikati jamstvenog lista nece se izdavati.
uzrokuju gubitak jamstva i mogu uzrokovati izravnu opasnost za 9. Uokviru jamstva, klijent ima pravo zahtijevati sljedece vrste
korisnika. Izmjene u uredaju mogu obavljati iskljucivo zaposlenici servisa bgsplatne naknade, kona?cm IZlaor nacina pr?vedbejan.]swé .
proizvodata ili osobe koje su oni obugili u tom podrugju. prpada Jamcu. J.amac.tzlra nacin Prov?dbeJamstva uzimajuéi u
Sva pitanja ili nedoumice u vezi s opremom uputite specijaliziranoj obzir vrstu kvara i tehnicke mogucnosti:
treovini a.  popravka proizvoda,
govini.
b.  zamjene proizvoda,
& c.  sniZenja cijene,
RJESAVANJE PROBLEMA d.  raskida ugovora i punog povrata nastalih troSkova (ako su
popravak ili zamjena nemogudi ili neopravdani, posebno u
Problem Uzrok Rjesenje ekonomskom smislu).
Pumpasene | Isklopka OFF, baterija Ukljucite napajanje, 10.  Za podnosenje reklamacije potrebno je:
pokrece ispraznjena, napunite, ohladite a.  Predociti proizvod ili njegov dio na koji se odnosi jamstvo.
pregrijavanje. uredaj. b.  Dokaz o kupnji koji specificira naziv i adresu prodavatelja,
Sporo / Zablocirano ili puknuto Udblokirajte ili datum i mjesto kupnje, vrstu proizvoda ili vaZeéi jamstveni
nenormalno crijevo, loSe spajanje. zamijenite crijevo, list s peatom trgovine.
pumpanje ispravno spojite. c. Reklamirani proizvod treba vratiti Jamcu u ¢istom i suhom
Kod E2 Pregrijavanje Potrebno hladenje stanju, u originalnom pakiranju (ako je moguce) ili
Kod E3 Nema porasta tlaka. Provjerite propustanja. pakiranju koje osigurava siguran transport. TroSkove slanja
Tlak se ne Kabel spojen. Odvojite crijevo. snosi Klijent, osim ako se reklamacija smatra opravdanom
vracana - tada se troSkovi mogu vratiti.
nulu d.  Uslucajuisporuke prljavog proizvoda, servis moZze odbiti
njegovo prihvadanije ili ga o€istiti o trodku klijenta uz
JAMSTVO _ Mjegovu pismenu SL{glasnost. ) o
o . . X 11.  Uslucaju pozitivnog rjeSenja reklamacije, oprema ce biti
Prodavatelj u ime Jamca daje jamstvo na podrucju Republike Hrvatske u . . o e 2 res o,

o . : popravljena ili zamijenjena novom ili ¢e klijentu biti vracen novac.
trajanju od 24 mjeseca od datuma prodaje. Jamstvo na prodanu robu ne « - . . . M
e o o X X . . TroSkove transporta robe do klijenta snosi servis proizvodaca.
isklju€uje, ne ogranicava niti suspendira prava Kupca koja proizlaze iz v o S . o

N L 12.  Uslucaju odbijanja jamstvene reklamacije, klijent ¢e dobiti
Zakona o zastiti potrosaca. - .
. .. . detaljno obrazloZenje donesene odluke, a u roku od 14 dana od

JAMSTVENI LIST » Pogledajte na zadnjoj stranici. . P -
trenutka donoSenja odluke, oprema Ce biti poslana natrag klijentu
o njegovom trosku.

UVJETI JAMSTVA

1. Jamstvom su obuhvadeni isklju¢ivo skriveni nedostaci (nedostaci
materijala i proizvodnje) nastali krivnjom proizvodaca.
MUSZAKI ADATOK

HU Hasznalati utmutaté

Felhasznalo,

Ez az tmutatd azért késziilt, hogy segitsen biztonsagosan és élvezettel
hasznalni a okos elektromos pumpat. Az Gtmutaté tartalmazza
ainforméacidkat a pumpardl és a hasznalatardl. Kérjlk, figyelmesen
olvassa el az itmutatét, és ismerkedjen meg a tartalmaval.

Termékleiras
Uzemi nyomas

Teljesitmény

Akkumulator

Elektromos pumpa akkumulatorral
0-20PSI

alacsony tizemmad: 350 L/perc
magas tizemmad: 70 L/perc

4000 mAh
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Teljesitmény 110w

Bemeneti fesziiltség 12-14,4V

Toltés USB5V1A/5V2A/ 12V 1.5A
Toltésiidd 5V/2AKb. 6 6ra

12V/1.5Akb.3 6ra

Alkatrészlista (lasd a 2. oldalt)

Szam  Alkatrész neve
1 Felfujé bemenet
2 Leeresztd kimenet
3 Nyomasleereszté kabel
4 Nyomasérték LCD-kijelzé
5 Nyoméasnévelé gomb
6 Felfdjé gomb
7 Leereszté gomb
8 Be-/kikapcsolé gomb
9 Tomlé
10 Rugalmas toml6 adapter
11 Levegéfivoka-adapter
12 Levegéfivoka
13 USB Type-C kébel
14 Toltésjelz8
15 USB-C tapbemenet
16 Kapcsold
17 DC 12V bemeneti port

KORNYEZETVEDELEM ES JELOLESEK KEZELESI
JELZESEK A SZALLITASI CSOMAGOLASON

A pumpat csomagolasban szallitjuk, hogy megévjuk az esetleges szallitas
kozbeni sérulésektdl. A csomagoldanyagok feldolgozatlan
nyersanyagokbdl késziilnek, és Gjrahasznosithatdk. Dobja ezeket az
anyagokat a szelektiv hulladékgyUjtéshez npepHasHauitott, megfeleld

szinjellési gydjtéedényekbe.

CEZ& A

SACCHETTO ETICHETTA
04% RACCOLTA 2% CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA

PAP CARTA

© 6 66 o ®

1. Atermék megfelel az Eurdpai Unidban érvényes biztonsagi,
egészségligyi és kornyezetvédelmi kvetelményeknek.

2. Aterméket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. Le kell adni
az elektromos és elektronikus berendezések gy(ijtéhelyén.

3. Azanyag feldolgozhatd.

4. Azanyag jeldlése LDPE (kis slir(iség(i polietilén) - a miianyag
taroldba kell dobni.

5. Anyagjel6lés papir - a papirgy(ijtébe kell dobni.

6. Ahulladékok helyi eléirdsoknak megfelels szelektéldsa

7. Agyartd részt vesz a csomagolasi hulladékok visszanyerésének és
Ujrahasznositasanak finanszirozasi rendszerében.

8.  Ahulladékok helyi eléirdsoknak megfelels szelektéldsa.

BIZTONSAG

FIGYELEM! Akésziiléket kizardlag a rendeltetésének megfelelden
szabad hasznalni.
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Akésziiléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személyek csak feliigyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznélatra vonatkoz6 elézetes tajékoztatas utan hasznalhatjak.
Tartsa tavol a gyermekeket a késziiléktél és a vezetékektdl.
Aterméket nem szabad esének kitenni vagy vizbe meriteni.
Szallitas, karbantartds vagy javitas el6tt hizza ki a dugét a
szivargyUijté aljzatbdl.

Ne assa el a vezetéket a foldben; a sériilésektdl védett helyen kell
elhelyezni.

A sériilt tapkabelt csak a gyartd vagy egy hivatalos szerviz
cserélheti ki.

Ne csatlakoztassa vagy hizza ki a vezetéket nedves kézzel.
Felfujas el6tt ellenérizze a felfdjt termék maximalis megengedett
nyomdasat - a tlllépés kirosodast okozhat.

Ellendrizze, hogy a szivargyujto aljzat tiszta és korrézidmentes-e.
Akésziiléket kizardlag a hasznélati Gtmutatéban leirt
rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

Ne hasznalja gytlékony anyagok kozelében vagy
robbandsveszélyes kdrnyezetben.

Maximalis tizemi kornyezeti hémérséklet: 40°C.

A nyomdcsének eredetinek kell lennie.

Hasznalat el6tt ellendrizze a tomld allapotat.

Ovja a késziiléket a hétsl, nedvességtél, portdl és a naptél.

Ne dobja tlizbe - robbanas vagy akkumulator szivargas veszélye
all fenn.

Csak 5V 1A/ 5V 2A / 12V 1.5A t5ltés.

Ne inditsa el a szivatty(t toltés kézben.

Ne zarja el a bemenetet vagy a kimenetet.

Ne hasznalja, ha a tomlé sérilt.

Ne vegye ki a tdml6t miikddés kdzben - sériilésveszély all fenn.
Ne miikddtesse 20 percnél tovabb folyamatosan; 30 perc hiités
sziikséges.

A hasznalt késziiléket adja le az elektromos hulladék
gy(ijtépontjara.

Ne hagyja a szivattyut feliigyelet nélkiil a felfajas soran.

A beépitett akkumulatort el kell tavolitani a készulék
artalmatlanitasa el6tt.

6 havonta téltse fel, hogy meg@rizze az akkumulator élettartamat.

FELFUJAS

1.

g

wENO LW

Csatlakoztassa a tomlét a levegé bemenethez, és forgassa el az
Sramutaté jarasaval megegyez6 iranyba.

AtomlS masik végét csatlakoztassa a termék szelepéhez (1-2.
abra).

Kapcsolja be a fékapcsolét (,-” = BE, ,0” = KI).

Réviden nyomja meg az On/Off gombot a felflijas megkezdéséhez.
Vélassza ki a nyomas mértékegységét.

Allitsa be a 0-20 PSI értéket.

A beéllitott nyomds elérésekor a szivattyl automatikusan leall.

A nyomas kézi bedllitasa lehetséges a felftjas soran.

Az On/Off gomb 3 mésodpercig tarté lenyomva tartdsa bekapcsolja
amagasnyomasu lizemmédot.

Figyelem: A gyari alapértelmezett beallitas 20 PSI.
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(Fig 4)
LEERESZTES
1. Huzza ki a tomlét a bemenetrél, és csatlakoztassa a levegd
kimenetéhez (3. dbra).
2. Csatlakoztassa a masik végét a termékszelephez.
3. Nyomja meg az On/Off gombot - a szivattylizds megkezdédik.
4. Ha befejezte, tartsa lenyomva az On/Off gombot 3 masodpercig a

szivattyd kikapcsolasahoz.



TOLTES
. Hasznalja a mellékelt USB-C kabelt.
. Kék LED villog + piros vilagit = gyorstoltés.
. Ha csak egy LED vilagit, fel kell tolteni.
. Teljes felt6ltés utan az 6sszes LED vilagit.
. Els6 hasznalat elétt teljesen meritse le és hiitse le a késziiléket.
. Ne hagyja a szivattyut hosszu ideig energia nélkil.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

. A munka befejezése utan vélassza le a késziiléket.

. Hités utan térolja.

. Ovja a naptél és a nedvességtdl.

. Széraz és szelléztetett helyen tarolja.

. Kizarélag eredeti alkatrészeket hasznaljon.
SZERVIZELES

A sajat kezli javitasok és a szerkezet mddositasai (eredeti alkatrészek
eltdvolitasa, a gyartotol eltérd alkatrészek beszerelése stb.) a garancia
elvesztését okozzak, és kdzvetlen veszélyt jelenthetnek a felhasznaléra.
Véltoztatasok a késziiléken kizardlag a gyartd szervizének munkatarsai
vagy az altaluk képzett személyek végezhetnek.

Akésziilékkel kapcsolatos kérdésekkel vagy kétségekkel forduljon
szakiizlethez.

HIBAELHARITAS
Probléma ok Megoldas
A szivattyd Klkikapcsolé OFF KAPCSOLJAbe a

allasban, lemeriilt
akkumulator,
tdlmelegedés.

Lassu / ELdugult vagy repedt

nem indul el tapellatast, toltse fel,

hiitse le a késziiléket.

TISZTITSAki vagy

rendellenes tomld, rossz cserélje ki a tomlét,
szivattyuzas csatlakoztatas. csatlakoztassa
megfelelGen.

E2 kéd Tulmelegedés Hitést igényel

E3 kéd Nincs Ellendrizze a
nyomasnovekedés. szivargasokat.

A nyomas Avezeték csatlakoztatva = Huzza ki a toml6t.

nem all van.

vissza

nulléra

GARANCIA

A Garanciavallalé nevében a kereskedé a jétallast Lengyelorszag
teriiletére a vasarlas napjatdl szamitott 24 hénapra vallalja. Az eladott
termékre vonatkozd garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem
fliggeszti fel a Fogyasztvédelmi térvénybdl eredd Vasarld jogait.
GARANCIALEVEL - Lasd az utolsé oldalon.

A GARANCIA FELTETELEI
1. Agarancia kizarélag a gyart6 hibajabél eredd rejtett hibakra
(anyag- és gyartasi hibakra) vonatkozik.
2. Agarancit az lizlet vagy a szerviz érvényesiti, ha az tigyfél
bemutatja:
a.  azérvényes, olvashatdan és helyesen kit5ltott
garancialevelet az eladds bélyegzGjével és az eladd
aldirasaval,
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b.  aberendezés vasarlasanak érvényes igazolasat a vasarlas
datumaval,
c.  areklamalt terméket vagy hibas alkatrészt.

Téavvasarlas esetén a garancialevél kizarélag a vasarlast igazold
dokumentum (nyugta / szdmla) alapjan érvényes.

3.

7.

10.

11.

12.

A reklamécidt a Hiba Ugyfél altali bejelentésétdl szamitott 14
napon belil birdljak el.
A garancialis idészakban feltart gyari hibakat és sériiléseket a
termék Uizletbe vagy szervizbe torténd eljuttatasatol szamitott
legfeljebb 21 napon beliil ingyenesen megjavitjak.
Ha alkatrészt kell importélni, a garancialis javitasi id6 az
importalashoz sziikséges idével meghosszabbodhat, de legfeljebb
40 nappal.
A garancia nem vonatkozik:
a. a mechanikai sériilésekre és az azok altal okozott hibakra,
b. a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl és tarolasbdl, a
helytelen 6sszeszerelésbél és karbantartasbél eredd
sériilésekre és hibakra, beleértve a gyartd altal megadott
maximalis nyomas feletti szivattylzasbdl vagy
tllmelegedésbél eredd sériiléseket és hibakat.
a természetes elhasznalddasra.

d.  az6sszeszereléssel és karbantartassal kapcsolatos
tevékenységekre, amelyeket a hasznélati (tmutaté szerint
a felhasznaldnak sajat koltségén kell elvégeznie,

e.  aszerkezetivaltoztatasokkal vagy nem engedélyezett
szervezetek ltal végzett javitasokkal rendelkezd
berendezésekre.

A garancia a kovetkez6 esetekben nem érvényes:

a.  agaranciaidétartamanak lejartara,

b.  haazlgyfél sajat maga végez javitasokat és médositasokat
nem eredeti alkatrészek felhasznélasaval,

C. ha a hiba helytelen telepitésbdl vagy a hasznélati
Utmutatdban leirt helyes tizemeltetési szabalyok be nem
tartasabdl ered,
nem haztartasi hasznalat esetén,

e.  szallitas kozben keletkezett sériilések esetén.

A garancialevélrél masolatot nem allitunk ki.

A garancia keretében az ligyfél jogosult a kdvetkez6 tipust
ingyenes kartéritésre, a garancia megvaldsitasanak végsé modjat
a Garanciavallalé vélasztja ki. A Garanciavallal a hiba tipuséanak
és a m(iszaki lehet8ségeknek megfeleléen valasztja ki a garancia
megvaldsitasanak modjat:

a.  atermék javitasa,

b.  atermék cseréje,

c.  azarcsokkentése,

d.  aszerz8dés felbontasa és a felmeriilt koltségek teljes
visszatéritése (ha a javitas vagy a csere nem lehetséges
vagy indokolatlan, kiilonésen gazdasagi szempontbdl).

A reklaméci6 bejelentéséhez sziikséges:

a. Mutassa be a terméket vagy annak a részét, amelyre a
garancia vonatkozik.

b.  Vasarlast igazold bizonylat, amely tartalmazza az eladé
nevét és cimét, a vasarlas datumat és helyét, a termék
tipusét vagy az lizlet bélyegzdjével ellatott érvényes
garancialevelet.

c.  Areklamalt terméket tiszta és szaraz allapotban, eredeti
csomagoldsaban (ha lehetséges) vagy biztonsagos
szallitast biztosité csomagolasban kell visszakiildeni a
Garanciavallalénak. A szallitasi koltségeket az Ugyfél viseli,
kivéve, ha a reklamaciét jogosnak itélik - ebben az esetben
a koltségek visszatérithetdk.

d.  Piszkos termék szallitasa esetén a szerviz megtagadhatja
annak atvételét, vagy az tgyfél koltségére, annak irasbeli
hozzéjérulasaval elvégezheti a tisztitast.

A reklamécié pozitiv elbiralasa esetén a berendezést megjavitjak
vagy Ujra cserélik, vagy az tigyfélnek visszatéritik a pénzt. A termék
ligyfélhez torténd szallitdsanak koltségeit a gyartd szervize fedezi.
A garancidlis reklamdci6 elutasitasa esetén az ligyfél részletes
indoklast kap a meghozott dontésrél, és a dontés kozlésétél
szamitott 14 napon beliil a berendezést az ligyfél kdltségére
visszakiildik.

[y
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IT Manuale d'uso

Gentile utente,

Questo manuale é stato progettato per aiutarti a utilizzare in modo sicuro
e piacevole la pompa elettrica intelligente. Il manuale contiene
informazioni relative allapompa e al suo funzionamento. Si prega di
leggere attentamente il manuale e di familiarizzare con con il contenuto.

SPECIFICHE TECNICHE
Descrizione del prodotto Pompa elettrica con batteria
Pressione di esercizio 0-20PSI
Efficienza modalita bassa: 300 L/min

modalita alta: 70 L/min

Batteria 4000 mAh

Potenza 110W

Tensione d'ingresso 12-144V

Caricamento USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Tempo diricarica 5V/2Aca.6h

12V/15Aca.3h

Elenco delle parti (vedi pag. 2)
Numero Nome della parte

1 Ingresso di gonfiaggio

2 Uscita di sgonfiaggio

3 Cavo di scarico della pressione
4 Schermo LCD del valore di pressione
5 Pulsante aumento pressione

6 Pulsante gonfiaggio

7 Pulsante sgonfiaggio

8 Pulsante On/Off

9 Tubo

10 Adattatore per tubo flessibile
11 Adattatore ugello aria

12 Ugello aria

13 Cavo USB Type-C

14 Indicatore di carica

15 Ingresso alimentazione USB-C
16 Interruttore

17 Ingresso DC 12V

AMBIENTE E SIMBOLI DI MOVIMENTAZIONE SUGLI
IMBALLAGGI DI TRASPORTO

La pompa viene consegnata in un imballaggio per proteggerla da
eventuali danni durante il trasporto. Gli imballaggi sono materie prime
non lavorate e possono essere riciclati. Smaltisci questi materiali negli
appositi contenitori colorati destinati alla raccolta differenziata.

SACCHETTO ICHETT/
ct“ RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
pAp CARTA

FR
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1. Il prodotto & conforme ai requisiti di sicurezza, salute e protezione
ambientale vigenti nell'Unione Europea.
2. Il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti urbani. Deve

essere consegnato a un punto di raccolta per apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate.

3. Il materiale puo essere riciclato.

4.  Designazione del materiale LDPE (polietilene a bassa densita) -
smaltire nel contenitore della plastica.

5. Indicazione del materiale carta: smaltire nel contenitore della
carta.
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6. Modalita di smaltimento dei rifiuti in conformita con le normative
locali

7. Il produttore partecipa al sistema di finanziamento del recupero e
del riciclaggio dei rifiuti di imballaggio.

8. Modalita di smaltimento dei rifiuti in conformita con le normative
locali.

SICUREZZA

ATTENZIONE! L'apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente in
conformita con il suo scopo previsto.

. Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate solo sotto supervisione o dopo aver ricevuto
istruzioni preliminari sull'uso sicuro.

. Tenere i bambini lontano dal dispositivo e dai cavi.

. Il prodotto non deve essere esposto alla pioggia né immerso in
acqua.

. Prima di spostare, sottoporre a manutenzione o riparare,
scollegare la spina dalla presa dell'accendisigari.

. Non interrare il cavo nel terreno; deve essere posizionato in un
luogo sicuro dai danni.

. Un cavo di alimentazione danneggiato puo essere sostituito solo
dal produttore o da un centro di assistenza autorizzato.

. Non collegare o scollegare il cavo con le mani bagnate.

. Prima del gonfiaggio, controllare la pressione massima

ammissibile del prodotto da gonfiare: il superamento di tale
pressione puo causare danni.
. Verificare che la presa dell'accendisigari sia pulita e priva di

corrosione.

. Utilizzare il dispositivo esclusivamente in conformita con lo scopo
previsto descritto nelle istruzioni.

. Non utilizzare in prossimita di materiali infiammabili o in

atmosfere esplosive.
. Temperatura ambiente massima di esercizio: 40°C.

. Il tubo di pressione deve essere originale.

. Verificare le condizioni del tubo flessibile prima dell'uso.

. Proteggere il dispositivo da calore, umidita, polvere e luce solare.

. Non gettare nel fuoco: rischio di esplosione o perdita della
batteria.

. Caricare solo 5V 1A /5V2A / 12V 1.5A.

. Non avviare la pompa durante la ricarica.

. Non bloccare l'ingresso o l'uscita.

. Non utilizzare se il tubo flessibile & danneggiato.

. Non rimuovere il tubo flessibile durante il funzionamento: rischio
di lesioni.

. Non lavorare per piti di 20 minuti consecutivi; & richiesto un
raffreddamento di 30 minuti.

. Consegnare il dispositivo usato a un punto di raccolta di rifiuti
elettronici.

. Non lasciare la pompa incustodita durante il gonfiaggio.

. La batteria integrata deve essere rimossa prima di smaltire il
dispositivo.

. Caricare ogni 6 mesi per preservare la durata della batteria.

GONFIAGGIO
1. Collegare il tubo flessibile all'ingresso dell'aria e ruotare in senso
orario.

2. Collegare l'altra estremita del tubo flessibile alla valvola del
prodotto (fig. 1-2).

3. Accendere l'interruttore principale ("-" = ON, "0" = OFF).

4. Premere brevemente On/Off per avviare il gonfiaggio.

5. Selezionare |'unita di misura della pressione.

6. Impostare il valore 0-20 PSI.

7. Una volta raggiunta la pressione impostata, la pompa si arrestera
automaticamente.

8. E possibile regolare manualmente la pressione durante il

gonfiaggio.

9. Tenere premuto On/Off per 3 secondi per avviare la modalita ad
alta pressione.

Nota: L'impostazione predefinita di fabbrica & 20 PSI.
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(Fig4)

SGONEFIAGGIO

1. Scollegare il tubo flessibile dall'ingresso e collegarlo all'uscita
dell'aria (fig. 3).

2. Collegare l'altra estremita alla valvola del prodotto.

Premere On/Off - 'estrazione iniziera.

4. Al termine, tenere premuto On/Off per 3 secondi per spegnere la
pompa.
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RICARICA
. Utilizzare il cavo USB-C in dotazione.
. LED blu lampeggiante + rosso fisso = ricarica rapida.
. Quando una spia € accesa, & necessario caricare.
. Quando & completamente carica, tutte le spie sono accese.
. Prima del primo utilizzo, scaricare completamente e raffreddare il
dispositivo.
. Non lasciare la pompa a lungo senza energia.

MANUTENZIONE E STOCCAGGIO

. Scollegare il dispositivo dopo ['uso.

. Conservare dopo il raffreddamento.

. Proteggere dalla luce solare e dall'umidita.

. Conservare in un luogo asciutto e ventilato.

3 Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
ASSISTENZA

L'esecuzione di riparazioni e modifiche strutturali da soli (smontaggio di
parti originali, installazione di parti di origine diversa dal produttore, ecc.)
comporta la perdita della garanzia e pud rappresentare un pericolo
diretto per |'utente. Modifiche a all'apparecchio possono essere eseguite
solo da personale del servizio di assistenza del produttore o da persone
da esso formate a tale scopo.

Per qualsiasi domanda o dubbio relativo all'apparecchio, rivolgersi a un
punto vendita specializzato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa Soluzione
La pompa Interruttore OFF, Accendere
non si avvia batteria scarica, |'alimentazione,

caricare, raffreddare il
dispositivo.

surriscaldamento.

Pompaggio Tubo bloccato o rotto, Sbloccare o sostituire il
lento/ collegamento errato. tubo, collegare
anomalo correttamente.
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Codice E2 Surriscaldamento Richiede
raffreddamento
Codice E3 Nessun aumento di Controllare le perdite.
pressione.
La pressione = Tubo collegato. Scollegare il tubo.
non tornaa
zero
GARANZIA

Il venditore, in nome del Garante, concede una garanzia sul territorio
della Repubblica Italiana per un periodo di 24 mesi dalla data di vendita.
La garanzia sul prodotto venduto non esclude, limita o sospende i diritti
dell'Acquirente derivanti dalla legge a tutela del consumatore.
CERTIFICATO DI GARANZIA » Vedi l'ultima pagina.

CONDIZIONI DI GARANZIA
1. Lagaranzia copre esclusivamente i difetti occulti (difetti di
materiale e di produzione) causati da colpa del produttore.
2. Lagaranzia sara riconosciuta dal negozio o dal servizio di
assistenza previa presentazione da parte del cliente di:
a.  certificato di garanzia valido, leggibile e correttamente
compilato con timbro di vendita e firma del venditore,
b. prova d'acquisto valida dell'apparecchio con data di
vendita,
[ merce reclamata o parte difettosa.
In caso di acquisto a distanza, il certificato di garanzia é valido
esclusivamente sulla base del documento di acquisto (scontrino/fattura).

3. Il reclamo sara esaminato entro 14 giorni dal momento della
segnalazione del difetto da parte del Cliente.
4. |difetti di fabbrica e i danni rivelati durante il periodo di garanzia

saranno riparati gratuitamente entro un termine non superiore a
21 giorni dalla data di consegna della merce al negozio o al
servizio di assistenza.

5. In caso di necessita di importare parti di ricambio, il periodo di
riparazione in garanzia pud essere prolungato del tempo
necessario per l'importazione, ma non superiore a 40 giorni.

6. La garanzia non copre:

a. danni meccanici e difetti da essi causati,

b.  danni e difetti derivanti da uso e conservazione impropri,
montaggio e manutenzione impropri, compresi quelli
derivanti dal gonfiaggio oltre la pressione massima
indicata dal produttore o dal surriscaldamento.
usura naturale.

d. attivita relative al montaggio, alla manutenzione che,
secondo il manuale d'istruzioni, |'utente & tenuto a
eseguire autonomamente,

e. apparecchi con modifiche strutturali o riparazioni eseguite
da soggetti non autorizzati.

7. La garanzia non si applica nei seguenti casi:

a. scadenza del termine di validita,

b. esecuzione da parte del cliente di riparazioni e modifiche
autonome con l'utilizzo di ricambi non originali,

[ quando il difetto & dovuto a un'installazione non corretta o
al mancato rispetto delle norme di corretto utilizzo
descritte nel manuale d'istruzioni,

d. utilizzo diverso dall'uso domestico,

e. danni verificatisi durante il trasporto.

8. Non verranno rilasciati duplicati del certificato di garanzia.

9. Nell'ambito della garanzia, il cliente ha il diritto di richiedere i
seguenti tipi di risarcimento forniti gratuitamente, la scelta
definitiva della modalita di esecuzione della garanzia spetta al
Garante. Il Garante sceglie la modalita di esecuzione della garanzia
tenendo conto del tipo di difetto e delle possibilita tecniche:

a.  riparazione del prodotto,

b.  sostituzione del prodotto,

c.  riduzione del prezzo,

d.  risoluzione del contratto e rimborso integrale dei costi

sostenuti (se la riparazione o la sostituzione sono
impossibili o ingiustificate, in particolare dal punto di vista

o)

economico).
10.  Per presentare un reclamo & necessario:
a. Presentare il prodotto o la parte di esso oggetto della
garanzia.

b. Prova d'acquisto che specifichi il nome e 'indirizzo del
venditore, la data e il luogo di acquisto, il tipo di prodotto o
un certificato di garanzia valido con il timbro del negozio.

c. Il prodotto reclamato deve essere restituito al Garante in
condizioni pulite e asciutte, nell'imballaggio originale (se
possibile) o in un imballaggio che garantisca un trasporto
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sicuro. | costi di spedizione sono a carico del Cliente, a
meno che il reclamo non sia considerato valido, nel qual
caso i costi possono essere rimborsati.

In caso di consegna di un prodotto sporco, il servizio di
assistenza puo rifiutarne l'accettazione oppure, a spese del
cliente e con il suo consenso scritto, provvedere alla
pulizia.

11.

12.

In caso di esito positivo del reclamo, l'apparecchio verra riparato o
sostituito con uno nuovo oppure al cliente verranno restituiti i
soldi. | costi di trasporto della merce al cliente sono a carico del
servizio di assistenza del produttore.

In caso di rifiuto del reclamo in garanzia, il cliente ricevera una
motivazione dettagliata della decisione presa e, entro 14 giorni dal
momento della comunicazione della decisione, l'apparecchio
verra rispedito al cliente a sue spese.



LT Naudojimo instrukcija

Vartotojau,
Siinstrukcija buvo parengta siekiant padéti Jums saugiai ir maloniai

naudotis iSmaniuoju elektriniu siurbliu. Instrukcija suteikia informacija

apie siurblj ir jo naudojima. Prasome atidZiai perskaityti instrukcija ir
susipaZinti su turiniu.
TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Produkto aprasymas Elektrinis siurblys su baterija

Darbinis slégis 0-20PSI

Nasumas Zemas rezimas: 300 L/min
aukstas rezimas: 70 L/min

Baterija 4000 mAh

Galia 110W

|éjimo jtampa 12-144V

|krovimas USB5V1A/5V2A/12V1.5A

|krovimo laikas 5V/2A apie 6 val.
12V/1.5A apie 3val.

Daliy sarasas (Zr. 2 p.)
Numeris Dalies pavadinimas

1 PripGtimo jvadas

2 Oro isleidimo iSvadas

3 Slégio isleidimo kabelis

4 Slégio reikSmés LCD ekranas
5 Slégio didinimo mygtukas

6 PripGtimo mygtukas

7 Oro isleidimo mygtukas

8 Jjungimo/isjungimo mygtukas
9 Zarna

10 Lankscios Zarnos adapteris
11 Oro antgalio adapteris

12 Oro antgalis

13 USB Type-C laidas

14 |krovimo indikatorius

15 USB-C maitinimo jvadas

16 Jungiklis

17 DC 12V jvesties lizdas

APLINKA IR ZENKLAI MANIPULIACINIAI ZENKLAI

ANT TRANSPORTAVIMO PAKUOCIY

Pompa pristatoma pakuotéje, siekiant apsaugoti jg nuo galimy pazeidimy
transportavimo metu. Pakuotés pagamintos i$ neapdoroty Zaliavy ir gali

bati perdirbamos. ISmeskite Sias medZiagas j atitinkamus spalvomis
pazymétus konteinerius, skirtus rasiuojamujy atlieky surinkimui.

SACCHETTO ETICHETTA
A RAGGOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
| LDPE

pAP CARTA

®© @ 66 o

1. Produktas atitinka Europos Sajungoje galiojancius saugos,
sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus.

2. Produkto negalima iSmesti j komunalines atliekas. Jj reikia
atiduoti j elektros ir elektroninés jrangos surinkimo punkta.

3. MedZiaga gali bati perdirbta.

4. MedZiagos Zyméjimas LDPE (mazZo tankio polietilenas) - iSmesti j

plastiko konteinerj.

5. Popieriaus medZiagos Zenklinimas - iSmeskite j popieriaus
konteinerij.

6. Atlieky rdsiavimo bldas pagal vietines taisykles

peme

Gamintojas dalyvauja pakuociy atlieky surinkimo ir perdirbimo
finansavimo sistemoje.
Atlieky rusiavimo budas pagal vietines taisykles.

SAUGUMAS
DEMESIO! Sujranga galima naudotis tik pagal paskirtj.

Prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys
ribotas fizines, jutimines ar intelektines galimybes, tik prizitrint
arba i$ anksto apmokius, kaip saugiai naudoti.

Laikykite vaikus atokiau nuo prietaiso ir laidy.

Produktas neturi bati veikiamas lietaus ar panardintas j vandenij.
Pries perkeldami, atlikdami technine prieZitira ar remonta,
atjunkite kiStuka nuo cigareciy degiklio lizdo.

NeuZzkaskite laido j Zeme; jis turéty bati dedamas j saugia vieta,
kad nebuty paZeistas.

PaZeista maitinimo laida gali pakeisti tik gamintojas arba jgaliotas
aptarnavimo centras.

Nejunkite ir neatjunkite laido Slapiomis rankomis.

Pries siurbdami patikrinkite maksimaly leisting siurbiamo
produkto slégj - virsijus jj, gresia sugadinimas.

Patikrinkite, ar cigareCiy degiklio lizdas yra Svarus ir be korozijos.
Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj, aprasyta instrukcijose.
Nenaudokite Salia degiy medziagy arba sprogioje aplinkoje.
Maksimali aplinkos darbo temperatira: 40°C.

Slégio vamzdis turi bati originalus.

Prie$ naudodami patikrinkite Zarnos bikle.

Saugokite prietaisa nuo karscio, drégmeés, dulkiy ir saulés.
Nemeskite j ugnj - gresia sprogimas arba akumuliatoriaus
nutekéjimas.

|krovimas tik 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Nejjunkite siurblio jkrovimo metu.

Neblokuokite jleidimo ar iSleidimo angos.

Nenaudokite, jei Zarna paZeista.

Neistraukite Zarnos darbo metu - gresia suzZalojimai.

Neveikite ilgiau nei 20 minuciy i$ eilés; reikia 30 minuciy atvesti.
Panaudota prietaisg atiduokite j elektros atlieky surinkimo
punkta.

Nepalikite siurblio be priezitros siurbimo metu.

Integruota akumuliatoriy reikia iSimti pries utilizuojant prietaisa.
|kraukite kas 6 ménesius, kad iSsaugotuméte akumuliatoriaus
tarnavimo laika.

SIURBIMAS
1.

CENe U A WS

Prijunkite Zarna prie oro jleidimo angos ir pasukite pagal laikrodZio
rodykle.

Kitag Zarnos gala prijunkite prie produkto voZtuvo (1-2 pav.).
Jjunkite pagrindinj jungiklj (,-“ = ON, ,,0“ = OFF).

Trumpai paspauskite On/Off, kad pradétuméte siurbti.

Pasirinkite slégio vieneta.

Nustatykite verte 0-20 PSI.

Pasiekus nustatyta slégj, siurblys sustos automatiskai.

Siurbimo metu galima rankiniu badu reguliuoti slégj.

Laikant On/Off 3 sekundes, jsijungia auksto slégio reZimas.

Pastaba' Gamyklinis iSankstinis nustatymas yra 20 PSI.
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1. Atjunkite Zarng nuo jleidimo angos ir prijunkite ja prie oro iSleidimo

angos (3 pav.).
2. Prijunkite kita gala prie produkto voztuvo.
3. Paspauskite On/Off - prasidés iSsiurbimas.
4. Baige palaikykite On/Off 3 sekundes, kad iSjungtuméte siurblj.

JKROVIMAS
. Naudokite pridedama USB-C laida.
. Mélynas diodas mirksi + raudonas Sviecia = greitas jkrovimas.
. Kai SvieCia vienas diodas - reikia jkrauti.
. Visiskai jkrovus, visi diodai Sviecia.
. Prie$ pirma naudojima visiskai iSkraukite ir atvésinkite jrenginj.
. Nepalikite siurblio ilgam be energijos.

PRIEZIURA IR SANDELIAVIMAS
. Atjunkite jrenginj baige darba.

. Laikykite atvésusj.

. Saugoti nuo saulés ir drégmés.

. Laikykite sausoje ir védinamoje vietoje.

. Naudokite tik originalias atsargines dalis.
APTARNAVIMAS

Savarankiskas remontas ir konstrukcijos keitimas (originaliy daliy
iSmontavimas, ne gamintojo daliy montavimas ir pan.) panaikina
garantija ir gali kelti tiesioginj pavojy naudotojui. Pakeitimai j jranga gali
atlikti tik gamintojo serviso darbuotojai arba jy apmokyti asmenys.

Visus klausimus ar abejones dél jrangos kreipkite j specializuota prekybos

vieta.
GEDIMY SALINIMAS
Problema PrieZastis Sprendimas
Siurblys ISjungiklis OFF, Jjunkite maitinima,
nejsijungia iSsikroves ikraukite, atvésinkite
akumuliatorius, irenginj.
perkaitimas.
Létas/ Uzblokuotas arba Atlaisvinkite arba
nenormalus jtrikes Zarna, blogas pakeiskite Zarna,
siurbimas prijungimas. tinkamai prijunkite.
Kodas E2 Perkaitimas Reikia atvésinti
Kodas E3 Néra slégio padidéjimo. Patikrinkite, ar néra
nuotékiy.
Slégis Zarna prijungta. Atjunkite Zarna.
negriztaj
nulj
GARANTIJA

Pardavéjas Garanto vardu suteikia garantija Lenkijos Respublikos
teritorijoje 24 ménesiy laikotarpiui nuo pardavimo datos. Parduotos
prekés garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy,
kylanciy i$ Vartotojy teisiy jstatymo.

GARANTIJOS KORTELE - Zilirékite paskutiniame puslapyje.

GARANTIJOS SALYGOS

1. Garantija taikoma tik pasléptiems defektams (medziagy ir
gamybos defektams), atsiradusiems dél gamintojo kaltés.
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2.

Garantija bus gerbiama parduotuvés ar serviso, kai klientas
pateiks:
a. galiojancia, jskaitomai ir teisingai uZpildyta garantijos
kortele su pardavimo antspaudu ir pardavéjo parasu,
b. galiojantj jrangos pirkimo jrodyma su pardavimo data,
[ reklamuojama preke arba sugedusia dalj.

Perkant nuotoliniu biidu, garantijos kortelé galioja tik pirkimo dokumento
(Cekio / saskaitos fakttros) pagrindu.

3.

1.

10.

11.

12.

Pretenzija bus iSnagrinéta per 14 dieny nuo tos dienos, kai Klientas
pranesé apie defekta.

Gamykliniai defektai ir paZeidimai, nustatyti garantiniu
laikotarpiu, bus nemokamai pasalinti per ne daugiau kaip 21 dieng
nuo prekés pristatymo j parduotuve ar servisa datos.

Jei reikia importuoti dalj, garantinio remonto laikotarpis gali bati
pratestas tiek laiko, kiek reikia jai importuoti, bet ne ilgiau kaip 40
dieny.

Garantija netaikoma:

a. mechaniniams pazeidimams ir jy sukeltiems defektams,

b. pazeidimams ir defektams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo ir laikymo, netinkamo montavimo ir prieZitros,
iskaitant tuos, kurie atsirado dél siurbimo virijant
maksimaly gamintojo nurodyta slégj arba perkaitimo.

[ natidraliam eksploataciniam susidévéjimui.

d. veiksmams, susijusiems su montavimu, priezitira, kuriuos,
pagal naudojimo instrukcija, vartotojas privalo atlikti savo
léSomis,

e. jrangai su atliktais konstrukciniais pakeitimais arba

remontu, atliktu nejgalioty subjekty.
Garantija netaikoma Siais atvejais

a. pasibaigus galiojimo laikui,

b.  klientui atlikus savarankiskus remontus ir modifikacijas
naudojant neoriginalias dalis,

c. kai defektas atsirado dél netinkamo jrengimo arba
nesilaikant tinkamo naudojimo taisykliy, aprasyty
naudojimo instrukcijoje,

d.  naudojimo ne namy Gkyje tikslais,

e. pazeidimams, atsiradusiems transportuojant.

Garantijos kortelés dublikatai nebus iSduodami.

Pagal garantija klientas turi teise reikalauti Siy nemokamai
teikiamy kompensacijy rasiy, galutinj garantijos jgyvendinimo
biida pasirenka Garantas. Garantas pasirenka garantijos
igyvendinimo buda, atsizvelgdamas j defekto rasj ir technines
galimybes:

a.  produkto taisymo,

b.  produkto pakeitimo,

c.  kainos sumazinimo,

d.  sutarties nutraukimo ir visiSko patirty islaidy grazinimo (jei
remontas ar pakeitimas yra nejmanomi arba nepagristi,
ypac ekonominiu poZidriu).

Norint pateikti pretenzija, reikia:

a. Pateikti produkta arba jo dalj, kuriai taikoma garantija.

b. Pirkimo jrodyma, nurodantj pardavéjo pavadinima ir
adresa, pirkimo data ir vieta, produkto rasj arba galiojancia
garantijos kortele su parduotuvés antspaudu.

[ Reklamuojamas produktas turi bati graZintas Garantui
Svarus ir sausas, originalioje pakuotéje (jei jmanoma) arba
pakuotéje, uztikrinancioje saugy transportavima. Siuntimo
iSlaidas apmoka Klientas, nebent pretenzija buty
pripaZinta pagrista - tokiu atveju iSlaidos gali bati
grazintos.

d. Pristacius neSvary produkta, servisas gali atsisakyti j
priimti arba kliento saskaita, gaves jo rastiska sutikima,
atlikti valyma.

Jei pretenzija bus patenkinta, jranga bus pataisyta arba pakeista
nauja arba klientui bus graZinti pinigai. Prekés transportavimo
klientui iSlaidas apmoka gamintojo servisas.

Atsisakius priimti garantine pretenzija, klientas gaus iSsamy
priimto sprendimo paaiskinima ir per 14 dieny nuo sprendimo
perdavimo momento jranga bus iSsiysta klientui jo saskaita.



LV LietoSanas pamaciba

Lietotaj,

Siinstrukcija ir izstradata, lai palidzétu Jums drosi un ar prieku izmantot

viedo elektrisko stikni. Instrukcija satur informaciju par stiikni un ta
darbibu. Ludzam rupigi izlasit instrukciju un iepazities ar saturu.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA
Produkta apraksts Elektriskais siknis ar akumulatoru
Darba spiediens 0-20 PSI
Razigums zemsrezims: 300 L/min

augsts rezims: 70 L/min

Akumulators 4000 mAh

Jauda 110W

leejas spriegums 12-144V

Uzlade USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Uzlades laiks 5V/2Aapm.6h

12V/1.5Aapm.3h

Dalu saraksts (skat. 2. lpp.)
Numurs Dalas nosaukums

1 PiepUsanas ieplude

2 Gaisa izlaiSanas izplade

3 Spiediena atbrivoSanas kabelis
4 Spiediena vértibas LCD ekrans
5 Spiediena palielinasanas poga
6 Pieplsanas poga

7 Gaisa izlaiSanas poga

8 leslégSanas/izslégsanas poga
9 Slutene

10 Elastigas Slatenes adapteris
11 Gaisa uzgala adapteris

12 Gaisa uzgalis

13 USB Type-C kabelis

14 Uzlades indikators

15 USB-C baro$anas ieeja

16 Slédzis

17 DC 12V ieejas ports

VIDE UN ZIMES MANIPULACIJAS UZ TRANSPORTA

IEPAKOJUMA
Pumpis tiek piegadats iepakojuma, lai pasargatu to no iespéjamiem
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojumi ir izgatavoti no

neapstradatam izejvielam un ir parstradajami. Izmetiet Sos materialus

atbilstoSajos krasu konteineros, kas paredzéti atkritumu SkiroSanai.
SACCHETTO ETICHETTA
’ 04 RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
— LDPE PAP CARTA

-, £ — Y T a\®
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1. Produkts atbilst Eiropas Savieniba spéka esoSajam drosibas,
veselibas un vides aizsardzibas prasibam.
2. Produktu nedrikst izmest sadzives atkritumos. Tas janodod

nolietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.

3. Materialu var parstradat.

4. Materiala markéjums LDPE (zema blivuma polietiléns) - izmest

plastmasas atkritumu konteinera.
5. Materiala apziméjums papirs - izmest papira konteinera.

6.  Atkritumu SkiroSanas metode saskana ar vietéjiem noteikumiem

7. RaZotajs piedalas iepakojuma atkritumu regeneracijas un
parstrades finansésanas sistéma.

peme

Atkritumu SkiroSanas metode saskana ar viet&jiem noteikumiem.

DROSIBA
UZMANIBU! Ariekartu drikst izmantot tikai atbilstoSi ta paredzétajam
mérkim.

lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskdam, manu vai garigam spé&jam tikai uzraudziba
vai péc iepriek$éjas apmacibas par drosu lietoSanu.

Glabajiet bérnus prom no ierices un vadiem.

Produkts nedrikst but paklauts lietum vai iegremdéts tdent.
Pirms parvietosanas, apkopes vai remonta atvienojiet
kontaktdaksu no piepipétaja ligzdas.

Nerokiet vadu zemé; tam jablt novietotam viet3, kas ir drosa pret
bojajumiem.

Bojatu stravas vadu drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarots
servisa centrs.

Nepievienojiet un neatvienojiet vadu ar mitram rokam.

Pirms stiknésanas parbaudiet sikné&jama produkta maksimalo
pielaujamo spiedienu - ta parsniegSana var izraisit bojajumus.
Parbaudiet, vai piepipétaja ligzda ir tira un bez korozijas.
Ilzmantojiet ierici tikai saskana ar instrukcija aprakstito paredzéto
mérki.

Neizmantojiet viegli uzliesmojosu materialu tuvuma vai
spradzienbistama vide.

Maksimala darba vides temperatira: 40°C.

Spiediena caurulei jabut originalai.

Pirms lietoSanas parbaudiet slitenes stavokli.

Aizsargajiet ierici no karstuma, mitruma, putekliem un saules.
Nemetiet uguni - pastav spradziena vai akumulatora noplades
risks.

Uzlade tikai 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Neiedarbiniet stikni uzlades laika.

Neblokéjiet iepludi vai izpladi.

Nelietojiet, ja SlGtene ir bojata.

Neiznemiet Sluteni darbibas laika - pastav savainojumu risks.
Nedarbiniet ilgak par 20 minatém nepartraukti; nepiecieSama 30
mindsu atdzesé3ana.

Nododiet nolietoto ierici elektroatkritumu savaks$anas punkta.
Neatstajiet siikni bez uzraudzibas siiknésanas laika.

Pirms ierices utilizacijas ir jaiznem iebuvetais akumulators.
Uzladgjiet reizi 6 ménesos, lai saglabatu akumulatora darbibas
laiku.

SUKNESANA

1. Pievienojiet SlGteni gaisa iepladei un pagrieziet pulkstenraditaja
virziena.

2. Otru slatenes galu pievienojiet produkta varstam (1.-2. att.).

3. leslédziet galveno slédzi (,-” = IESL., ,,0” = 1ZSL.).

4, Isi nospiediet On/Off, lai saktu siknésanu.

5. Izvélieties spiediena mérvienibu.

6. lestatiet vértibu 0-20 PSI.

7. Kad tiek sasniegts iestatitais spiediens, stiknis automatiski
apstasies.

8. Suknésanas laika ir iespéjams manuali regulét spiedienu.

9. Turot On/Off 3 sekundes, tiek aktivizéts augsta spiediena rezims.

Piezime: Ripnicas nokluséjuma iestatijums ir 20 PSI.
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IZSUKNESANA

1. Atvienojiet Sluteni no iepliides un pievienojiet to gaisa izplidei (3.
att.).

2. Pievienojiet otru galu produkta varstam.

3. Nospiediet On/Off - saksies izsiknésana.

4, Kad pabeigts, turiet On/Off 3 sekundes, lai izslégtu stkni.

UZLADE
. Izmantojiet komplektacija ieklauto USB-C kabeli.
. Zila diode mirgo + sarkana deg = atra uzlade.
. Kad deg viena diode — nepiecieSams uzladét.
. Kad pilniba uzladeéts, visas diodes deg.
. Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba izladéjiet un atdzeségjiet
ierici.
. Neatstajiet stikni ilgu laiku bez energijas.

APKOPE UN UZGLABASANA

. Péc darba beigam atvienojiet ierici.

. Uzglabat péc atdzesésanas.

. Aizsargat no saules un mitruma.

. Uzglabat sausa un védinama vieta.

. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
APKALPOSANA

Pasrociga remontu un konstrukcijas izmainu veikSana (originalo detalu
demontaZza, detalu, kas nav raZotaja izcelsmes, uzstadisana utt.) izraisa
garantijas zaudéSanu un var radit tieSus draudus lietotajam. Izmainas ieks§
iekarta var veikt tikai razotaja servisa darbinieki vai personas, kuras vini
apmacijusi $aja joma.

Visus jautajumus vai Saubas par iekartu vérsieties pie specializétas
tirdzniecibas vietas.

KLUDU NOVERSANA

Probléma lemesls Risinajums

Suknis leslégtsizslédzejs OFF, leslédzietbarosanu,

neieslédzas akumulators izladgjies, uzladéjiet, atdzeséjiet
parkarSana. ierici.

Lena/ Blokétavai saplaisajusi Atbrivojietvai nomainiet

neparasta Slatene, slikts slateni, pareizi

suknésana savienojums. pievienojiet.

Kods E2 Parkarsana NepiecieSama

atdzeséSana

Kods E3 Spiediena pieauguma Parbaudiet noplades.
trikums.

Spiediens Vads pievienots. Atvienojiet Slateni.

neatgriezas

lidz nullei

GARANTIJA

Pardevéjs Garantétaja varda sniedz garantiju Polijas Republikas teritorija
uz 24 ménesiem no pardo$anas datuma. Pardotajai precei sniegta
garantija neizslédz, neierobeZo un neaptur Pircéja tiesibas, kas izriet no
Patérétaju tiesibu likuma.

GARANTIJAS KARTE - Skatit pédéja lapa.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
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1.  Garantija attiecas tikai uz sléptiem defektiem (materialu un
razo$anas defektiem), kas radusies raZotaja vainas dél.
2. Garantija tiks ievérota veikala vai servisa péc tam, kad klients bas
iesniedzis:
a. derigu, skaidri un pareizi aizpilditu garantijas karti ar
pardosanas zimogu un pardevéja parakstu,

b. derigu iekartas pirkuma apliecinajumu ar pardosanas
datumu,
[ reklaméto preci vai bojato dalu.

Ja pirkums veikts attalinati, garantijas karte ir deriga tikai pamatojoties

uz pirkuma dokumentu (Ceku / rékinu).

3. Pretenzija tiks izskatita 14 dienu laika no briza, kad Klients
pazinojis par defektu.

4. RaZosanas defekti un bojajumi, kas atklati garantijas laika, tiks
novérsti bez maksas ne ilgak ka 21 dienas laika no preces piegades
datuma veikalam vai servisam.

5. Ja nepiecieSams importét detalas, garantijas remonta izpildes
laiks var tikt pagarinats par laiku, kas nepiecieSams to
importésanai, bet ne ilgak ka par 40 dienam.

6. Garantija neattiecas uz:

a. mehaniskiem bojajumiem un to izraisitiem defektiem,

b.  bojajumiem un defektiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas un uzglabasanas, nepareizas montazas un
apkopes rezultata, ieskaitot tos, kas radusies siknésanas
rezultata virs raZotaja noradita maksimala spiediena vai
parkarsanas dél.
dabisko nolietojumu.

d. darbibas, kas saistitas ar montazu, apkopi, kuras saskana
ar lietoSanas instrukciju lietotajam ir javeic patstavigi,

e.  iekartas ar veiktam konstrukcijas izmainam vai remontiem,
ko veikusas neatlautas personas.

7. Garantija neattiecas uz $adiem gadijumiem

a.  deriguma termina beigam,

b.  jaklientsir veicis neatkarigus remontdarbus un
modifikacijas, izmantojot neoriginalas detalas,

c.  jaradusais defekts ir nepareizas uzstadisanas vai
lietoSanas instrukcija aprakstito pareizas darbibas principu
neievérosanas rezultats,

d.  jaiekarta tiek izmantota citiem mérkiem, nevis majas
lietosanai,

e.  transportésanas laika radusos bojajumu gadijuma.

8. Garantijas kartes dublikati netiks izdoti.

9. Garantijas ietvaros klientam ir tiesibas pieprasit $adus bezmaksas
kompensacijas veidus, galigo lemumu par garantijas istenoSanas
veidu pienem Garantétajs. Garantétajs izvélas garantijas
istenoSanas veidu, nemot véra defekta veidu un tehniskas
iespéjas:

a. produkta remonts,

b.  produkta nomaina,

c.  cenassamazinasana,

d.  liguma lausana un pilniga radito izmaksu atmaksa (ja
remonts vai nomaina nav iespéjama vai nav pamatota, jo
pasi ekonomiski).

10. Laiiesniegtu pretenziju, jums ja:

a. lesniegt produktu vai ta dalu, uz kuru attiecas garantija.

b. Pirkuma apliecinajums, kura noradits pardevéja
nosaukums un adrese, pirkuma datums un vieta, produkta
veids vai deriga garantijas karte ar veikala zimogu.

[ Reklamétais produkts Garantétajam jaatgriez tira un sausa
stavokli, originalaja iepakojuma (ja iesp&jams) vai
iepakojuma, kas nodrosina drosu transportésanu. Piegades
izmaksas sedz Klients, ja vien pretenzija netiek atzita par
pamatotu - tad izmaksas var tikt atmaksatas.

d. Ja tiek piegadats netirs produkts, serviss var atteikties to
pienemt vai ari par klienta rékinu ar vina rakstisku
piekriSanu veikt tirisanu.

11.  Gadijuma, ja pretenzija tiks apmierinata, iekarta tiks salabota vai
nomainita pret jaunu vai klientam tiks atmaksata nauda. Preces
transportésanas izmaksas lidz klientam sedz raZotaja serviss.

12.  Gadijuma, ja garantijas pretenzija tiks noraidita, klients sanems
detalizétu pienemta lemuma pamatojumu un 14 dienu laika no
lémuma pazinosanas briza iekarta tiks nosutita atpakal klientam
uz vina rékina.
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NL Gebruikershandleiding

Beste gebruiker,

Deze handleiding is opgesteld om u te helpen veilig en met plezier gebruik
te maken van de intelligente elektrische pomp. De handleiding bevat
informatie over de pomp en het gebruik. Lees de instructies aandachtig
door en maak uzelf vertrouwd met de inhoud.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Productbeschrijving Elektrische pomp met batterij
Werkdruk 0-20PSI
Capaciteit lage stand: 300 L/min
hoge stand: 70 L/min
Batterij 4000 mAh
Vermogen 110w
Ingangsspanning 12-14,4V
Opladen USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Oplaadtijd 5V/2A ca. 6 uur

12V/15Aca.3 uur

Onderdelenlijst (zie blz. 2)
Nummer Onderdeelnaam

1 Inlaat voor oppompen

2 Uitlaat voor leeglopen

3 Drukontlastingskabel

4 LCD-scherm met drukwaarde
5 Knop om druk te verhogen

6 Knop voor oppompen

7 Knop voor leeglopen

8 Aan/uit-knop

9 Slang

10 Adapter voor flexibele slang
11 Adapter voor luchtmondstuk
12 Luchtmondstuk

13 USB Type-C-kabel

14 Laadindicator

15 USB-C voedingsingang

16 Schakelaar

17 DC12Vingang

MILIEU EN MARKERINGEN OP
TRANSPORTVERPAKKINGEN

De pomp wordt in een verpakking geleverd om haar tijdens transport te
beschermen tegen eventuele schade. De verpakking bestaat uit
onbewerkte grondstoffen en kan worden gerecycled. Gooi deze
materialen in de juiste gekleurde containers die bestemd zijn voor
gescheiden inzameling.

SACCHETTO ETICHETTA
04\ RACCOLTA 2% CONFEZIONE
[ PLASTICA RACCOLTA
LDPE

PAP CARTA
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1. Het product voldoet aan de veiligheids-, gezondheids- en milieu-
eisen die van kracht zijn in de Europese Unie.

2. Het product mag niet bij het huishoudelijk afval worden gegooid.
Het moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur.

3. Het materiaal kan worden verwerkt.

4. Materiaalaanduiding LDPE (polyethyleen met lage dichtheid) - in
de plasticcontainer gooien.

5. Materiaalmarkering papier - gooi in de papiercontainer.

peme

Afvalscheiding volgens de plaatselijke voorschriften.

De fabrikant neemt deel aan het financieringssysteem voor de
terugwinning en recycling van verpakkingsafval.
Afvalscheiding volgens de plaatselijke voorschriften.

VEILIGHEID

LET OP! Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het
beoogde doel.

Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens
alleen onder toezicht of na voorafgaande instructie over veilig
gebruik.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat en de kabels.

Het product mag niet worden blootgesteld aan regen of
ondergedompeld in water.

Koppel de stekker los van de sigarettenaansteker voordat u hem
verplaatst, onderhoudt of repareert.

Begraaf de kabel niet in de grond; deze moet op een veilige plaats
worden geplaatst waar deze niet kan worden beschadigd.

Een beschadigd netsnoer mag alleen worden vervangen door de
fabrikant of een erkende service.

Sluit de kabel niet aan of los met natte handen.

Controleer voor het oppompen de maximaal toelaatbare druk van
het op te pompen product - het overschrijden ervan dreigt schade
te veroorzaken.

Controleer of de sigarettenaansteker schoon is en vrij van corrosie.
Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel zoals
beschreven in de instructies.

Niet gebruiken in de buurt van brandbare materialen of in een
explosieve omgeving.

Maximale omgevingstemperatuur tijdens bedrijf: 40°C.

De drukleiding moet origineel zijn.

Controleer de staat van de slang voor gebruik.

Bescherm het apparaat tegen hitte, vocht, stof en zonlicht.

Niet in vuur gooien - kans op explosie of batterijlekkage.

Alleen opladen met 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Start de pomp niet tijdens het opladen.

Blokkeer de inlaat of uitlaat niet.

Niet gebruiken als de slang beschadigd is.

Verwijder de slang niet tijdens het gebruik - kans op letsel.

Niet langer dan 20 minuten achter elkaar werken; 30 minuten
koelen vereist.

Breng het afgedankte apparaat naar een inzamelpunt voor
elektronisch afval.

Laat de pomp niet onbeheerd achter tijdens het oppompen.

De ingebouwde batterij moet worden verwijderd voordat het
apparaat wordt afgevoerd.

Laad elke 6 maanden op om de levensduur van de batterij te
verlengen.

OPPOMPEN

1. Sluit de slang aan op de luchtinlaat en draai met de klok mee.

2. Sluit het andere uiteinde van de slang aan op het productventiel
(afb. 1-2).

3. Schakel de hoofdschakelaarin ("-" =AAN, "0" = UIT).

4. Druk kort op Aan/Uit om het oppompen te starten.

5. Selecteer de drukeenheid.

6. Stel een waarde in van 0-20 PSI.

7. Zodra de ingestelde druk is bereikt, stopt de pomp automatisch.

8. Het is mogelijk om de druk handmatig aan te passen tijdens het
oppompen.

9. Als u de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt houdt, wordt de hoge

drukmodus geactiveerd.

Let op: De fabrieksinstelling is 20 PSI.
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(Fig4)

LEEG POMPEN

1. Koppel de slang los van de inlaat en sluit deze aan op de
luchtuitlaat (afb. 3).

2. Sluit het andere uiteinde aan op de productklep.

3. Druk op Aan/Uit - het leegpompen begint.

4. Houd na afloop Aan/Uit 3 seconden ingedrukt om de pomp uit te
schakelen.

e N\
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OPLADEN
. Gebruik de meegeleverde USB-C-kabel.
. Blauwe LED knippert + rode brandt = snel opladen.
. Wanneer één LED brandt, moet deze worden opgeladen.
. Wanneer volledig opgeladen, branden alle LED's.

. Laad het apparaat voor het eerste gebruik volledig op en koel het
af.
. Laat de pomp niet lang zonder stroom staan.

ONDERHOUD EN OPSLAG

. Koppel het apparaat los na gebruik.

. Bewaren na afkoeling.

. Beschermen tegen zon en vocht.

. Bewaren op een droge en geventileerde plaats.

. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
ONDERHOUD

Het zelf uitvoeren van reparaties en wijzigingen aan de constructie
(demontage van originele onderdelen, installatie van onderdelen van
andere herkomst dan de fabrikant, enz.) leidt tot verlies van garantie en
kan een direct gevaar vormen voor de gebruiker. Wijzigingen in het
apparaat mogen uitsluitend worden uitgevoerd door medewerkers van de
servicedienst van de fabrikant of personen die daartoe door hen zijn
opgeleid.

Richt alle vragen of twijfels over het apparaat aan een gespecialiseerde
handelsvestiging.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oorzaak Oplossing

De pomp Schakelaar UIT, batterij Schakel de stroom in,

start niet leeg, oververhitting. laad op, koel het
apparaat af.

Langzaam / Versperde of gebroken Maak de slang vrij of

abnormaal slang, verkeerde vervang deze, sluit

pompen aansluiting. correct aan.

Code E2 Oververhitting Koeling vereist
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Code E3 Geen drukverhoging. Controleer op lekken.
Druk keert Slang aangesloten. Koppel de slang los.
niet terug
naar nul

GARANTIE

De verkoper verleent namens de Garant een garantie op het grondgebied
van Nederland voor een periode van 24 maanden vanaf de
verkoopdatum. De garantie op de verkochte goederen sluit de rechten
van de Koper die voortvloeien uit de Wet consumentenrechten niet uit,
beperkt of schort deze niet op.

GARANTIEBEWIJS » Zie de laatste pagina.

GARANTIEVOORWAARDEN
1. Alleen verborgen gebreken (materiaal- en fabricagefouten) die te
wijten zijn aan de fabrikant vallen onder de garantie.
2. De garantie wordt door de winkel of service gerespecteerd na
overlegging door de klant van:

a.  eengeldig, leesbaar en correct ingevuld garantiebewijs met

verkoopstempel en handtekening van de verkoper,

b.  een geldig aankoopbewijs van de apparatuur met de

verkoopdatum,

[ het geclaimde product of het defecte onderdeel.

In geval van aankoop op afstand is het garantiebewijs alleen geldig op

basis van het aankoopbewijs (kassabon / factuur).

3. De claim wordt binnen 14 dagen na melding van het defect door
de Klant in behandeling genomen.

4. Fabrieksfouten en schade die tijdens de garantieperiode worden
geconstateerd, worden kosteloos gerepareerd binnen een termijn
van maximaal 21 dagen vanaf de datum van levering van de
goederen aan de winkel of service.

5. Indien het noodzakelijk is om onderdelen uit het buitenland te
importeren, kan de periode voor het uitvoeren van de
garantiereparatie worden verlengd met de tijd die nodig is om
deze te importeren, maar niet langer dan 40 dagen.

6.  Degarantie dekt niet:

a. mechanische schade en de daaruit voortvloeiende

gebreken,

b.  schade en defecten als gevolg van onjuist gebruik en
opslag, onjuiste installatie en onderhoud, inclusief die als
gevolg van het oppompen boven de maximale druk die
door de fabrikant is opgegeven of oververhitting.
natuurlijke slijtage.

d. activiteiten met betrekking tot installatie, onderhoud, die
de gebruiker volgens de gebruiksaanwijzing op eigen
kosten dient uit te voeren,

e. apparatuur met aangebrachte structurele wijzigingen of
reparaties uitgevoerd door niet-geautoriseerde entiteiten.

7. De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen

a. het verstrijken van de geldigheidsduur,

b.  hetuitvoeren van onafhankelijke reparaties en wijzigingen
door de klant met behulp van niet-originele onderdelen,

[ als het defect is ontstaan als gevolg van een onjuiste
installatie of als gevolg van het niet naleven van de regels
voor correct gebruik die in de gebruiksaanwijzing worden
beschreven,

d.  gebruik anders dan huishoudelijk gebruik,

e. schade ontstaan tijdens transport.

8. Er worden geen duplicaat garantiebewijzen afgegeven.

9. In het kader van de garantie heeft de klant het recht om de
volgende soorten kosteloze genoegdoening te eisen, de
uiteindelijke keuze van de wijze van uitvoering van de garantie
berust bij de Garant. De Garant kiest de wijze van uitvoering van de
garantie, rekening houdend met de aard van het defect en de
technische mogelijkheden:

a.  reparatie van het product,

b.  vervangingvan het product,

c.  prijsverlaging,

d.  ontbinding van de overeenkomst en volledige
terugbetaling van de gemaakte kosten (indien reparatie of
vervanging onmogelijk of ongerechtvaardigd is, met name
in economisch opzicht).

10. Om een claimin te dienen, moet u:

a. Het product of een onderdeel ervan waarop de garantie
betrekking heeft, presenteren.

b. Een aankoopbewijs met de naam en het adres van de
verkoper, de datum en plaats van aankoop, het type
product of een geldige garantiebewijs met een
winkelstempel.
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Het geclaimde product dient in schone en droge staat aan
de Garant te worden geretourneerd, in de originele
verpakking (indien mogelijk) of in een verpakking die een
veilig transport garandeert. De verzendkosten zijn voor
rekening van de Klant, tenzij de claim gegrond wordt
bevonden - dan kunnen de kosten worden geretourneerd.
Als er een vuil product wordt geleverd, kan de service
weigeren het te accepteren of, op kosten van de klant met
zijn schriftelijke toestemming, het schoonmaken.

11.

12.

peme

In geval van een positieve beoordeling van de claim wordt de
apparatuur gerepareerd of vervangen door een nieuwe of wordt
de klant het geld teruggegeven. De transportkosten van de
goederen naar de klant zijn voor rekening van de service van de
fabrikant.

In geval van afwijzing van de garantieclaim ontvangt de klant een
gedetailleerde uitleg van de genomen beslissing en binnen 14
dagen na de datum van de beslissing wordt de apparatuur op zijn
kosten naar de klant teruggestuurd.
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PT Manual do utilizador

Utilizador,

Este manual foi elaborado para o ajudar a utilizar com seguranca e prazer

a bomba elétrica inteligente. O manual contém informacgdes sobre
abomba e a sua utilizagdo. Leia atentamente o manual e familiarize-se
com o seu contedido. com ESPECIFICAGOES TECNICAS.

Descri¢ao do produto

Bomba elétrica
Desempenho

modo baixo: 300 L/min

com bateria Pressao de trabalho
0-20PSI

modo alto: 70 L/min

Poténcia
Bateria 4000 mAh
Tensdo de entrada 110w
Napiecie wejéciowe 12-144V
Carregamento USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Tempo de carregamento

5V/2A aprox.6h
12V/1.5A aprox.3h

Lista de pegas (ver pag. 2)

Nimero
1
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Nome da peca

Entrada de enchimento

Saida de esvaziamento

Cabo de alivio de pressdo

Ecrd LCD do valor da pressao
Botdo para aumentar a pressao
Bot&o de enchimento

Botdo de esvaziamento

Botdo ligar/desligar

Mangueira

Adaptador para mangueira flexivel
Adaptador do bico de ar

Bico de ar

Cabo USB Tipo-C

Indicador de carregamento
Entrada de alimentagdo USB-C
Interruptor

EntradaDC12V

AMBIENTE E MARCAS DE MANIPULAQi\O NAS
EMBALAGENS DE TRANSPORTE

Abomba é fornecida numa embalagem para a proteger de possiveis
danos durante o transporte. As embalagens sdo matérias-primas ndo
processadas e podem ser recicladas. Deposite estes materiais nos
contentores coloridos adequados destinados a recolha seletiva.
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SACCHETTO ICHETT/
04\ RACCOLTA SBNFERCNE
PLASTICA RACCOLTA
pAp CARTA

Cet appareil
se recycle

®

1. O produto cumpre os requisitos de seguranga, saide e prote¢do
ambiental aplicaveis na Unido Europeia.

2. O produto ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo
doméstico. Deve ser entregue num ponto de recolha de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados.

3. O material pode ser processado.

4. Designagdo do material LDPE (polietileno de baixa densidade) -
deitar no contentor do plastico.

5. Identificagdo do material papel - deitar no contentor do papel.
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Método de separagdo de residuos de acordo com os regulamentos
locais

O fabricante participa no sistema de financiamento da
recuperagdo e reciclagem de residuos de embalagens.

Método de separagdo de residuos de acordo com os regulamentos
locais.

SEGURANGA

ATEN(;I"\O! Oequipamento sé6 pode ser usado de acordo com a sua
finalidade.

0 aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou intelectuais limitadas apenas sob supervisdo ou apds
instrugdo prévia sobre a utilizagdo segura.

Mantenha as criancas afastadas do aparelho e dos cabos.

0 produto ndo pode ser exposto a chuva nem mergulhado em
agua.

Antes de transportar, manter ou reparar, desligue a ficha da
tomada do isqueiro.

Ndo enterre o cabo no chdo; deve ser colocado num local seguro
contra danos.

0O cabo de alimentagdo danificado s6 pode ser substituido pelo
fabricante ou por um servico autorizado.

Nao ligue nem desligue o cabo com as maos molhadas.

Antes de bombear, verifique a pressdo maxima admissivel do
produto a ser bombeado - excedé-la pode causar danos.
Verifique se a tomada do isqueiro esta limpa e sem corros&o.
Utilize o aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme
descrito nas instrucdes.

N&o utilize perto de materiais inflamaveis ou em atmosferas
explosivas.

Temperatura ambiente maxima de trabalho: 40°C.

O tubo de pressdo deve ser original.

Verifique a condi¢do da mangueira antes de usar.

Proteja o aparelho do calor, humidade, pé e luz solar.

N&o deite ao fogo - risco de explosdo ou fuga da bateria.
Carregar apenas 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Nao ligue a bomba durante o carregamento.

N&o bloqueie a entrada ou saida.

N&o utilize se a mangueira estiver danificada.

N3o retire a mangueira durante o funcionamento - risco de
ferimentos.

N3o trabalhe por mais de 20 minutos seguidos; é necessario um
arrefecimento de 30 minutos.

Entregue o aparelho usado num ponto de recolha de residuos
elétricos e eletrdnicos.

N&o deixe a bomba sem vigildncia durante o enchimento.

A bateria incorporada deve ser removida antes de eliminar o
aparelho.

Carregue a cada 6 meses para manter a vida Util da bateria.

I N FLAQAO
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Ligue a mangueira a entrada de ar e rode no sentido dos ponteiros
do relégio.

Ligue a outra extremidade da mangueira a valvula do produto (fig.
1-2).

Ligue o interruptor principal ("-" = ON, "O" = OFF).

Pressione brevemente On/Off para iniciar o enchimento.
Selecione a unidade de pressao.

Defina o valor de 0-20 PSI.

Quando a pressao definida for atingida, a bomba para
automaticamente.

E possivel ajustar manualmente a pressdo durante o enchimento.
Manter On/Off premido durante 3 segundos ativa o modo de alta
pressdo.

Nota: A predefinicdo de fabrica é 20 PSI.
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(Fig4)

DESINFLAGAO

Desligue a mangueira da entrada e ligue-a a saida de ar (fig. 3).
Ligue a outra extremidade a valvula do produto.

Pressione On/Off - 0 bombeamento comecara.

Apbs a concluséo, mantenha On/Off pressionado por 3 segundos
para desligar a bomba.

1.

2.
3.
4.

CARREGAMENTO

Use o cabo USB-C incluido.

LED azul pisca + vermelho aceso = carregamento rapido.
Quando um LED est4 aceso - precisa carregar.

Apbs o carregamento completo, todos os LEDs acendem.
Antes da primeira utilizagdo, descarregue e arrefeca
completamente o dispositivo.

N&o deixe a bomba sem energia por muito tempo.

MANUTE NQAO E ARMAZENAMENTO

Desligue o dispositivo apds o uso.
Armazenar apds o resfriamento.
Proteger da luz solar e da umidade.
Armazenar em local seco e ventilado.
Use apenas pecas de reposi¢ao originais.

MANUTENCAO

Fazer reparagdes e alteragdes na construgdo por conta prépria
(desmontagem de pegas originais, instalacdo de pecas de origem
diferente do fabricante, etc.) causam a perda da garantia e podem
representar um perigo direto para o utilizador. Alteragdes em

equipamento s6 podem ser feitas por funcionarios do servico do
fabricante ou pessoas treinadas por eles nessa drea.

Quaisquer perguntas ou preocupagdes sobre o equipamento devem ser
encaminhadas a um ponto de venda especializado.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa
Abomba ndo

Solucdo

Interruptor OFF, bateria | Ligue a alimentacdo,

liga descarregada, carregue, arrefeca o
superaquecimento. dispositivo.
Bombeamento | Mangueira bloqueada Desobstruir ou
lento / ou rachada, conexdo substituir a mangueira,
anormal ruim. conectar
corretamente.
Cédigo E2 Superaquecimento Requer resfriamento

peme

Cddigo E3 Sem aumento de Verifique se ha
pressdo. vazamentos.
A pressdo ndao Cabo conectado. Desconectar a
volta a zero mangueira.
GARANTIA

0 vendedor, em nome do Garante, oferece uma garantia no territério da
Republica da Polénia por um periodo de 24 meses a partir da data de
venda. A garantia do produto vendido ndo exclui, limita ou suspende os
direitos do Comprador decorrentes da Lei dos Direitos do Consumidor.
CARTAO DE GARANTIA » Consulte a ltima pagina.

CONDIGOES DE GARANTIA

L

A garantia cobre apenas defeitos ocultos (defeitos de material e de
fabrico) causados por culpa do fabricante.

A garantia sera respeitada pela loja ou servigo apds a
apresentacdo pelo cliente de:

a. um cartdo de garantia valido, legivel e devidamente
preenchido com o selo de venda e a assinatura do
vendedor,

b. um comprovativo de compra valido do equipamento com a
data de venda,

c o produto reclamado ou a peca defeituosa.

Em caso de compra a disténcia, o cartdo de garantia sé é valido com base
no documento de compra (recibo / fatura).

3.

7.

10.

Areclamagdo serd analisada no prazo de 14 dias a partir do
momento em que o Cliente notificar o defeito.

Os defeitos de fabrico e os danos revelados durante o periodo de
garantia serdo reparados gratuitamente no prazo maximo de 21
dias a partir da data de entrega do produto na loja ou servico.

Se for necessério importar pecas, o periodo de reparacéo da
garantia pode ser prorrogado pelo tempo necesséario para a sua
importacdo, mas nao superior a 40 dias.

A garantia ndo cobre:

a. danos mecanicos e os defeitos causados por eles,

b.  danos e defeitos resultantes de uso e armazenamento
inadequados, montagem e manutengdo inadequadas,
incluindo aqueles resultantes de bombear acima da
pressdo maxima especificada pelo fabricante ou
superaquecimento.
desgaste natural.

d. atividades relacionadas a montagem, manutengdo, que de
acordo com o manual de instrucdes, o usudrio é obrigado a
executar por conta propria,

e. equipamentos com alteragdes estruturais ou reparagdes
realizadas por entidades ndo autorizadas.

A garantia ndo se aplica nos seguintes casos

a. expiragdo do prazo de validade,

b. realizacdo pelo cliente de repara¢des e modificagBes
independentes com a utilizagdo de pegas ndo originais,

[ quando o defeito resultante é devido a uma instalagdo
incorreta ou ao ndo cumprimento das regras de utilizacdo
correta descritas no manual de instrugdes,

d. uso diferente do uso doméstico,

e. danos ocorridos no transporte.

N3o serdo emitidas cépias do cartdo de garantia.

No dmbito da garantia, o cliente tem o direito de exigir os
seguintes tipos de compensacao gratuita, a escolha final do
método de implementacdo da garantia pertence ao Garante. O
Garante escolhe o método de implementagéo da garantia tendo
em conta o tipo de defeito e as possibilidades técnicas:

a. reparagdo do produto,

b substitui¢do do produto,

c.  redugdo do prego,

d resolucdo do contrato e reembolso total dos custos
incorridos (se a reparagdo ou substitui¢do forem
impossiveis ou injustificadas, em particular do ponto de
vista econémico).

Para apresentar uma reclamacéo, deve:

a. Apresentar o produto ou a sua parte abrangida pela
garantia.

b. Comprovativo de compra indicando o nome e enderego do
vendedor, a data e local de compra, o tipo de produto ou
um cartdo de garantia valido com o selo da loja.

[ O produto reclamado deve ser devolvido ao Garante em
estado limpo e seco, na embalagem original (se possivel)
ou numa embalagem que garanta um transporte seguro.
Os custos de envio sdo suportados pelo Cliente, a menos

o]
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que a reclamagado seja considerada justificada - nesse caso,
os custos podem ser reembolsados.

d. No caso de entrega de um produto sujo, o servico pode 12.

recusar-se a aceita-lo ou, por conta do cliente e com o seu
consentimento por escrito, proceder a limpeza.
11.  Em caso de analise positiva da reclamag&o, o equipamento sera
reparado ou substituido por um novo ou o cliente sera
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reembolsado. Os custos de transporte do produto para o cliente
sdo suportados pelo servico do fabricante.

Em caso de rejei¢do da reclamagdo da garantia, o cliente recebera
uma justificagdo detalhada da decisdo tomada e, no prazo de 14
dias a partir do momento da notificagdo da decisao, o
equipamento sera devolvido ao cliente por sua conta.



RO Manual de utilizare

Utilizatorule,
Acest manual a fost creat pentru a va ajuta sa utilizati in siguranta si cu
placere pompa electricd inteligentd. Manualul contine informatii despre

pompa si operarea acesteia. Va rugam sa cititi cu atentie manualul si sa va

familiarizati cu continutul.

SPECIFICATII TEHNICE

Descrierea produsului Pompa electrica cu baterie

Presiune de lucru 0-20 PSI

Performanta mod scazut: 300 L/min
maod ridicat: 70 L/min

Baterie 4000 mAh

Putere 110W

Tensiune de intrare 12-14.4V

Tncdrcare USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Durata de incarcare 5V/2A aprox. 6 ore

12V/1.5A aprox. 3 ore

Lista pieselor (vezi pag. 2)

Numiar Denumirea piesei
1 Intrare pentru umflare
2 lesire pentru dezumflare
3 Cablu de eliberare a presiunii
4 Ecran LCD pentru valoarea presiunii
5 Buton de crestere a presiunii
6 Buton de umflare
7 Buton de dezumflare
8 Buton pornit/oprit
9 Furtun
10 Adaptor pentru furtun flexibil
11 Adaptor duza de aer
12 Duza de aer
13 Cablu USB Type-C
14 Indicator de incarcare
15 Intrare alimentare USB-C
16 Comutator
17 Intrare DC 12V

MEDIUL SI SEMNELE DE MANIPULARE PE
AMBALAJELE DE TRANSPORT

Pompa este livrata in ambalaj pentru a o proteja de eventuale deteriorari
n timpul transportului. Ambalajele sunt realizate din materii prime
neprelucrate si pot fi reciclate. Aruncati aceste materiale in containerele
colorate corespunzatoare destinate colectarii selective.

SACCHETTO ICHETT/
ct“ RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
pAp CARTA

® @

1. Produsul indeplineste cerintele de securitate, sanatate si protectie
a mediului aplicabile in Uniunea Europeana.

2. Produsul nu trebuie aruncat in deseurile municipale. Trebuie
predat la un punct de colectare a echipamentelor electrice si
electronice uzate.

3. Materialul poate fi procesat.

4. Marcajul materialului LDPE (polietilend de joasa densitate) -
aruncati in containerul pentru plastic.

5. Marcarea materialului hartie - aruncati in recipientul pentru
hartie.

peme

Modul de sortare a deseurilor conform reglementarilor locale

Producatorul participa la sistemul de finantare a recuperarii si
reciclarii deseurilor de ambalaje.

Modul de sortare a deseurilor conform reglementarilor locale.

SIGURANTA

ATENTIE! Aechipamentului se poate utiliza numai in conformitate cu
scopul sau.

Aparatul poate fi utilizat de copii ?ncepénd cu vérsta des8 ani side
numai sub supraveghere sau dupa instruirea prealabila cu privire
la utilizarea in siguranta.

Tineti copiii departe de aparat si de cabluri.

Produsul nu trebuie expus la ploaie sau scufundat in apa.
Tnainte de transport, intretinere sau reparatii, deconectati
stecherul de la priza brichetei.

Nu ingropati cablul in pamant; acesta trebuie plasat intr-un loc
sigur, ferit de deteriorare.

Un cablu de alimentare deteriorat poate fi inlocuit numai de
producator sau de un service autorizat.

Nu conectati sau deconectati cablul cu mainile umede.

Tnainte de pompare, verificati presiunea maxima admis3 a
produsului care urmeaza sa fie pompat - depdsirea acesteia
prezinta riscul de deteriorare.

Verificati daca priza brichetei este curata si fara coroziune.
Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu scopul descris in
instructiuni.

Nu utilizati in apropierea materialelor inflamabile sau intr-un
mediu exploziv.

Temperatura maxima a mediului de lucru: 40°C.

Furtunul de presiune trebuie sa fie original.

Verificati starea furtunului inainte de utilizare.

Protejati dispozitivul de caldura, umiditate, praf si soare.

Nu aruncati in foc - exista riscul de explozie sau scurgere a
bateriei.

Tncdrcare numai 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Nu porniti pompa in timpul incarcarii.

Nu blocati intrarea sau iesirea.

Nu utilizati dacd furtunul este deteriorat.

Nu scoateti furtunul in timpul functiondrii - exista riscul de ranire.
Nu lucrati mai mult de 20 de minute continuu; este necesara
racirea timp de 30 de minute.

Predati dispozitivul uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice.

Nu ldsati pompa nesupravegheata in timpul pomparii.

Bateria incorporata trebuie scoasa inainte de eliminarea
dispozitivului.

Tncarcati la fiecare 6 luni pentru a mentine durata de viatd a
bateriei.

POMPARE
1.

woN A WLN

Conectati furtunul la intrarea de aer si rotiti in sensul acelor de
ceasornic.

Conectati celalalt capat al furtunului la supapa produsului (fig. 1-2).
Porniti intrerupatorul principal (,-” = ON, ,0” = OFF).

Apasati scurt On/Off pentru a incepe pomparea.

Selectati unitatea de presiune.

Setati valoarea 0-20 PSI.

Dupa atingerea presiunii setate, pompa se va opri automat.

Este posibild ajustarea manuald a presiunii in timpul pomparii.
Mentinerea apasata a butonului On/Off timp de 3 secunde porneste
modul de Tnaltd presiune.

Nota: Setarea implicita din fabrica este de 20 PSI.
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DESUMFLARE
1. Deconectati furtunul de la intrare si conectati-| la iesirea de aer (fig.
3).

2. Conectati celalalt capat la supapa produsului.

Apasati On/Off - pomparea va incepe.

4. Dupa terminare, mentineti apasat On/Off timp de 3 secunde pentru
aopri pompa.

w

A
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INCARCARE
. Utilizati cablul USB-C inclus.
. LED-ul albastru clipeste + cel rosu este aprins = incarcare rapida.
. Cand un singur LED este aprins - trebuie incdrcat.
. Cand este complet incarcat, toate LED-urile sunt aprinse.
. Tnainte de prima utilizare, descarcati complet si riciti dispozitivul.
. Nu ldsati pompa mult timp fard energie.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

3 Deconectati dispozitivul dupd terminarea lucrului.

. Depozitati dupd racire.

. Protejati de soare si umiditate.

. Depozitati intr-un loc uscat si ventilat.

. Utilizati numai piese de schimb originale.
SERVICE

Efectuarea de reparatii si modificari pe cont propriu (demontarea pieselor
originale, instalarea de piese de origine diferita de cea a producatorului
etc.) duce la pierderea garantiei si poate provoca un pericol direct pentru
utilizator. Modificari Tn echipament pot fi efectuate numai de angajatii
service-ului producdtorului sau de persoanele instruite de acestia in acest
sens.

Adresati orice Tntrebari sau nelamuriri legate de echipament cétre un
centru comercial specializat.

DEPANARE
Problema Cauza Solutie
Pompa nu ntrerup&tor OFF, Porniti alimentarea,
porneste baterie descarcata, ncércati, raciti

supraincalzire. dispozitivul.

Pomparea Furtun blocat sau spart, Deblocati sau inlocuiti
lentd / conexiune gresita. furtunul, conectati
anormala corect.
Cod E2 Supraincalzire Necesita racire
Cod E3 Lipsa crestere presiune. Verificati scurgerile.
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Presiuneanu | Cablul este conectat.
revine la

zero

Deconectati furtunul.

GARANTIE

Vanzatorul, in numele Garantului, acordd o garantie pe teritoriul
Romaniei pentru o perioadd de 24 de luni de la data vanzarii. Garantia
pentru bunul vandut nu exclude, nu limiteaza si nu suspenda drepturile
Cumpdratorului care decurg din Legea privind drepturile consumatorului.
CERTIFICAT DE GARANTIE - Consultati ultima pagina.

CONDITIILE GARANTIEI
1. Garantia acoperd numai defectele ascunse (defecte de material si
de fabricatie) aparute din vina producatorului.
2. Garantia va fi respectatd de magazin sau service dupa prezentarea

de cétre client a:

a. unui certificat de garantie valabil, lizibil si completat

corect, cu stampila de vanzare si semnatura vanzatorului,

b. unei dovezi valabile de achizitie a echipamentului cu data

vanzarii,

[ bunului reclamat sau a piesei defecte.

Tn cazul achizitiei la distant3, certificatul de garantie este valabil numai pe

baza documentului de achizitie (bon fiscal / facturd).

3. Reclamatia va fi examinata in termen de pana la 14 zile de la data
raportarii defectului de catre Client.

4. Defectele de fabricatie si daunele dezvaluite in perioada de
garantie vor fi reparate gratuit in termen de cel mult 21 de zile de
la data livrarii produsului la magazin sau service.

5. Tn cazul in care este necesard importarea unei piese, perioada de
realizare a reparatiei in garantie poate fi prelungita cu timpul
necesar pentru importarea acesteia, dar nu mai mult de 40 de zile.

6. Garantia nu acopera:

a. daunele mecanice si defectele cauzate de acestea,

b. daunele si defectele rezultate din utilizarea si depozitarea
necorespunzatoare, asamblarea si intretinerea
necorespunzatoare, inclusiv cele rezultate din umflarea
peste presiunea maxima specificatd de producator sau
supraincalzire.
uzura normala.

d. activitatile legate de asamblare, intretinere, pe care
utilizatorul este obligat sa le efectueze singur conform
instructiunilor de utilizare,

e. echipamentele cu modificari structurale sau reparatii
efectuate de entitdti neautorizate.

7. Garantia nu se aplica in urmatoarele cazuri

a. expirarea perioadei de valabilitate,

b.  efectuarea de catre client a reparatiilor si modificarilor
independente cu utilizarea de piese neoriginale,

c. cand defectul rezultat rezultd dintr-o instalare incorecta
sau din nerespectarea regulilor de utilizare corecta descrise
n instructiunile de utilizare,

d. utilizarea altfel decat uz casnic,

e. daunele aparute Tn timpul transportului.

8. Nu se vor elibera duplicate ale certificatului de garantie.

9. Tn cadrul garantiei, clientul are dreptul de a solicita urmitoarele
tipuri de despdgubiri furnizate gratuit, alegerea finala a modului
de implementare a garantiei apartine Garantului. Garantul alege
modul de implementare a garantiei tinand cont de tipul defectului
si de posibilitatile tehnice:

repararea produsului,

nlocuirea produsului,

reducerea pretului,

rezilierea contractului si rambursarea integrald a costurilor

suportate (dacd repararea sau inlocuirea sunt imposibile

sau nejustificate, n special din punct de vedere economic).

10. Pentru a depune o reclamatie, trebuie:

a. Prezentati produsul sau partea acestuia care face obiectul
garantiei.

b.  Dovada achizitiei care specificd numele si adresa
vanzatorului, data si locul achizitiei, tipul produsului sau un
certificat de garantie valabil cu stampila magazinului.

c. Produsul reclamat trebuie returnat Garantului in stare
curata si uscatd, in ambalajul original (daca este posibil)
sau intr-un ambalaj care asigura transportul in siguranta.
Costurile de transport sunt suportate de Client, cu exceptia
cazului in care reclamatia este considerata justificata -
atunci costurile pot fi rambursate.

[y
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11.

d.  Tncazul livrarii unui produs murdar, service-ul poate refuza
acceptarea acestuia sau poate efectua curatarea pe
cheltuiala clientului, cu acordul sau scris.

Tn cazul unei reclamatii aprobate, echipamentul va fi reparat sau
Tnlocuit cu unul nou sau clientului i se vor restitui banii. Costurile

12.

peme

de transport al marfii catre client sunt suportate de service-ul
producatorului.

Tn cazul respingerii unei reclamatii de garantie, clientul va primi o
justificare detaliata a deciziei luate, iar in termen de pana la 14 zile
de la data transmiterii deciziei, echipamentul va fi returnat
clientului pe cheltuiala sa.
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RU PykoBopcTBO nosb3oBatens

Monb3oBarens,

HacTosas MHCTpyKuus pa3paboTaHa, 4YTo6bl NOMOYb BaM 6€30MacHo 1
C YO,OBONIbCTBMEM UCMONb30BaTb MHTENNEKTYaIbHbIV 3NEKTPUYECKUIA
Hacoc. IHCTpyKLms ccopepXuT MHdopmMaLumio o Hacoce 1
obcnyxnBaHuu. NMoxanyncra, BHUMaTeIbHO NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO U
03HAaKOMbTEChH C COAEPXKaHNEM.

TEXHNWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

OnucaHve NpoayKTa JNEKTPUYECKUI HAcoC €

AKKyMyNSTOPOM

Pabouee gaBneHune 0-20PSI

MNpon3soanTenbHOCTb HU3KUIA pexxuM: 350 11/MUH
BbICOKUI PeXUM: 70 J1/MUH

AKKyMynsTop 4000 MAY

MowHocTb 110BT1

BxopHoe HanpseHne 12-144B

3apspka USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Bpems 3apsgku 5V/2A npun6n.64

12V/1.5A npu6n.34

Cnucok geTaneii (cm. cTp. 2)
Homep  HasBaHue getanu

1 Bnyck ans HakauymBaHus

2 BbINycK ans cTpaBnmBaHus Bo3ayxa
3 Kabenb cbpoca faBneHus

4 XK-3KpaH 3Ha4YeHus faBneHmns
5 KHonka yBennmueHus gasneHus
6 KHoMKa HakauynBaHus

7 KHonKa cTpaBnvBaHus Bo3gyxa
8 KHonka BK/./BbIKA.

9 WnaHr

10 ApanTep Ans rubKoro WwnaHra
11 ApanTep BO3AYLIHOW HacagKu
12 Bo3gylwHas Hacagka

13 Ka6enb USB Type-C

14 NHpunkaTop 3apagku

15 Bxopg nutaHus USB-C

16 MNepekntoyatensb

17 Bxog DC12 B

OKPY)XAIOLLASl CPEJIA U MAPKUPOBKA
MAHUNYASALMOHHBIE 3HAKU HA
TPAHCMOPTHO# YNAKOBKE

Hacoc nocTaBnsieTcsi B ynakoBKe, 4T0o6bl 3aLMUTUTb €10 OT BO3MOXHbIX
NoBpeXaeHWin BO BpeMsi TPAHCNOPTUPOBKM. YNaKOBKa U3roTOB/IeHA U3
HeobpaboTaHHOrO Cbipbs 1 MOXET 6bITb NepepaboTaHa. BoibpacbiBainTe
3TV MaTepumabl B COOTBETCTBYIOLME LiBETHbIE KOHTENHEepbI ANs
pasgenbHoro c6opa OTXOf0B.

SACCHETTO ETICHETTA
08 RACCOLTA CONFEZIONE
e PLASTION RACCOLTA
| LDPE

PAP CARTA

0] ®

R @@)

1. TpogyKT cOOTBETCTBYET TpeboBaHMAM 6€30MacHOCTH, OXPaHbl
3[10POBbA ¥ OKPYXatoLLeli cpefbl, AENCTBYOWMM B EBpOneiickom
Coto3e.

2. W3penue Henb3s Bbi6pacbiBaThb B 6bITOBbIE OTXOAbI. Ero cnegyet

cAaTb B NYHKT c6opa 0TPaBoTaHHOrO 31EKTPUYECKOTO 1
3N1eKTPOHHOr0 060PYAOBaHMS.
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3. MaTepuan MoxeT 6bITb NepepaboTaH.

4. 0603HaveHve MaTeprana LDPE (nonunaTuneH H13KOM NNOTHOCTH)
- BbI6pacbiBaTh B KOHTENHEP A1 NNacThKa.

5. MapkvpoBKa MaTepuana: bymara - BbibpacbiBaTb B KOHTEHEp
ans bymaru.

6. Cnocob COpTUPOBKM OTXO0B B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
npasunamm

7. Tpou3BoguTenb y4acTByeT B cucTeMe BUHAHCMPOBAHUS
BOCCTAHOB/IEHUSA U NepepaboTKM OTXOLOB YNAaKOBKM.

8. Cnocob COpTUPOBKM OTXO0B B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
npasunamu.

BE3OMACHOCTb

BHUMAHMUE! C wbio o6opypn, MO>XHO NO0/Ib30BaTbCs
TOJ/IbKO B COOTBETCTBUM C €r0 Ha3HaUYeHNEM.

. YCTPOICTBO MOXET UCMO/b30BaTbCs A€TbMU B BO3pacTe OT 8 ieT
Y INLAMM C OFPaHUYEHHBIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UN
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM TONbKO MOA NPUCMOTPOM UK
nocne nNpeaBapuUTENbHOrO MHCTPYKTaXa Mo 6e3onacHomMy

1CMO/b30BaHWIO.

. [lepxunTe geTelt noganblue OT yCTPOWCTBA M NPOBOL,0B.

. M3penne Henb3s nogBepraTb BO3AENCTBUIO AOXKAA NN
norpyxaTb B BOAY.

. Mepep nepemelyeHNEM, TEXHUYECKMM 0BCYKMBAHWEM UK
PEMOHTOM HEOBXO[MMO OTCOEANHNTb BUAKY OT rHe3paa
npuKypusatens.

. He 3akanbiBaiiTe NPOBOA B 3€M/TH0; OH A0MKEH ObITb Pa3MelleH B
MecTe, 3aLMLEHHOM OT MOBPEXAeHUN.

. MOBpeXAEHHbIV LWHYP MUTaHUS MOXET GbITb 3aMeHeH TONbKO
Npon3BOAMUTENEM NN aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

. He nopkntoyaiiTe 1 He OTK/IOYalTE WHYP MOKPLIMU PyKaMy.

. Mepep HakauMBaHMeM ClefyeT NPOBEPUTL MaKCUManbHoOe

[ONYCTUMOE LAaB/lIeHNe HaKaY1BaeMoro NpoayKTa - ero
MpeBbILIEHME FPO3UT NOBPEXAEHNEM.

. MpoBepbTe, YNCTOE M THE3[0 NPUKYPUBATENS U HET NI HA HEM
KOppo3unu.
. Micnonb3yiTe ycTPoicTBO TOMBKO B COOTBETCTBUM C
Ha3HayeHWeM, ONMNCaHHbIM B UHCTPYKLMN.
. He ncnonb3yiiTe B6AM3M NErKOBOCMIaMEHSIOLLMXCS MaTepPHanoB
UNW BO B3PbIBOOMACHOM cpege.
. MakcrManbHas TemnepaTtypa okpyxatoLein cpegpl: 40°C.
. HanopHasi Tpy6a fo/mxHa 6biTb OPUrMHANBHOMN.
. MpoBepbTe COCTOSIHME WNaHra Nepef NCMNob30BaHNEM.
. MpepoxpaHsiiTe yCTPOWCTBO OT TeMna, BNaru, Mbiau U CONHLA.
. He 6pocaTb B OroHb - FPO3WT B3PbIBOM UM yTe4Kol 6aTapen.
. 3apsipka Tonbko 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.
. He BK/l04aiiTe Hacoc BO BPeMst 3apsiKu.
. He 6110KMpyiiTe BXOAHOE UK BbIXOLHOE OTBEpPCTUE.
. He ncnonb3yitTe, eCAu WNAHT NOBPEXAEH.
. He BbIHMMalTe WNAHT BO BpeMst paboTbl - FPO3UT TPaBMaMu.
. He paboTaiiTe gonblue 20 MUHYT NOApsAA; TpebyeTcs oxnaxpaeHne
30 MUHYT.
. CpaiTe NCMONb30BaHHOE YCTPOMNCTBO B MYHKT NpueMa
3N1eKTPOOTXOA0B.
. He ocTaBnsiiTe Hacoc 6e3 NpucMoTpa BO BPeMs HaKayMBaHus.
. BcTpoeHHyto 6aTapeto HeobXxoaUMO 13BNEYb Nepep yTUAn3aLumen
yCTpONCTBaA.
. 3apshkaiiTe Kaxpble 6 MecsiLeB, YTO6bl COXPAHUTb CPOK CNYXObl
6aTapeu.
HAKAYNBAHUE
1. MoACOeANHUTE WNAHT K BMYCKHOMY OTBEPCTUIO U MOBEPHUTE MO
4acoBoWi CTpenke.
2. BTopoli KoHeL, WnaHra NoAcoefMHUTE K KnanaHy npogykTa (puc.
1-2).
3. BkntounTe rnaBHbIi nepekntoyaTens («—» = ON, «O» = OFF).
4. KpaTkoBpeMeHHO HaxxmuTe On/Off, 4To6bl HayaTb HakauMBaHue.
5. BbibeprTe eAnHMLY faBneHus.
6. YcraHoBuTe 3Ha4eHue 0-20 PSI.
7. Mocne fOCTUKEHNS YCTaHOBNEHHOTO iABNEHNS HAaCOC

aBTOMaTWYECKM OCTAHOBUTCS.

Bo3MoXHa py4Hasi HaCTpoiiKa fjaB/ieHs BO BPEMSi HaKauynBaHUsl.

9. YaepxaHnue On/Off B TedeHue 3 cekyHp, 3anycKaeT pexum
BbICOKOIO aBIEHUS.

BHuMaHMe: 3aBofcKas npefgycTaHoBKa coctasasiet 20 PSI.

©
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BbIKAHUBAHUE
1 OTCoeAVHMTE WAHT OT BMYCKHOrO OTBEPCTUS U MOACOeANHNTE
€ro K BblNyCKHOMY 0TBepCTuio (puc. 3).
2. MopkntounTe [pYyroi KoHew, K KnanaHy npogyKTa.

w

HaxmuTe On/Off - HauHeTCs oTkauka.
4. Mo okoHuYaHuu yaepxmBainTe On/Off 3 cekyHabl, 4TOObI BbIKIOUYNUTD
Hacoc.
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. Mcnonb3oBaTh Npunaraembiii kabenb USB-C.
. CUHUI guop MUraeT + KpacHbI ropuT = 6bICTpas 3apsaka.
. Korpa roput oaviH Anoa — HeobXoanMO 3apsianTb.
. Mocne NonHoW 3apsfKu BCE ANOAbI FOPAT.
. Mepep NepBbIM UCMONb30BAHWEM NONHOCTbIO PA3PSANTL U
OXJ1agUTb YCTPOICTBO.
. He ocTaBnsTb Hacoc Hagonro 6e3 aHeprum.

OBCNYXUNBAHUE N XPAHEHUE

. OTK/IIOUMTE YCTPOICTBO NOC/E OKOHYAHMS PaboTbl.

. XpaHUTb NoCNe OXNAXKAEHNS.

. 3alwmiaTh OT COMHUA M BNaru.

. XpaHWTb B CyXOM 1 BEHTUIMPYEMOM MECTe.

. /icnonb3oBaTb TONbKO OPUrMHAbHbIE 3aMacHble YacTy.
CEPBUCHOE OBCNIY)KXUBAHUE

CaMOCTOATE/IbHbIN PEMOHT 1 BHECEHWE U3MEHEHMIA B KOHCTPYKLMIO
(AEMOHTaX OpUTUHaNbHbIX fieTanel, ycTaHOBKa fieTanen He oT
NPOU3BOANTENS U T.N.) NPUBOAAT K NOTEPE rapaHTUM U MOTYT
npeacTaBsTb HEMOCPEACTBEHHYIO ONACHOCTb A/l MOMb30BaTeNS.
/i3MeHeHuns B 060pyA0BaHUM MOTYT MPON3BOANTL TOMBKO COTPYAHUKM
CEepPBUCHOTO LIEHTPA NPOU3BOANTENS MU KL, 06YHEHHbIE UM B 3TON
obnacTu.

Bce BOMpOCHI UM COMHEHUS, CBSI3aHHbIE C 060pyAOBaHNEM,
HanpaBnsnTe B CNeLyanm3MpoBaHHOE TOProBoe yUpexaeHue.

YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEW

Mpo6nema MpuunHa PeweHue

Hacoc He Boikntoyatens OFF, Bkntounte nutaHue,

3anyckaeTtcs 6aTapes paspskeHa, 3apsaguTe, ocTyguTe
neperpes. YCTPOWCTBO.

MepneHHas / 3a610KMPOBaHHbII

HEeHOpMasibHasi = WM TPeCHYBLWUIA

oTKauka LWAaHT, N0X0e
noaKtoYeHmne.

YpanuTb 3acop unu
3aMeHUTb WWNaHT,
npaBuIbHO
NOAKNIOYUTD.

peme

Kop E2 MNeperpes TpebyeTcs
oxnaxpaeHue
Kop E3 OTcyTcTBUE MposepuTb Ha
MOBbIWEHNSA AABNEHNA. = FepPMEeTUYHOCTb.

[laBneHune He
BO3BpaLjaeTcs
K HY/0

MpoBog NofKoYEH. OTCOeAMHUTE LWNAHT.

FTAPAHTUA

MNpopasel, oT uMeHn MapaHTa NpefoCTaBASeT rapaHTUIO Ha TeppuTopUMn
Poccuiickoii depfepauym Ha CPOK 24 MecsiLieB € AaTbl NPOAaXK. FapaHTus
Ha npOp,aHHblﬁ TOBap He NCK/TK0YaeT, He OrpaHnU4YnBaeT N He
npuocCTaHaB/IMBaeT NMpasa ﬂOKyI'IaTeI'ISI, BbiTeKawwume n3 3aKkoHa o
3alMTe NpaB noTpebuTenen.

FAPAHTUMHBINA TAJIOH > CMOTpUTE Ha nocnepHeli cTpaHuue.

YCNI0BUSA TAPAHTUN
1. TapaHTWU NOL/IeXaT TONbKO CKPbITble fedeKTbl (MaTepuabHbie 1
NpOV3BOACTBEHHbIE ieDEKTbI), BO3HUKLINE MO BUHE
npoussoguTens.
2. TapaHTus 6yaeT AeliCTBOBaTb B MarasvHe Uu cepBuce nocne
NpeAbsBNEHNUs KINEHTOM:
a. [eNCTBUTENBbHOr0, Pa360pyYnBO U NPaBUNbHO
3aMo/IHEHHOTO FrapaHTUITHOMO TasloHa C MeYaTbio NPOAJAXKM
1 NOANVCBIO NPOAABLa,

b. [leNCTBUTENBbHOrO [JOKYMEHTa, NOATBEPXKAAOLLEero
NoKynKy 060pyA0BaHus, C AaToM Npofaxu,
[ peknamMupyemMoro ToBapa unu gedekTHoOW YacTu.

B cny4ae NOKyNKW Ha pacCTOSHUM FrapaHTUIHbIN TanoH fencTBuTeneH
TO/IbKO Ha OCHOBaHUW LOKYMEHTa O MOKYMKe (YeK / cueT-dhakTypa).

3. MpeTeH3uns ByaeT paccMOTpeHa B TeyeHue 14 fiHell C MOMeHTa
yBegomneHus o gedekte KnneHToMm.
4. 3aBopackue AedeKTbl U MOBPEXAEHNS, BbISIBNIEHHbIE B TEUEHNE

rapaHTUIAHOrO CpoKa, 6yayT 6ecnnaTHO yCTpaHeHbl B TeYEHUE He
6onee 21 aHA C AaTbl [OCTABKM TOBapa B MarasuH UImn cepsBuc.

5. B ciyqae Heob6X0oAMMOCTY BBO3a 3amyacTeil U3-3a rpaHuLibl CPOK
rapaHTUAHOTO PEMOHTA MOXET 6bITb NPOAJIEH HA BpeMS,
HeobXxoAnMoe g5 UX BBO3a, HO He 6onee YeM Ha 40 gHel.

6. [apaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
a. MeXaHWUYeCK1e NOBPEXAEHNS U BbI3BaHHbIE UMW AedeKTbl,
b. noBpexpaeHus 1 fedeKTbl, BO3HMKLLME B pe3ynibTaTe

HenpaBUIbHOIO UCMO/b30BAHNS U XPaHEHNS,
HenpaBUIbHON COOPKM U TEXHUYECKOTO 06CNYXUBAHNS, B
TOM YKCIe ABASIOWMECS Pe3ybTaTOM HaKaunBaHUs BbilLe
MaKCMMaNbHOrO aBNEHUS, YKa3aHHOrO MPOU3BOJUTENEM,
1AM neperpesa.

€CTeCTBeHHbI IKCNNyaTaLMOHHbBIN U3HOC.

d.  peicTBYUS, CBSA3AHHbIE C YCTAHOBKOW, TEXHUYECKUM
06CNyXMBaHUEM, KOTOPbIE, B COOTBETCTBUM C
MNHCTPYKLMei No 3KCnyaTauum, nonb3oBaTenb 06s3aH
BbIMO/HATb CAMOCTOATENBHO,

e.  06opyaoBaHue C BHECEHHbIMWU KOHCTPYKTUBHbBIMU
M3MEHEHWSIMU NN PEMOHTOM, BbIMOMHEHHbIM
HeaBTOPU30BaHHbIMU MLEAMM.

o]

7. [apaHTua He pacnpocTpaHseTcs Ha ciegytolme cnyvyaun:

a. NCTeYEeHWs CpoKa flencTBUs,

b.  BbINOMHEHUS KNMEHTOM CaMOCTOSATENIbHOTO PEMOHTA 1
MoaudbUKaLmMii C MCNONb30BaHNEM HEOPUTMHANbHbIX
3anyacren,

c €CNY BO3HUKLLMI fedeKT SBNSETCS pe3ynbTaToM

HenpaBUNbHOW YCTAHOBKM UK HecobofeHUs npasun
NpaBUbHON 3KCMTyaTaLyu, OMUCAHHbBIX B MHCTPYKLMM MO

aKcnayaTayuu,
d. MCMOJb30BaHNS, OTIMYHOMO OT HbITOBOrO,
e. NOBPEXAEHNI, BO3HUKLLKX NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

8. [y6nuKaTbl rapaHTUIAHOTO TafoHa He BbiJAoTCA.

9. B pamKax rapaHTuu KN1eHT nMeeT NpaBo TpeboBaTb cnefyiolmne

BUbl 6€CMNIaTHOro YA0BNETBOPEHWS NPETEH3UN,
OKOHYaTe/bHbIN BbIGOP crnocoba peanusaumnm rapaHTum
npuHagnexuT FapaHTy. FapaHT BbI6UpaeT cnocob peanusauum
rapaHTUm C y4eTOM XapaKTepa filedeKTa u TeXHUYECKNX
BO3MOXHOCTEN:

a.  pemMoHTa NpoayKTa,

b 3aMeHbl MPOAYKTa,

C.  CHWDKEHUS LieHbl,

d pacTopXKeHWs 4OroBopa v MOSHOro BO3MELLEHNs
NOHECEHHbIX 3aTpaT (ec/1 PEMOHT UK 3aMeHa
HEBO3MOXHbI UM HEOBOCHOBAHHbI, B 4aCTHOCTU, C
3KOHOMMYECKON TOYKU 3peHus).
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[ins nopayn npeTeHsumn HeOGXO[J,VIMOZ

a.

MpepbABUTL NPOAYKT UK €70 YaCTb, Ha KOTOPYIO
pacnpocTpaHseTcs rapaHTus.

[IOKyMeHT, MOATBEPXAAOLMIA MOKYMKY, C yKa3aHneM 11.

Ha3BaHUs 1 afpeca NpoAaBsLa, AaTbl U MecTa NoKymnKw,
TWNa NpofyKTa v AeACTBUTENbHbIN rapaHTUIAHbIN TaNoH
C neyaTblo MarasuHa.

Peknamupyemblit NpoAYyKT BOMKEH 6bITb BO3BPaLLEH

[apaHTy B YNCTOM U CyXOM COCTOSIHUU, B OPUTMHANBHOM 12.

yMaKoBKe (ec/y 3To BO3MOXHO) WU B YNaKOBKe,
obecrneyunBatoLei 6e3onacHyto TpaHCNOPTUPOBKY.
Pacxogpbl Mo nepecbiike HeceT KNMeHT, eciiv NpeTeHsns He
6ypet npusHaHa 060CHOBAHHOM - B 3TOM C/lyHae pacxopbl
MOTYT 6bITb BO3MELUEHbI.

d.  Bcnyyae fOCTaBKYM rpsi3HOr0 MPoJyKTa CEPBUC MOXKET
0TKa3aTb B €ro Np1eMe UK 3a CHET K/IMeHTa C ero
NMUCbMEHHOTO COrIachs MPOU3BECTH OUUCTKY.

B ciy4ae NonoXuTenbHOro pacCMOTpPeHUs! MPeTeH3nn
obopyfoBaHve byaeT OTPEMOHTUPOBAHO UM 3aMEHEHO Ha HOBOE
WNY KNNEHTY ByayT BO3BPaLLeHbl AeHbrv. Pacxofbl no
TPaHCMOPTVPOBKE TOBaPa KIMEHTY MOKPbIBAET CEPBUCHDIN LEHTP
npoussoguTens.

B ciyqae OTKNOHeHUs FapaHTUIMHON NPETEeH3UU KINEHT NOMyYnuT
noapo6Hoe 060CHOBaHME NPUHSTOrO PELLEHNS, 1 B TeYeHne 14
AHell C MOMEeHTa NPUHATUSA pelleHns obopypoBaHue byaet
OTNpPaB/EHO K/IMEHTY 3a ero cYeT.
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SK Navod na pouzitie 7. Vyrobca sa zGcastriuje na systéme financovania zhodnocovania a
recyklacie odpadov z obalov.
Pouzivatelu, 8. Spdsob triedenia odpadu v stlade s miestnymi predpismi.

Tento navod bol vytvoreny, aby vdm pomohol bezpedne a s poteSenim

pouZivat inteligentnu elektricki pumpu. Navod obsahuje informacie o BEZPEéNOS"l"
pumpe a jej obsluhe. Preditajte si pozorne navod a oboznamte sa s POZOR! Zariadenie sa smie pouZivat vyhradne v siilade s jeho
obsahom. uréenim.

. Zariadenie méZzu pouZivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi

SK

TECHNICKA SPECIFIKACIA

Popis produktu Elektrickd pumpa s batériou

Pracovny tlak 0-20 PSI

Vykon nizky rezim: 300 L/min
vysoky rezim: 70 L/min

Batéria 4000 mAh

Vykon 110W

Vstupné napétie 12-144V

Nabijanie USB5V1A/5V2A/12V1.5A

Doba nabijania 5V/2Acca.6h

12V/15Acca.3h

Zoznam dielov (pozri str. 2)
Cislo  Nazovdielu

1 Vstup na nafukovanie

2 Vystup na vypustanie vzduchu
3 Kébel na uvolnenie tlaku

4 LCD displej hodnoty tlaku

5 Tladidlo zvy3enia tlaku

6 Tlacidlo nafukovania

7 Tlacidlo vypustania vzduchu
8 Tlacidlo zap./vyp.

9 Hadica

10 Adaptér na flexibilnt hadicu
11 Adaptér vzduchovej trysky
12 Vzduchova tryska

13 USB Type-C kabel

14 Kontrolka nabijania

15 Vstup napajania USB-C

16 Prepinac

17 Vstup DC 12V

ZIVOTNE PROSTREDIE A ZNACKY MANIPULACNE

NA PREPRAVNYCH OBALOCH

Pumpa sa dodava v obale na ochranu pred moznym poskodenim pocas

prepravy. Obaly st vyrobené z nespracovanych surovin a mozno ich

recyklovat. Tieto materialy vyhadzujte do prisludnych farebne oznacenych

nadob urcenych na triedeny zber odpadu.

n SACCHETTO ETICHETTA
04§ RACCOLTA 21 CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
— CARTA

LDPE PAP

®© @ 66 o ®
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Cet appareil
se recycle

1. Vyrobok spiiia poZiadavky na bezpe¢nost, ochranu zdravia a
Zivotného prostredia platné v Eurépskej tnii.
2. Vyrobok sa nesmie vyhadzovat do komunalneho odpadu. Je

potrebné ho odovzdat do zberného dvora pouzitého elektrického

a elektronického zariadenia.

3. Material je mozné spracovat.

4. Oznacenie materialu LDPE (polyetylén s nizkou hustotou) -
vyhadzujte do nadoby na plasty.

5. Oznalenie materialu papier - vyhadzujte do nddoby na papier.

6. Spdsob triedenia odpadu v sulade s miestnymi predpismi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami len pod
dohladom alebo po predchadzajicom pouceni o bezpeénom
pouZivani.

UdrZujte deti mimo dosahu zariadenia a kablov.

Vyrobok nesmie byt vystaveny dazdu ani ponoreny do vody.
Pred prenasanim, Gdrzbou alebo opravou odpojte zastrcku zo
zasuvky zapalovaca.

Nezakopavajte kabel do zeme; mal by byt umiestneny na mieste
bezpe¢nom pred poskodenim.

Poskodeny napdjaci kabel méze vymenit vyluéne vyrobca alebo
autorizovany servis.

Nezapéjajte ani neodpéjajte kabel mokrymi rukami.

Pred hustenim skontrolujte maximalny pripustny tlak husteného
produktu - jeho prekroéenie hrozi poskodenim.

Skontrolujte, ¢i je zasuvka zapalovaca Cisté a bez korézie.
PouZivajte zariadenie vyhradne v stilade s uréenim opisanym v
navode.

NepouZivajte v blizkosti horlavych materiélov alebo vo vybusnom
prostredi.

Maximalna teplota okolitého prostredia: 40 °C.

Tlakova rdra musi byt originalna.

Pred pouZitim skontrolujte stav hadice.

Chrénite zariadenie pred teplom, vlhkostou, prachom a slnkom.
Nevhadzujte do ohfia - hrozi vybuch alebo (nik batérie.
Nabijanie iba 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

Nespustajte pumpu pocas nabijania.

Neblokujte vstup ani vystup.

NepouZivajte, ak je hadica poskodena.

Nevyberajte hadicu poas prace - hrozi poranenim.

Nepracujte dlhsie ako 20 mindt v kuse; vyZaduje sa chladenie 30
minat.

Opotrebované zariadenie odovzdajte do zberného dvora
elektroodpadu.

Nenechavajte pumpu bez dozoru pocas hustenia.

Vstavan( batériu je potrebné vybrat pred likvidaciou zariadenia.
Nabijajte kaZdych 6 mesiacov, aby ste zachovali Zivotnost batérie.

HUSTENIE

1.

wWooNOG A WN

P

Pripojte hadicu k vstupu vzduchu a otocte ju v smere hodinovych
ruciciek.

Druhy koniec hadice pripojte k ventilu produktu (obr. 1-2).
Zapnite hlavny vypinac (,-” = ON, ,,0” = OFF).

Kratko stlacte On/Off, aby ste spustili hustenie.

Vyberte jednotku tlaku.

Nastavte hodnotu 0-20 PSI.

Po dosiahnuti nastaveného tlaku sa pumpa automaticky zastavi.
Je mozné manuélne nastavenie tlaku po¢as hustenia.
Podrzanim On/Off 3 sekundy spustite reZim vysokého tlaku.

oznamka: Tovarenské prednastavenie je 20 PSI.
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VYPUSTANIE

1. Odpojte hadicu zo vstupu a pripojte ju k vystupu vzduchu (obr. 3).
2. Pripojte druhy koniec k ventilu produktu.

3. Stlaéte On/Off - spusti sa vypustanie.

4 Po dokonéeni podrzte On/Off 3 sekundy na vypnutie ¢erpadla.

e e
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L (Fig 5)
NABIJANIE

. PouZivajte prilozeny kabel USB-C.

. Modra diéda blika + éervena svieti = rychle nabijanie.

. Ked svieti jedna diéda - je potrebné nabit.

. Po Uplnom nabiti svietia vietky diddy.

. Pred prvym pouzitim Gplne vybite a ochladte zariadenie.

. Nenechavajte erpadlo dlho bez energie.
UDRZBA A SKLADOVANIE

. Odpojte zariadenie po skonceni prace.

. Skladujte po ochladeni.

. Chrafite pred slnkom a vlhkostou.

. Skladujte na suchom a vetranom mieste.

. PouZivajte vyhradne originalne nahradné diely.
SERVISOVANIE

Vykondavanie oprav a zmien v konstrukcii na vlastnd past (demontaz
origindlnych dielov, instalacia dielov iného ako od vyrobcu, atd.)
spdsobuje stratu zaruky a mdZze spdsobit priame ohrozenie pre
pouzivatela. Zmeny v zariadeni mdZu vykonavat vyluéne zamestnanci
servisu vyrobcu alebo osoby, ktoré si nimi v tomto smere preskolené.
Akékolvek otazky alebo nejasnosti tykajlice sa zariadenia smerujte na
$pecializované obchodné miesto.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Pri¢ina RieSenie

Cerpadlo sa Vypinaé OFF, batéria Vypnite napéjanie,

nespusti vybitd, prehriatie. nabite, ochladte
zariadenie.

Pomalé / Zablokovand alebo Uvolnite alebo vymerite

nenormalne prasknutd hadica, zlé hadicu, spravne

Cerpanie pripojenie. pripojte.

Kéd E2 Prehriatie VyZzaduje chladenie

Kod E3 Ziadny nérast tlaku. Skontrolujte netesnosti.

Tlak sa Kébel je pripojeny. Odpojte hadicu.

nevrati na

nulu
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ZARUKA

Predévajuci v mene Rucitela poskytuje zaruku na Gzemi Slovenskej
republiky na obdobie 24 mesiacov od datumu predaja. Zaruka na predany
tovar nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava Kupujiceho
vyplyvajlce zo Zakona o ochrane spotrebitela.

ZARUCNY LIST - Pozri na poslednej strane.

ZARUCNE PODMIENKY
1. Zaruka sa vztahuje vylu¢ne na skryté vady (materialové a vyrobné
vady) spdsobené vinou vyrobcu.
2. Zaruka bude reSpektovana predajiiou alebo servisom po
predlozeni klientom:

a.  platného, ¢itatelne a spravne vyplneného zaruéného listu s
peciatkou predajne a podpisom predavajiceho,

b.  platného dokladu o kiipe zariadenia s ddtumom predaja,

c. reklamovaného tovaru alebo chybnej Casti.

V pripade nakupu na dialku je zaruény list platny vyluéne na zéklade

dokladu o kipe (pokladni¢ny blok / faktdra).

3. Reklamdcia bude vybavena v lehote do 14 dni od momentu
nahlasenia vady Klientom.

4. Vyrobné vady a poskodenia zistené v zaru¢nej dobe budu
bezplatne opravené v lehote nie dlh3ej ako 21 dni od datumu
dorucenia tovaru do predajne alebo servisu.

5. Vpripade potreby dovozu dielov zo zahrani¢ia sa mbZe doba
realizacie zaru¢nej opravy prediZit o ¢as potrebny na ich dovoz,
najviac viak 0 40 dni.

6.  Zaruka sa nevztahuje na:

a.  mechanické poskodenia a vady nimi spésobené,

b. poskodenia a vady vzniknuté v dosledku nespravneho
pouZivania a skladovania, nespravnej montéaze a udrzby,
vratane tych, ktoré sdi nasledkom pumpovania nad
maximalny tlak uvedeny vyrobcom alebo prehriatia.
prirodzené opotrebenie.

d. ¢innosti sdvisiace s montaZou, (drzbou, ktoré je pouZivatel
povinny vykonat vo vlastnej réZii v sulade s ndvodom na
obsluhu,

e. zariadenia s vykonanymi konstrukénymi zmenami alebo
opravami vykonanymi neautorizovanymi subjektmi.

7. Zéruka sa nevztahuje na nasledujtce pripady

a. uplynutia doby platnosti,

b.  vykonania samostatnych oprav a tprav klientom s
pouZitim neoriginalnych dielov,

c.  akvzniknuta vada vyplyva z nespravnej instalacie alebo v
désledku nedodrzania zésad spravnej prevadzky opisanych
v ndvode na obsluhu,

d.  pouZivania nainé Zely ako na domdce poufZitie,

e. poskodeni vzniknutych pri preprave.

8.  Duplikéty zaru¢ného listu sa nebudd vydavat.

9. Vramcizaruky ma klient pravo poZadovat nasledujtce druhy
bezplatného odskodnenia, koneény vyber spésobu realizacie
zaruky patri Rulitelovi. Ruéitel si vyberd spdsob realizcie zaruky s
ohladom na druh vady a technické moznosti:

a.  opravy produktu,

b.  vymeny produktu,

c.  zniZeniaceny,

d.  zruSenia zmluvy a Gplného vratenia vynaloZenych nakladov
(ak je oprava alebo vymena nemozna alebo
neopodstatnend, najma z ekonomického hladiska).

10.  Nauplatnenie reklamdcie je potrebné:

a. PredlozZit produkt alebo jeho Cast, ktorej sa zaruka tyka.

b.  Doklad o kipe, ktory uvadza ndzov a adresu
predavajlceho, datum a miesto nadkupu, druh produktu
alebo platny zaruény list s peciatkou predajne.

[ Reklamovany produkt by mal byt vrateny Ruditelovi v
Cistom a suchom stave, v origindlnom obale (ak je to
mozné) alebo v obale, ktory zabezpecuje bezpe¢ni
prepravu. Naklady na prepravu zna3a Klient, pokial
reklamacia nebude uznana za opravnenu - vtedy mézu byt
naklady vratené.

d.  Vpripade dorucenia znecisteného produktu moze servis
odmietnut jeho prevzatie alebo na naklady klienta s jeho
pisomnym sthlasom vykonat Cistenie.

11.  Vpripade kladného vybavenia reklamacie bude zariadenie
opravené alebo vymenené za nové alebo budu klientovi vratené
peniaze. Naklady na prepravu tovaru ku klientovi hradi servis
vyrobcu.

12.  Vpripade zamietnutia zaruénej reklamdcie klient obdrzi podrobné
oddvodnenie prijatého rozhodnutia a v lehote do 14 dni od

[y



momentu ozndmenia rozhodnutia bude zariadenie zaslané spat
klientovi na jeho néklady.
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TR Kullanim Kilavuzu

Kullanici,
Bu kilavuz, giivenli ve keyifli bir sekilde kullanmaniza yardimci olmak igin

ve kullanimi. Liitfen kilavuzu dikkatlice okuyun ve asina olun ile icerik.

TEKNIK OZELLIKLER
Uriin Agiklamasi Elektrikli pompa bataryali
Calisma basinci 0-20 PSI
Verimlilik diisiik mod: 350 L/dk

yuksek mod: 70 L/dk

Batarya 4000 mAh

Giig 110W

Giris voltaji 12-144V

sarj USB5V1A/5V2A/12V 1.5A
Sarj Siiresi 5V/2Ayakl. 6 sa

12V/1.5Ayakl.3sa

Parca Listesi (bkz. sayfa 2)
Numara ParcaAdi
1 Sisirme girisi

2 Hava bosaltma ¢ikis

3 Basing tahliye kablosu
4 Basing degeri LCD ekrani
5 Basing artirma diigmesi
6 Sisirme diigmesi

7 Hava bosaltma diigmesi
8 Agma/kapama diigmesi
9 Hortum

10 Esnek hortum adaptori
11 Hava nozulu adaptori
12 Hava nozulu

13 USB Type-C kablosu

14 Sarj gostergesi

15 USB-C giig girisi

16 Anahtar

17 DC 12V giris portu

CEVRE VE iSARETLER TASIMA
AMBALAJLARINDAKI ELLECLEME iSARETLERI

Pompa, tasima sirasinda olusabilecek hasarlara karsi koruma saglamak
icin ambalaj icinde teslim edilir. Ambalajlar islenmemis hammaddelerden
olusur ve geri donustirilebilir. Bu malzemeleri, atiklarin ayristirilarak
toplanmasi igin ayrilmis uygun renkli kutulara atin.

SACCHETTO ETICHETTA
’ 044 RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
— LDPE PAP CARTA

7 — »
e -
® ®© o
1. Uriin, Avrupa Birligi'nde gecerli olan giivenlik, saglik ve cevre
koruma gereksinimlerini karsilamaktadir.
2. Uriin evsel atiklara atilmamalidir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipman toplama noktasina teslim edilmelidir.
3. Malzeme islenebilir.
4. Malzeme isareti LDPE (dusiik yogunluklu polietilen) - plastik
kabina atin.
5. Malzeme isareti kagit - kagit toplama kutusuna atin.
6. Atiklarin yerel dlizenlemelere gore ayristirma yontemi

7. Uretici, ambalaj atiklarinin geri kazanimi ve geri déniisiimii
finansman sistemine katilmaktadir.
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8.  Atiklarin yerel diizenlemelere gore ayristirma yontemi.

GUVENLIK

DIiKKAT! iekipmanin yalnizca amacina uygun olarak kullanilabilir.

. Cihaz, 8 yasindan biiyiik cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl kisiler tarafindan yalnizca gozetim altinda veya
glivenli kullanim konusunda énceden talimat aldiktan sonra
kullanilabilir.

. Cocuklari cihazdan ve kablolardan uzak tutun.

. Uriin yagmura maruz birakilmamali veya suya batirilmamalidir.

. Tasimadan, bakim veya onarim yapmadan &nce fisi cakmak
yuvasindan gikarin.

. Kabloyu topraga gémmeyin; hasardan korunacak giivenli bir yere
yerlestirilmelidir.

. Hasarli glig kablosu yalnizca iiretici veya yetkili servis tarafindan
degistirilebilir.

. Kabloyu islak ellerle takmayin veya ¢ikarmayin.

. Sisirmeden &nce, sisirilen Griiniin izin verilen maksimum basincini
kontrol edin - asilmasi hasara neden olabilir.

. Gakmak yuvasinin temiz ve korozyonsuz olup olmadigini kontrol
edin.

. Cihazi yalnizca kilavuzda agiklanan amaca uygun olarak kullanin.

. Yanici maddelerin yakininda veya patlayici ortamlarda
kullanmayin.

. Maksimum galisma ortami sicakligi: 40°C.

. Basing borusu orijinal olmalidir.

. Kullanmadan 6nce hortumun durumunu kontrol edin.

. Cihaziisidan, nemden, tozdan ve giinesten koruyun.

. Atese atmayin - patlama veya pil sizintisi riski vardir.
. Yalnizca 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A ile sarj edin.

. Sarj olurken pompayi calistirmayin.

. Girisi veya gikisi engellemeyin.

. Hortum hasarliysa kullanmayin.

. Galisirken hortumu ¢ikarmayin - yaralanma riski vardir.

. Arka arkaya 20 dakikadan fazla ¢alistirmayin; 30 dakika sogutma
gereklidir.

. Kullanilmis cihazi elektrikli atik toplama noktasina iade edin.

. Sisirme sirasinda pompayi gézetimsiz birakmayin.

. Dahili batarya, cihazi atmadan 6nce cikarilmalidir.

. Pil 6mriinii korumak igin 6 ayda bir sarj edin.

SiSIRME

1. Hortumu hava girisine baglayin ve saat yoniinde gevirin.

2. Hortumun diger ucunu iriiniin valfine baglayin (sek. 1-2).

3. Ana salteri agin ("-" = ACIK, "O" = KAPALI).

4 Sisirmeye baslamak icin On/Off diigmesine kisaca basin.

5 Basing birimini secin.

6. 0-20 PSI degerini ayarlayin.

7 Ayarlanan basinca ulasildiginda pompa otomatik olarak duracaktir.

8 Sisirme sirasinda basinci manuel olarak ayarlamak mimkiinddir.

9 On/Off diigmesini 3 saniye basili tutmak yiiksek basing modunu
baslatir.

Not: Fabrika 6n ayar1 20 PSI'dir.

s \
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(Fig2)
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(Fig4)

HAVAYI BOSALTMA
1. Hortumu giristen gikarin ve hava gikisina baglayin (sek. 3).



2. Diger ucu Uriin valfine baglayin.

Agma/Kapama diigmesine basin - pompalama baslayacaktir.

4. islem bittiginde pompay1 kapatmak icin Acma/Kapama diigmesini 3
saniye basili tutun.

w
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SARJ

. Birlikte verilen USB-C kablosunu kullanin.

. Mavi 151k yanip soniiyor + kirmizi yaniyor = hizli sarj.

. Tek bir1sik yaniyorsa - sarj etmeniz gerekir.

. Tamamen sarj oldugunda tiim isiklar yanar.

. ilk kullanimdan &nce cihazi tamamen bosaltin ve sogutun.

. Pompay!i uzun siire enerjisiz birakmayin.
BAKIM VE SAKLAMA

. islem bittikten sonra cihazi fisten gekin.

3 Soguduktan sonra saklayin.

. Giinesten ve nemden koruyun.

. Kuru ve havalandirilan bir yerde saklayin.

. Yalnizca orijinal yedek pargalar kullanin.

SERVIS

Kendi basina onarim ve yapida degisiklik yapilmasi (orijinal pargalarin
sokiilmesi, iiretici disindaki pargalarin takilmasi vb.) garantinin gegersiz
olmasina neden olur ve kullanici i¢in dogrudan tehlike olusturabilir.
Degisiklikler iginde cihazda yalnizca ireticinin servis ¢alisanlari veya bu
konuda onlar tarafindan egitilmis kisiler tarafindan yapilabilir.

Cihazla ilgili tim soru ve endiselerinizi uzman bir satis noktasina
yonlendirin.

ARIZA GIDERME
Sorun Neden Coziim
Pompa Ag¢ma/kapama kapali, Acma/kapamayi agin,
baslamiyor pil bitmis, asiri isinma. sarj edin, cihazi sogutun.
Yavas / Tikanmis veya catlak Hortumu temizleyin
anormal hortum, kéti baglant. veya degistirin, dogru
pompalama sekilde baglayin.
Kod E2 Asiriisinma Sogutma gerekiyor
Kod E3 Basing artisi yok. Sizintilari kontrol edin.
Basing sifira Kablo bagli. Hortumu ayirin.
dénmiyor

GARANTI

Saticl, Garantor adina, satis tarihinden itibaren 24 ay siireyle Tiirkiye
Cumbhuriyeti topraklarinda garanti verir. Satilan mallar icin verilen garanti,
Tuketici Haklari Kanunu'ndan kaynaklanan Alicinin haklarini ortadan
kaldirmaz, kisitlamaz veya askiya almaz.

GARANTI BELGESIi » Son sayfaya bakin.

GARANTi SARTLARI
1. Garanti, yalnizca iireticinin hatasindan kaynaklanan gizli kusurlari
(malzeme ve tretim kusurlari) kapsar.
2. Garanti, misteri tarafindan asagidakilerin ibraz edilmesi tizerine
magaza veya servis tarafindan kabul edilecektir:

peme

a.  satig damgasi ve saticinin imzasi bulunan gegerli, okunakli
ve dogru sekilde doldurulmus garanti belgesi,

b.  satistarihi bulunan gecerli ekipman satin alma belgesi,

[ sikayet edilen mal veya kusurlu parga.

Uzaktan satin alma durumunda, garanti belgesi yalnizca satin alma

belgesine (makbuz / fatura) dayanarak gegerlidir.

3. Sikayet, Miisteri tarafindan kusurun bildirilmesinden itibaren 14
glin icinde degerlendirilecektir.

4. Garanti siiresi icinde ortaya ¢ikan iretim hatalari ve hasarlar,
mallarin magazaya veya servise teslim tarihinden itibaren en geg
21 giin icinde Uicretsiz olarak onarilacaktir.

5. Parcalarin ithal edilmesi gerektiginde, garanti onariminin
tamamlanma siiresi, bunlarin ithal edilmesi icin gereken siire
kadar uzayabilir, ancak 40 glinii gecemez.

6. Garanti kapsamina girmeyenler:

a. mekanik hasar ve bunlardan kaynaklanan kusurlar,

b. amaclanan kullanima ve depolamaya uygun olmayan
kullanimdan, yanlis montaj ve bakimdan kaynaklanan
hasar ve kusurlar, Uretici tarafindan belirtilen maksimum
basincin lizerinde pompalama veya asiri Isinmanin neden
oldugu hasarlar dahil.
dogal asinma ve yipranma.

d. kullanim kilavuzuna gére kullanicinin kendi basina
yapmasi gereken montaj, bakim ile ilgili faaliyetler,

e.  yetkisiz kuruluslar tarafindan yapilan yapisal degisiklikler
veya onarimlar iceren ekipman.

7.  Garanti asagidaki durumlarda gegerli degildir

a.  son kullanma tarihinin gegmesi,

b. miisteri tarafindan orijinal olmayan parcalar kullanilarak
yapilan bagimsiz onarimlar ve modifikasyonlar,

[ kusur, yanlis kurulumdan veya kullanim kilavuzunda
acgiklanan dogru calistirma kurallarina uyulmamasindan
kaynaklandiginda,

d.  evkullanimi disinda kullanim,

e. nakliye sirasinda meydana gelen hasarlar.

8. Garanti belgesinin kopyalari diizenlenmeyecektir.

9. Garanti kapsaminda, miisteri asagidaki licretsiz tazminat tiirlerini
talep etme hakkina sahiptir, garantinin uygulanma seklinin nihai
se¢imi Garantore aittir. Garantor, kusurun tiriinii ve teknik
olanaklari dikkate alarak garantinin uygulanma seklini seger:

a. Urtinlin onarimi,

b.  drlnin degistirilmesi,

c. fiyatindirimi,

d sozlesmenin feshi ve yapilan masraflarin tam olarak iadesi
(onarim veya degistirme miimkiin degilse veya hakli
degilse, 6zellikle ekonomik agidan).

10.  Sikayette bulunmak igin:

a. Garanti kapsamindaki {irlin{i veya bir pargasini sunun.

b. Saticinin adini ve adresini, satin alma tarihini ve yerini,
Grlinln tiirlinl veya magaza damgali gegerli bir garanti
belgesini belirten satin alma belgesi.

[ Sikayet edilen Uriin, temiz ve kuru durumda, orijinal
ambalajinda (miimkiinse) veya gilivenli nakliye saglayan bir
ambalajda Garantore iade edilmelidir. Nakliye masraflari
Miisteri tarafindan karsilanir, ancak sikayet hakli bulunursa
masraflar iade edilebilir.

d. Kirli bir iriin teslim edilmesi durumunda, servis irlini
kabul etmeyi reddedebilir veya miisterinin yazili izni ile
miisterinin masrafina temizleyebilir.

11.  Sikayetin olumlu degerlendirilmesi durumunda, ekipman
onarilacak veya yenisiyle degistirilecek veya miisteriye para iade
edilecektir. Uriiniin miisteriye nakliye masraflari iiretici servisi
tarafindan karsilanir.

12.  Garanti sikayetinin reddedilmesi durumunda, miisteri alinan
kararin ayrintili bir gerekgesini alacak ve kararin verilmesinden
itibaren 14 giin iginde ekipman miisteriye kendi masrafiyla geri
gonderilecektir.

[y
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UA IHCTpYKUif 3 ekcnayaTauii

KopucrtyBauy,

Lis iHCTpyKUis po3pobnieHa, o6 foNoMOorT! BaMm 6e3neyHo Ta 3
3a710BOJIEHHSIM KOPUCTYBATUCS IHTENIEKTYaIbHUM €EKTPUYHNM
HacoCcoM. [HCTpyKLis 3MicTUTL iHdopMaLiito Npo Hacoc Ta
06cnyroByBaHHs. By/ib 1acKa, yBaXKHO NPOYMTaNTE IHCTPYKLitO Ta
O3HalloMTecs 3 3MiCTOM.

TEXHI4YHI XAPAKTEPUCTUKN

Oonwuc npogyKTy EneKTpU4HWii Hacoc 3 6aTapeeto
Po6ounii TuCK 0-20PSI
MpoayKTUBHICTb HU3bKWIA pexxum: 350 1/xB

BVCOKUIA pexunm: 70 11/xB

bBatapes 4000 MAr

MoTyxHicTb 110BT

BxigHa Hanpyra 12-1448B

3apapxaHHs USB5V1A/5V2A/12V1.5A
Yac 3apsipKaHHs 5V/2A npubn.6rog,

12V/1.5A npuén.3rog

Nepenik pgetaneit (aue. cTop. 2)
Homep Hasea petani

1 Bxig NS HakavyyBaHHS

2 Buxip ans cnyckaHHs NosiTps
3 Kabenb cknpgaHHs TUCKY

4 LCD-gucnniei 3Ha4yeHHs TUCKY
5 KHonKa 36iblueHHs TUCKY

6 KHonka HakavyBaHHSA

7 KHonka cnyckaHHs nosiTps

8 KHomMKa yBiMK./BUMK.

9 LWnaHr

10 ApanTep Ans rHy4YKOro WnaHra
11 ApanTtep NoBIiTPAHOI HacafKu
12 MNoBiTpsHa Hacagka

13 Ka6enb USB Type-C

14 IHOMKaTOp 3apafXaHHA

15 Bxig xuBneHHs USB-C

16 Mepemukay

17 BxigHuii nopt DC 12V

AOBKINANA TA 3HAKU MAHINYALIAHI HA
TPAHCMOPTHIN YNAKOBLI

Hacoc nocTaya€eTbecs B ynakoBL, LWo6 3aXMCTUTH OTO Bif, MOXIUBUX

NOLKOZKEHb Nig Yac TPaHCMOPTYBaHHS. YNakoBKa BUroToBieHa 3

Heo6pobneHOi CMPOBMHM Ta Moxe ByTu nepepobneHa. BukuganTe ui

MaTepianu y BignoBifiHi KONbOPOBi KOHTeWHEPW, NPU3HAYeHi ans
pPO3ainbHOro 36MpaHHA BigXoaiB.

SACCHETTO ETICHETTA
’ 044 RACCOLTA CONFEZIONE
PLASTICA RACCOLTA
— LDPE PAP CARTA

& (& <Jg (=)
® @

1. MpogyKT BifnoBigae BuMoram 6e3nexkun, OXOpoHu 30O0POoB’s Ta
poay a a s p Jalels]

3aXMCTY HAaBKO/MLIHBOTO CEPEAOBHLLA, WO Ai0TH B
€sponeiicbkomy Coto3i.

2. TpoMyKT He MOXHa BUKMAATM Y KOMyHanbHi Bigxoau. Moro cnip

3[1aTVW B MyHKT 360pYy BiANpaLboBaHOro e1eKTPUYHOro Ta
eNneKTPOHHOro obnagHaHHs.
3. Matepian Moxe 6yTu nepepobneHnii.
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4. Tlo3HavyeHHs MaTepiany LDPE (nonieTuneH HU3bKOT WinbHOCTI) —
BUKNAATN B KOHTEWHep 415 NAacTUKy.

5. [o3HayeHHs MaTepiany nanip - BUKMZATH Y KOHTeWHep ans
nanepy.

6. Cnocib copTyBaHHs BigxopiB BiANoBifHO A0 MicLEBUX NpaBu

7. BupobHuMK 6epe yyacTb y cucTeMi piHaHCyBaHHS BiJHOBNEHHS Ta
nepepobKu BigXopiB NaKyBaHHS.

8. Cnocib copTyBaHHs BigxopiB BiANOBigHO A0 MicLEeBUX NpaBu.

BE3MEKA

YBATA! 306n1agHaHHsl MOXXHa KOPUCTYBaTMCA NuLUe BignoBigHO A0

AOro NpU3Ha4YeHHs.

. MpuWCTpiii MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS fAiTbMM BiKOM Bif, 8 pOKiB Ta
o0cobamu 3 06MexeHUMU Bi3UYHUMU, CEHCOPHUMMU Y
iHTeNneKTyanbHUMM 3ai6HOCTAMM NnLe Nif Harnsagom abo nicns
ronepefHbOro iHCTPYKTaXy LWOAO 6€3MeYHOro BUKOPUCTaHHS.

. Tpumatu giTelt nogani Big NPUCTPOIO Ta NPOBOA,B.

. MpoayKT He MOXHa BUCTABAATU Nif Aol abo 3aHyploBaTH y BOAY.

. lMepep nepeHeCeHHsIM, KOHCEPBALi€I0 Y/ PEMOHTOM CAif,
Bifl'elHaTV WTeKep Bif rHi3ga npukypoBaya.

. He 3aKkonyiiTe NpoBig Y 3eMt0; BiH NOBUHEH BYTW PO3MiLLeHUI Y
MicLi, 6e3ne4yHoMmy Bif, NOLIKOMKEHb.

. MoLWKOMKEHNI MPOBIf, XKUBMIEHHS MOXKE 3aMiHUTU nLLe
BUMPO6HMK ab0 aBTOPU30BaHMIA CepBiC.

. He nigkntoyaiite Ta He Bif'€eAHyiTe NPOBiA MOKPUMU pyKaMu.

. Mepep HakavyBaHHAM CNif NEPEBIPUTN MAKCUMaNbHUI

AOMYCTUMMUIA TUCK MPOAYKTY, L0 HAKAYY€ETHCS — IOro
nepeBULLEHHS 3arPOXY€ NOLIKOMKEHHSIM.

. MepeBipTe, 4 rHi3AO NPUKYpIOBaYa YMCTe Ta 6e3 Kopos3il.

. BrKOpMCTOBYVTe NPUCTPIN NnLLE BiANOBIAHO A0 NPU3HAYEHHS,
OMMUCAHOrO B IHCTPYKLiT.

. He BUKOpPUCTOBYITE NO6AMN3Y NErko3anMucTUx Matepianis aboy
BMbYyXxoHebe3ne4yHoMy cepefoBuLLi.

. MakcrManbHa TemnepaTtypa HaBKONMLWHBOMO cepeposuLya: 40°C.

. Tpy6a TUCKY NOBMHHa BYTV OpUriHaNbHOLO.

. MepeBipTe cTaH WNaHra nepes BUKOPUCTaHHAM.

. 3axuanTe NPUCTPIt Bif Tenna, BOMOMM, MUY Ta COHLA.

. He KnpaTn y BOroHb — 3arpoxye Bubyxom abo BUTokom baTapel.

. 3apsmkaHHs nuwe 5V 1A / 5V 2A / 12V 1.5A.

. He 3anyckaiTe nomny nig Yac 3apsigxaHHs.

. He 610kyiTe BXig abo BuXia.

. He BUKOPUCTOBYTE, IKLLO LWMAHT NOLUKOAXEHWIA.

. He BuiimMaiTe WwnaHr nig 4ac poboTu - 3arpoxye TpaBMamu.

. He npauoiiTe foBLUe 20 XBUAWH NOCMiNb; NOTPIGHE OXONOAKEHHS
30 XBUSIMH.

. 3HOLIEHWI NPUCTPIl BigAarTe A0 MYHKTY €N1eKTPO BifiXOAIB.

. He 3anuwaiTte nomny 6e3 HarnsAy nif 4ac HakavyyBaHHs.

. BbynoBaHy 6aTapeto cnif BUNHATY Nepep, yTunisaLieio NpucTpoio.

. 3apsagxKaniTe KOXHi 6 MicsaLiB, W06 36epertn TepMiH cnyx6u
6aTapei.

HAKAYYBAHHS
1. MigKNIOYITE WAAHT O BXOAY NOBITPS Ta NOBEPHITb 3a

rOANHHWKOBOIO CTPINKOM.

[Opyruii KiHeub WNaHra NigKNoYiTh 40 KNanaHa npogykTy (puc. 1-
2).

YBIMKHITb ronoBHUii nepemukay («-» = ON, «O» = OFF).

KopoTko HaTucHiTb On/Off, o6 po3noyaTn HakavyBaHHs.
Br6epiTh OAVHWLIO TUCKY.

BcTaHoBITb 3Ha4YeHHs 0-20 PSI.

Micns fOCArHEHHS BCTAHOB/IEHOTO TUCKY MOMMa 3yMUHUTBLCS
aBTOMaTUYHO.

8. Moxn1Be pyyHe HanawTyBaHHS TUCKY Nif, 4ac HaKayyBaHHS.

9. YTpumaHHs On/Off 3 cekyHAM 3amycKae peXXnM BUCOKOTO TUCKY.
YBara: ®abpuyHe nonepegHe HanalwTyBaHHA CTaHOBUTL 20 PSI.
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(Fig 3) (Fig 4)
BUKAYYBAHHSA
1. Bia'egHaliTe wnaHr Big BXo4y Ta MigKAOYiTh Or0 L0 BUXOAY
nosiTps (puc. 3).
2. MigKAoYiTh iHWWIA KiHeLb [0 KNanaHa NpoayKTy.

w

HaTucHiTe On/Off - po3noyHeTbCs BigKavyBaHHs.
4. Micns 3aBepieHHs yTpumyiTe On/Off 3 cekyHAaw, W06 BUMKHYTU
Hacoc.
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. BukopucTtoByiTe kabenb USB-C, L0 fofaeTbes.
. CuHili pgiop 621MMaE + YepBOHMIA CBITUTHCS = WBMAKA 3apsiAKa.
. Konu cBiTUTbCSA 0gUH Aiog — NOTPi6HO 3apaanTu.
. Micns noBHOro 3apsfXaHHs BCi AioAN CBITATLCS.
. Mepeg NepLIVMM BUKOPUCTAHHSM MOBHICTIO PO3PAANTY Ta
OXONOAUTU NPUCTPIN.
. He 3anuwaiite nomny HagoBro 6e3 eHeprii.

OBC/1IYTOBYBAHHS TA 3BEPIFAHHSA

. Bia'egHaliTe NpucTpili Nicns 3aKkiHYeHHs po6oTu.

. 36epiraTii Nicis OXONOAKEHHS.

. 3axumLaTy Bif, COHLSA Ta BOSIOTU.

. 36epiraTit B CyxoMy Ta BEHTU/1IbOBAHOMY MiCLji.

. BrKOpMCTOBYITE TiNIbKM OPUTiHA/bHI 3aNacHi YacTUHW.

CEPBICHE OBC/1YFTOBYBAHHA

CaMOCTillHe BUKOHAHHS PEMOHTY Ta BHECEHHS 3MiH y KOHCTPYKL, 0
(AEMOHTaX OpUTiHaNBbHUX YACTVH, BCTAHOB/IEHHS YaCTUH NMOXOMAXKEHHS
iHLWOr 0, HiX Big BUPO6HMKA TOLWO) NPU3BOAATL O BTPATH rapaHTii Ta
MOXYTb CTAHOBUTYW He3nocepefHio 3arpo3y Ans KOpUCTyBaya. 3MiHU B
obn1afHaHHi MOXYTb 3[iiCHIOBATW BUK/IIOYHO NPaL,iBHUKMN cepBicy
BMPOBGHMKa abo 0coby, HaBYeHi HUMW Y Uil cdepi.

Yci nuTaHHs abo CyMHiBU, NOB'A3aHi 3 06nagHaHHAM, agpecyinTe ao
crevwiani3oBaHOro TOProBoro 3aknagy.

BUPILWLEHHA NOMUJIOK

Npo6nema MpuunHa PileHHs

Hacoc He Bunmukay OFF, BMuKay XuBNeHHs,

3anycKaeTbes po3psigxeHa 6aTapes, 3apsfiTb, OXONOAITH
neperpis. NpuUCTpin.

MosinbHe / 3abnokoBaHuii abo YcyHyTH ab0o 3aMiHNTH

HeHOpMarnbHe | TPICHYTWIA WnaHr,
HakauyBaHHs HenpasunbHe
NigKNIOYEHHS.

LWNaHT, NPaBUIbHO
nNigKNIoYnUTH.

peme

Kop E2 MNeperpis MoTpebye
OXONTOfKEHHS

Kop E3 BigcyTHICTb 3poCcTaHHA MepeBipnTH Ha
TUCKY. repMeTUYHICTb.

TWck He MNposig nigkntoyeHo. Big'eaHaiiTe wnaHr.

noBepTaETbCS

10 HyNst

FAPAHTIA

MNpopaselb Big iMmeHi FapaHTa Hafa€ rapaHTito Ha TepuTopii YKpaiHu Ha
TepMiH 24 MicsLiB 3 gaTv npoaaxy. FapaHTis Ha NpogaHuii ToBap He
BUKJIIOYAE, He 0BMeXYE i He Npu3ynuHsie npasa Mokynus, Wo
BUNINBAIOTH i3 3akoHY YKpaiHu "TMpo 3axmcT npas cnoxuBavis".
TAPAHTIAHWUIA TAZIOH > inBiTbCA Ha OCTaHHIli CTOPIHL.

YMOBU FAPAHTII
1. TapaHTii nignaraoTb BUKNOYHO NpUXoBaHi fedeKTun (MaTepianbHi
Ta BUPO6HUYI AedeKTr), Wo BUHUKAN 3 BUHW BUPOBHUKA.
2. TapaHTis 6yge piicHa B MarasuHi abo cepBiCHOMY LeHTpi nicns
npep'sBAEHHS KNIEHTOM:
a. AINCHOrO, YiTKO i NPaBUIbHO 3aMOBHEHOTO FapaHTiiHOTO
TanoHa 3 NeYaTKo NPoAaXy Ta NiANMCcoOM NpoaasLs,
b. AiicHOr o AoKa3y NOKYNKW 0b6nafHaHH:A 3 4aTO NPOAJAXYy,
C. ToBapy, WO peKNaMyeTbcs, abo e eKTHOI YaCTUHM.
Y pasi npugbaHHs AUCTaHUiNHO, rapaHTiHUIA TaNOH AiINCHWUI Mwe Ha
nifcTaBi LOKYMeHTa Npo NOKYNKY (4eK / paxyHoK-dakTypa).

3. MpeTeH3is 6yae po3rnsHyTa NPOTArom 14 aHiB 3 MOMEHTY
noBigoMneHHs Npo aedekT KnieHToM.
4. 3aBOACHKi AedeKTH Ta NOWKOMKEHHS, BUSIBIEHI NPOTSTOM

rapaHTiiHOro TepMiHy, 6yAyTb YCyHeHi 6€3KOLITOBHO MPOTSAroM
He 6inblue 21 AHS 3 AAaTU AOCTABKM TOBApY B MarasuH abo
CepBiCHUI LieHTp.

5. Y pasi HeobXifHOCTi iIMNOPTY 3aM4aCcTUH TEPMiH BUKOHAHHS
rapaHTinHOro peMOHTY MOXe 6T NPOAOBXKEHNI Ha Yac,
HeobXigHW ans ix iMNopTy, ane He Binblue HiX Ha 40 AHiB.

6. [apaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha:
a. MexaHiuHi NOLKOMKEHHS Ta BUKIUKaHI HUMM fledeKTn,
b. NOLKOMKEHHS Ta fleeKTn, WO BUHUKAW BHACNI[OK

HeHaNeXHOro BUKOPUCTaHHs Ta 36epiraHHs,

HenpaBUIbHOIrO MOHTAXYy Ta 06C/yroByBaHHS,

BK/104AK0UM HACNIAKN HaKaYyBaHHS BULLE MAaKCUMabHOTO

TWCKY, 3a3HaYeHOro BUpo6HUKOM, abo neperpisy.

NPUPOAHWMIA eKCryaTaLiiHWI 3HOC.

d. Aii, NoB'A3aHi 3 MOHTaXeM, 06CNyroByBaHHSM, siKi
BifiNOBIAHO A0 IHCTPYKLUIT 3 eKcnayaTaLii KopucTyBay
3060B's13aHMI BUKOHATV CaMOCTIlHO,

o)

e. 06n1afjHaHHs 3 BHECEHVMMN KOHCTPYKTUBHUMMU 3MiHaMu abo
PEMOHTOM, BUKOHAHWM HEaBTOPM30BaHUMM CY6'ekTaMu.
7. [apaHTist He 3aCTOCOBYETLCA B HACTYMHUX BUNagKax
a. 3aKiHYeHHS TepMiHy faii,
b. BMKOHAHH$ KNIEHTOM CaMOCTIHOTO PEMOHTY Ta
mMoaudiKaLii 3 BUKOPUCTAHHAM HEOPUTIHANBbHUX YaCTuWH,
[ Konu aedekT BUHUK BHACNiBOK HeMpaBuabHOT yCTaHOBKM

260 B pe3ynbTaTi HEAOTPMMAHHS MPaBW NPaBUIbHOT
ekcnnyaTau,ii, onucaHux B iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii,

d. BUKOPUCTAHHS He ANs fOMALIHbOr0 BUKOPUCTAHHS,

e. NOLIKOMKEHb, L0 BUHWKIIN Mif, 4aC TPaHCMNOPTYBaHHS.
8. [y6nikaTv rapaHTiiHOro TasoHa He BUAAKTbCA.
9. B pamKax rapaHTii Kni€eHT Ma€ NpaBo BUMaraTu HaCTyMHi BUAK

6€3KOLITOBHOIO BifjLUKOAYBAHHS, OCTaTO4HMI BUGip cnocoby
peanisauii rapaHTii HanexwuTb FapaHTy. FapaHT BUGKpae cnocib
peanisauii rapaHTii 3 ypaxyBaHHAM BUAY AedeKTy Ta TEXHIYHUX
MOX/IMBOCTEN:

a.  PEeMOHTY NMpoayKTy,

b 3aMiHW NPOAYKTY,

c. 3HUKEHHSA LiHN,

d po3ipBaHHs OrOBOPY Ta MOBHOMO NMOBEPHEHHS MOHECEHNX
BMTPAT (IKLLO PEMOHT abo 3aMiHa HeMOXnuBi abo
Heobr'pyHTOBaHI, 30KpeMa, 3 EKOHOMiIYHOI TOUYKM 30pY).

10. [ins nogaHHs peknamauii HeobxigHo:

a. MpeacTaBUTU NPOAYKT ab0 MOro YacTUHY, Ha Ky
NOLWNPIOETLCS FrapaHTis.

b.  [lokas nokynku, Wo BU3Ha4Ya€ Ha3By Ta afpecy NpoAaBLs,
[aTy Ta Micue NoKynku, TN NpoayKTy abo aincHuii
rapaHTiiHWI TaOH 3 MeYaTKO MarasuHy.

[ MpOAYKT, WO peKnaMyeTbCcs, MOBUHEH 6YTW MOBEPHYTUIA
[apaHTy B YNCTOMY | CyXOMY CTaHi, B OpUriHanbHii
yNaKoBL, (FKLLO Lie MOX1BO) a0 ynaKoBL, Lo
3abe3neyvye 6e3neyHe TpaHCNOPTYBaHHA. BUTpaTu Ha
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[OCTaBKy Hece KnieHT, KLWO peknamauis He 6yae BU3HaHa 11.

06I'PYHTOBAHOIO — TOA| BUTPATU MOXYTb 6yTU
BifLUKOZ,0BaHi.
Y pasi gocTaBky 6pyAHOro NPOAYKTY CEPBICHWN LeHTP

MOXe BIAMOBMUTUCS Bif, 1Or0 NPUItHATTS abo 3a paxyHoK 12.

KNi€HTa 3@ MOro MMCbMOBO 3rof0H0 34iACHUTH
OUULLEHHS.

Y pasi no3nTUBHOro po3rnsify peknamauii obnagHaHHs byge
BipeMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO Ha HOBe abo KNieHTy 6yayTb
MOBEpPHYTI rpoLui. BUTpaTV Ha TpaHCMOPTYBaHHS TOBapy 0
KNieHTa NOKPUBAE CepBiC BUPOBHMKA.

Y pasi BixuneHHs rapaHTiliHOl peknamaLii KNieHT oTpumae
feTanbHe 06rpyHTYBaHHS MPUIHATOrO PilleHHs Ta NpoTsrom 14
[HIB 3 MOMEHTY nepepavi pilweHHs obnagHaHHs 6yae
BifiNPaBeHO KIEHTY 3a MOro paxyHoK.



EN WARRANTY CARD BG FAPAHLIVIOHHA KAPTA €Z ZARUCNI LIST DA GARANTIKORT DE GARANTIEKARTE EE GARANTIAKAART ES HOJA DE GARANTIA

FI TAKUUKORTTI FR CARTE DE GARANTIE GR KAPTA EITYHIH HR GARANCIA KARTYA HU GARANCIAKARTYA IT SCHEDA DI GARANZIA

LT GARANTIJOS KORTELE LV GARANTIJAS KARTE NL GARANTIEKAART PL KARTA GWARANCYJNA RO FISA DE GARANTIE RU FAPAHTUAHbIV TA/IOH

SK ZARUCNY LIST SL GARANCIJSKA KARTICA TR GARANTI KARTI UA TAPAHTIAHWIA TATOH

peme

EN EAN code Product name Date of sale
BG EAN kop, Nme Ha npoaykTa [aTa Ha npopaxba
cz kéd EAN nézev produktu datum prodeje
DA EAN-kode Produktnavn salgsdato
DE EAN-Code Produktname Verkaufsdatum
EE EAN-kood Tootenimi miitigikuupdev
ES cbdigo EAN nombre del producto fecha de venta
FR code EAN nom du produit date de vente
GR kwS1kdG EAN Gvoua TtpoiovTog nuepounvia mwAnong
HR EAN kod naziv proizvoda datum prodaje
HU EAN-kéd terméknév értékesités datuma
T codice EAN nome del prodotto data di vendita
LT EAN kodas prekeés pavadinimas pardavimo data
Lv EAN kods produkta nosaukums pardosanas datums
NL EAN-code productnaam verkoopdatum
PL kod EAN nazwa produktu data sprzedazy
PT cbdigo EAN nome do produto data de venda
RO cod EAN numele produsului data vanzarii
RU kop EAN Ha3BaHuWe nNpoayKTa faTta npogaxu
SK kéd EAN nazov produktu déatum predaja
SL koda EAN ime izdelka datum prodaje
SR EAN kop Ha3uB Npou3sofa faTym npopgaje
TR EAN kodu Urlin adi satis tarihi
UA kop EAN Ha3ssa npopaykty [fata npogaxy
EN Stamp and signature of the seller (Not applicable to remote purchases. See Warranty Terms and Conditions, section 2)
BG MeyaT M noanuc Ha Npofasaya (Henpunoxmmo Npu NoKynka oT pascTosiHue. BukTe MapaHLMOHHUTE YyCNOBUS T. 2)
cz Razitko a podpis prodejce (Netykd se v pfipadé nakupu na dalku. Viz zaru¢ni podminky bod 2)
DA Forhandlerens stempel og underskrift (gaelder ikke ved fiernkeb. Se garantibetingelserne, punkt 2)
DE Stempel und Unterschrift des Verkaufers (Nicht anwendbar im Fall des Fernkaufs. Siehe Garantiebedingungen Punkt 2)
EE Edasimiitija tempel ja allkiri (ei kohaldata kaugostu korral. Vt garantiitingimused, punkt 2)
ES Selloy firma del vendedor (No aplica en caso de compra remota). Ver Condiciones de garantia pto. 2)
FR Jalleenmyyjén leima ja allekirjoitus (ei sovelleta etdostotapauksissa, ks. takuuehdot, kohta 2)
GR Cachet et signature du vendeur (Non applicable en cas d’achat a distance. Voir les Conditions de garantie, point 2)
HR Tdpayida kat uroypadr] Tou eUmdpou (Aev OXVEL O€ TIEPITTTWON ayopds €€ amooTdoews. BAéTe bpoug eyyinong, onueio 2) Eladé
HU bélyegzdje és aldirasa (Ez nem vonatkozik a nem személyesen torténd vasarlasra. Lasd a Garancialis feltételek 2. pontjat) Cachet
IT et signature du vendeur (Non applicable en cas d’achat a distance. Voir les Conditions de garantie, point 2)
LT Timbro e firma del venditore (Non applicabile in caso di acquisto a distanza. Vedi le Condizioni di garanzia punto 2)
Lv Pardavéjo antspaudas ir para3as (Netaikoma, jeigu jrenginys jsigytas internetinéje parduotuvéje. Zr. ,Garantijos salygos®, 2 pkt.)
NL Dilera zZimogs un paraksts (Nav piemérojams talpardosanas gadijuma. Skatit garantijas nosacijumus, 2. punkts)
PL Stempel en handtekening van de dealer (Niet van toepassing bij aankoop op afstand. Zie garantievoorwaarden, item 2) Pieczatka
PT i podpis sprzedawcy (Nie dotyczy w przypadku zakupu na odlegto$¢. Patrz Warunki gwarancji pkt.2)
RO Carimbo e assinatura do revendedor (Ndo aplicavel em caso de compra a distancia. Ver condigdes de garantia, ponto 2)
RU Data si semnatura comerciantului (Nu se aplica in caz de achizitie la distanta. Vezi Conditii de garantie pct.2)
SK MeyaTb 1 NnoanNuck NpoAasLa (He OTHOCUTCS K CyYato AMCTAHLMOHHOMN NOKYMKW. CM. FapaHTuWiiHble yCnoBus n.2)
SL Peciatka a podpis predajcu (Netyka sa v pripade nakupu na dialku. Pozri zaru¢né podmienky bod 2)
SR Zig in podpis prodajalca (Ne velja v primeru nakupa na daljavo. Glej garancijske pogoje, tocka 2)
TR Bayi kasesi ve imzasi (Uzaktan satin alma durumunda gegerli degildir. Bkz. garanti kosullari, madde 2)
UA WTamn i nignuc npoaasLs (He 3aCTOCOBYETLCA Y pasi AUCTaHLiINHOT NOKYNKW. [VB. yMOBM rapaHTii, NyHKT 2)
EN TECHNICAL SERVICE CENTRE MANUFACTURER Made in China
BG CEPBM3EH LIEHTBP NPOU3BOAUTEN MpoussepeHo B Knutait
cz SERVISNi CENTRUM VYROBEC Vyrobeno v Ciné
DA SERVICECENTER PRODUCENT Fremstillet i Kina
DE SERVICECENTRUM HERSTELLER Hergestellt in China
EE TEENINDUSKESKUS TOOTJA Valmistatud Hiinas
ES CENTRO TECNICO FABRICANTE Fabricado en China
FR CENTRE DE SERVICE FABRICANT Fabriqué en Chine
GR KENTPO YMHPEZION SZOLGALTATOKOZPONT MNAPArQrox Kataokeuaopévo otnv Kiva
HR SZERVIZ KOZPONT PRODUCER Made in China
HU  CENTRO SERVIZI GYARTO Kinaban gyartott
T CENTRO DI ASSISTENZA TECNICA FABBRICANTE Fattoin Cina
LT SERVISAS GAMINTOJAS Pagaminta Kinijoje
Lv PAKALPOJUMU CENTRS PRODUKCIJA RaZots Kina
NL SERVICE CENTRUM PRODUCER Gemaakt in China
PL CENTRUM SERWISOWE PRODUCENT Wyprodukowano w Chinach
PT CENTRO DE SERVICOS PRODUTOR Fabricado na China
RO CENTRU SERVICE PRODUCATOR Fabricatin China
RU CEPBUWCHBIN LEEHTP NPOM3BOAUTENb CpenaHo B Kutae
SK SERVISNE STREDISKO VYROBCA Vyrobené v Cine
SL CENTER STORITEV PRODUCER Izdelano na Kitajskem
SR MABE/TJEHECKU LIEHTAP PRODUCER Made in China
TR SERVIS MERKEZI YAPIMCI Cin mali
UA CEPBICHUWI LIEHTP BWPOBHUK BuroTtoBneHo B Kutai
Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, Poland Morele.net Sp. z 0.0. E
al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Krakéw, Poland C € [E
NIP (Tax ID) 9451972201 —
KRS (National Court Register) 0000390511
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